V A 4V 4V 4V 4V 4V 4V 4 4

i Safety Information
@ Sh Icag o t . Printed E/I/atter No. 8940176357
neumatic Date: 2022-05 Issue No. 02

Battery

Valid from Serial No. C00001 to 299999

Model:
Battery pack 18V 2.5Ah
Battery pack 36V 2.5Ah

/A WARNING
To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main- 22 s

taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER {
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Battery

Safety Information

Technical Data

Technical data

Weight

Part number kg 1b
6158132660 0.460 1.01
6158132670 0.770 1.70

Storage and use conditions

Charging temperature 0to+45°C (32to +113 F)
-20 to +60 °C (-4 to +140 F)
0 to +60 °C (32 to +140 F)
0-95 % RH (non-condensing)

0-90 % RH (non-condensing)

Storage temperature
Operating temperature
Storage humidity

Operating humidity

Usable in Pollution degree 2
environment

Indoor use only

Charging time

85 minutes

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, declare under our sole responsibility that

the product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the follow-

ing Directive(s):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Harmonized standards applied:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

UK Declaration of Conformity

We CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, l ' K
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730-

USA, declare under our sole responsibility that C n
the product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the follow-
ing UK Regulation(s):
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012

Designated Standards applied:

EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2019; EN 62133-1:2017; EN 62133-2:2017

Saint-Herblain, 2022/01/24
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Zodiac — Unit 4, Boundary way

Hemel Hempstead Industrial Estate, HP27SJ Hempstead
Hertfordshire — UK

Contact: M.Taylor

Battery Directive

Information concerning Waste of Batteries:
This product and its information meet the re-
quirements of the Battery Directive (2006/66/
EC), and must be handled in compliance with
the directive.

Batteries are marked with a crossed-out wheeled
bin symbol without a single black bar under-
neath. The battery must be recycled either ac-
cording to local regulations or sent to your
“Customer Center” for handling.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

© Chicago Pneumatic - 8940176357 3



Safety Information

Battery

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain electrical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

NOTICE The product must only be installed, operated and
serviced by qualified personnel in an industrial environment.

Additional Safety Rules:

* To reduce risk of injury, everyone using, installing, re-
pairing, maintaining, changing accessories on, or work-
ing near this tool must read and understand these instruc-
tions before performing any such task.

» Our goal is to produce tools that help you work safely
and efficiently. The most important safety device for this
or any tool is YOU. Your care and good judgment are
the best protection against injury. All possible hazards
cannot be covered here, but we have tried to highlight
some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, ad-
just or use this power tool.

* This tool and its accessories must not be modified in any
way.

» Do not use this tool if it has been damaged.

* Ifthe tool data or hazard warning signs on the tool cease
to be legible or become detached, replace without delay.

For additional safety information consult:
* Other documents and information packed with this tool.
* Your employer, union and / or trade association.

* Further occupational health and safety information can
be obtained from the following web sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)

Safety Instructions
Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with an-
other battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

* Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

* Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improp-
erly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

* Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Additional Safety Warnings

« If a protective cover is used on the battery, make sure the
cover is removed and look for damages on the battery before
charging.

* Insert only clean and dry battery packs on to the battery
holder of the charger and tool.

4 © Chicago Pneumatic - 8940176357
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Safety Information

» Make sure the charger is stable when charging, to ensure
that the batteries do not fall to the floor.

* Do not charge damaged battery packs. Replace damaged
battery packs.

* Do not dispose off battery packs by throwing them into fire
or through household waste.

* Always dispose of waste batteries at designated recycling
stations in accordance with national legislation.

* Do not incinerate, dissemble or crush the battery pack.

* Do not expose the battery pack to temperatures above 60
°C.

* Do not charge at temperatures below 0 °C or above 45 °C.

* Avoid contact with fluids oozing out of defective battery
packs. Rinse with water in case of accidental contact with
fluid. Consult a doctor if fluid comes into contact with eyes.

* If you identify noise or extensive heat from a battery:

1. If charging, unplug the charger. Do not remove the battery.
2. Step away from the battery.

3. Leave the battery for 12 hours.

4. Contact your Chicago Pneumatic representative.

Statement of use

The battery pack is intended to be used with the following
products. No other use permitted.

Tools

* CP8855 & CP8855-2
Charger

» CP18-36CH P/N:8940176069

Product Specific Instructions

Battery pack 18 V - dimensions

5

G-

Battery pack 36 V - dimensions

mm in
A 47.5 1.87
B 117 4.61
C 76 2.99

© Chicago Pneumatic - 8940176357

mm in
A 67 2.64
B 117 4.61
C 76 2.99

Operating mode

@ On delivery, the battery pack is in shutdown mode.
You must charge the battery pack before using it.

Attach the battery pack to the charger, slide it into position
until the latch locks it in place.

When the charging is over, the 4 LEDs of the charger stop
blinking and remain steady.

To remove the battery pack from the charger, press the latch
and slide the battery pack out from the holder.

NOTICE Usage recommendations for battery packs
Ensure a longer service life of the battery pack.

» Unplug the battery pack when the tool is not used.

Do not leave the battery pack on the charger when the
charger power supply is off.

A WARNING Only use or store the battery pack in an
ambient temperature interval stated on the label.

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Chicago
Pneumatic website.

Please visit: www.cp.com.

Country of origin

Romania

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Chicago Pneumatic.

Please consult the Chicago Pneumatic website for more in-
formation gr.cp.com/sds.


http://www.cp.com
http://qr.cp.com/sds

Safety Information

Battery

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Caracteristiques techniques

Poids

Référence kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Conditions de stockage et d'utilisation

Température de charge 0a+45°C(32a+113F)
-20a+60 °C (-4 a +140 F)

0a+60°C(32a+140F)

Température de stockage

Température de fonction-
nement

Humidité de stockage 0-95 % RH (sans condensa-

tion)

Humidité de fonctionnement 0-90 % RH (sans condensa-
tion)

Utilisable dans un environ-

nement de pollution de degré

2

Utilisation en intérieur
uniquement

Temps de charge

85 minutes

Déclarations

Déclaration de conformité UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, déclarons sous notre seule et en-

tiere responsabilité que le produit (dont le nom,

le type et le numéro de série figurent en pre-

miere page) est en conformité avec la ou les di-
rectives suivantes :

2011/65/EU, 2014/30/EU

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Directive relative aux piles et
accumulateurs

Informations concernant la mise au rebut des
batteries :

Ce produit et les informations le concernant
sont conformes a la directive relative aux piles
et accumulateurs (2006/66/UE). 11 doit donc étre
utilisé selon ladite directive.

Les batteries portent le symbole d'une poubelle
barrée d'une croix sans un trait noir simple au-
dessous. La batterie doit étre soit recyclée selon
la réglementation locale soit envoyée a notre

« Centre clientéle » pour traitement.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur I'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui préceéde, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le

6 © Chicago Pneumatic - 8940176357
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Safety Information

produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur
secteur (& fil) ou sur batterie (sans fil).

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

AVIS Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Régles de sécurité supplémentaires :

» Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change
les accessoires ou travaille a proximité doit au préalable
avoir lu et compris ces consignes.

* Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous perme-
ttent de travailler en toute sécurité et efficacité. Quel que
soit I’outil, le dispositif de sécurité le plus important,
c’est VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la
meilleure protection contre les accidents. Il est impossi-
ble d’énumérer tous les dangers potentiels, mais nous
avons essay¢ de rappeler les plus importants.

» L’installation, le réglage et I’utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu’a des opérateurs quali-
fiés et formés.

* Ne modifier en aucun cas 1’outil ou ses accessoires.
» Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur 1’outil pour indiquer les
données de I’outil ou des mises en garde ne sont plus lis-
ibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Pour plus d'informations concernant la sécurité, consul-
ter :

* Les documents et notices d’informations fournis avec cet
outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

» D’autres informations concernant 1’hygiéne et la sécurité
au travail sont disponibles sur les sites suivants :

« https://www.osha.gov/ (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Consignes de sécurité
Utilisation des outils sur batterie et précautions a prendre

* Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il
est utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

« Utiliser les outils électriques uniquement avec les
blocs-batteries spécifiquement prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un
risque d'accidents corporels et d'incendie.

e Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
pieéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion en-
tre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des briilures ou un incendie.

* En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, rincer a I'eau. En cas de projection de
liquide dans les yeux, consulter également un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut
provoquer irritation et brilures.

* Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endom-
magé ou modifié. Les batteries endommagées ou modi-
fiées peuvent présenter un comportement imprévisible
entrainant un incendie, une explosion ou un risque de
blessures.

* Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

e Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou a une température en
dehors de la plage préconisée peut endommager la bat-
terie et accroitre le risque d'incendie.

Entretien

* Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la
sécurité de 'outil électrique.

* Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre
confié uniquement au fabricant ou a des prestataires
agrées.

Avertissements de sécurité supplémentaires

* Si la batterie est munie d'un couvercle de protection, veiller
a retirer ce couvercle et vérifier I'absence de dégats sur la
batterie avant de la charger.

* Ne placer sur le support de batterie du chargeur et de 'outil
que des blocs-batteries propres et secs.

* S'assurer de la stabilité du chargeur pendant la charge pour
faire en sorte que les batteries ne tombent pas au sol.

* Ne pas charger des blocs-batteries endommagés. Remplacer
les blocs-batteries endommagés.

© Chicago Pneumatic - 8940176357 7
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* Ne pas jeter les blocs de batteries dans le feu ou avec les or-
dures ménageres.

* Toujours déposer les batteries usagées dans les centres de
recyclage désignés, conformément a la 1égislation nationale.

* Ne pas incinérer, démonter ou écraser un bloc-batterie

* Ne pas exposer le bloc-batterie a une température
supérieure a 60 °C.

* Ne pas charger a une température inférieure a 0 °C ou
supérieure a 45 °C.

« Eviter le contact avec le liquide qui peut fuir des blocs-bat-
teries défectueux. En cas de contact avec le liquide, rincer
avec de I’eau. En cas de contact avec les yeux, consulter un
médecin.

* Si vous décelez un bruit ou une chaleur intense provenant
d'une batterie :

1. Si la batterie est en charge, débrancher le chargeur. Ne pas
retirer la batterie.

2. Se mettre a I'écart de la batterie.

3. Laisser la batterie reposer pendant 12 heures.

4. Contactez votre représentant Chicago Pneumatic.

Utilisation

Le bloc-batterie est destiné a étre utilisé avec les produits
suivants. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Outils

* CP8855 & CP8855-2
Chargeur

» CP18-36CH P/N:8940176069

Instructions spécifiques au produit

Bloc-batterie 18 V - dimensions

3

>

mm po
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Bloc-batterie 36 V - dimensions

mm po
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Mode de fonctionnement

@ Lors de la livraison, le bloc-batterie est en mode éteint.
Vous devez charger le bloc-batterie avant de 1’utiliser.

Fixez le bloc-batterie sur le chargeur, faites-le coulisser
jusqu’a ce que le verrou de sécurité le maintienne en place.

Lorsque la charge est terminée, les 4 LED du chargeur s’ar-
réteront de clignoter et resteront fixes.

Pour retirer le bloc-batterie du chargeur, appuyez sur le ver-
rou de sécurité et faites coulisser le bloc-batterie hors du sup-
port.

AVIS Recommandations d’utilisation pour les blocs-batterie
Assurez une plus longue durée de vie de la batterie.

» Débranchez le bloc-batterie lorsque I’outil n’est pas en
service.

Ne laissez pas le bloc-batterie sur le chargeur lorsque ce
dernier est hors tension.

/\ AVERTISSEMENT Utiliser ou stocker le bloc-bat-
terie uniquement dans la plage de température am-
biante mentionnée sur 1'étiquette.

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter : www.cp.com.

Pays d'origine

Romania

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Chicago Pneumatic.

8 © Chicago Pneumatic - 8940176357
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Safety Information

Veuillez consulter le site Web Chicago Pneumatic pour plus
d'informations gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modeéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par l'utilisation d'une piéce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

Technische Daten

Gewicht

Artikelnummer kg b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Lagerungs- und Einsatzbedingungen

Ladetemperatur 0 °C bis +45 °C (32 °F bis
113 °F)

Lagertemperatur -20 °C bis +60 °C (-4 °F bis
+140 °F)

Betriebstemperatur 0 °C bis +60 °C (32 °F bis
+140 °F)

Luftfeuchtigkeit bei 0 - 95% rel. LF (nicht kon-

Lagerung densierend)

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb

Einsetzbar in Umgebungen
mit Verschmutzungsgrad 2

Nur fiir Innenanwendungen

0 - 90% rel. LF (nicht kon-
densierend)

Ladedauer
85 Minuten

Erklarungen

EU-Konformitatserklarung

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeich-

nung, Typ und Seriennummer laut Deckblatt)
die Anforderungen der folgenden Richtlinie(n)

erfullt:
2011/65/EU, 2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Batterierichtlinie

Informationen zur Batterieentsorgung:

Das vorliegende Produkt und die entsprechen-
den Informationen erfiillen die Anforderungen
der Batterierichtlinie (2006/66/EU) und miissen
in Ubereinstimmung mit der Richtlinie behan-
delt werden.

Batterien sind mit einem durchgestrichenen
Miilltonne-Symbol ohne eine schwarzen Strich
darunter gekennzeichnet. Die Batterie muss en-
tweder nach den ortlichen Bestimmungen re-
cycelt werden oder zu Threm ,,Kundendienstzen-
trum* zur weiteren Behandlung gesendet wer-
den.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elek-
trische Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen.
Dies steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften
fiir Stoftbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen
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in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Ge-
brauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate
aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des gel-
tenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produk-
tlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdaden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff ,,Elek-
trowerkzeug" bezieht sich auf Thr netzbetriebenes (mit
Kabel versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses)
Elektrowerkzeug.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

HINWEIS Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften
und nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Zusitzliche Sicherheitsregeln:

* Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich
zu halten, haben Personen, die dieses Werkzeug ge-
brauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehor aus-
tauschen oder sich in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten,
die folgenden Anweisungen zu beachten.

» Esist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie
bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der
Hauptverantwortliche fiir Ihre Sicherheit sind SIE.
Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz vor Verlet-
zungen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der
wichtigsten Gefahrenquellen; sie kdnnen jedoch nicht
alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

» Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschadigung nicht verwen-
den.

» Wenn Schilder mit Werkzeugdaten oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterlagen/
Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

» FErginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicherheit
am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Sicherheitsanweisungen

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-
gen

* Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezi-
fizierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerét, das
sich fiir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu
einem Brandrisiko fiihren.

* Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgese-
henen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von an-
deren Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fiihren.

* Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben und anderen
kleinen Metallgegenstinden fernhalten, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zusétzlich
arztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

* Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die
beschidigt sind oder modifiziert wurden. Beschédigte
oder modifizierte Akkus kénnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Briande, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden kdnnen.

* Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C konnen Explosio-
nen verursachen.

* Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie keine Akkus oder Werkzeuge auflerhalb
des in den Anweisungen angegebenen Temper-
aturbereichs auf. Ein unsachgeméfes Aufladen oder bei
Temperaturen auflerhalb des angegebenen Bereichs kann
den Akku beschadigen und das Brandrisiko erhéhen.

Wartung

* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von
qualifizierten Technikern unter Verwendung identis-
cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwahrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs
sichergestellt.

* Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Diec Wartung
von Akkus darf nur vom Hersteller oder von au-
torisierten Dienstleistern durchgefiihrt werden.
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Zusaitzliche Sicherheitswarnungen

* Falls der Akku mit einer Schutzabdeckung versehen ist,
achten Sie darauf, dass die Abdeckung vor dem Laden ent-
fernt und der Akku auf Schiden untersucht wird.

* Legen Sie nur saubere und trockene Akkupacks in den
Akkuhalter von Ladegerit und Werkzeug ein.

* Achten Sie darauf, dass das Ladegerét wiahrend des Lade-
vorgangs sicher steht, damit die Akkus wéhrend des Ladens
nicht herausfallen kénnen.

* Laden Sie beschidigte Akkupacks nicht auf. Ersetzten Sie
beschédigten Akkupacks.

* Entsorgen Sie Akkupacks nicht, indem Sie sie in offenes
Feuer oder in den Hausmiill werfen.

* Entsorgen Sie Altakkus immer bei ausgewiesenen
Entsorgungsstellen gemdB der nationalen Gesetzgebung.

* Der Akkupack darf nicht in Brand gesetzt, demontiert oder
aufgebrochen werden.

* Setzen Sie den Akkupack keinen Temperaturen von mehr
als 60 °C aus.

* Fiihren Sie bei Temperaturen unter 0 °C oder iiber 45 °C
keine Ladevorgédnge durch.

* Vermeiden Sie einen Kontakt mit aus defekten Akkupacks
austretenden Fliissigkeiten. Bei unbeabsichtigtem Kontakt

mit Flissigkeit diese mit Wasser abspiilen. Kommt die Fliis-
sigkeit mit den Augen in Kontakt, suchen Sie einen Arzt auf.

* Wenn Sie Gerdusche aus dem Akku wahrnehmen oder
dieser tibermaBig heil ist:

1. Wahrend des Ladens: Ladegerit aus der Steckdose ziehen.

Akku nicht entfernen.

2. Halten Sie sich von dem Akku fern.

3. Beriihren Sie den Akku 12 Stunden lang nicht.

4. Kontaktieren Sie Thren Chicago Pneumatic-Vertreter.

Gebrauchsanweisung

Der Akkupack ist zur Verwendung mit den folgenden Pro-
dukten vorgesehen. Eine andere Verwendung ist nicht zulés-

sig.
Werkzeuge

» CP8855 & CP8855-2
Ladegeriit

* CP18-36CH P/N:8940176069

Produktspezifische Anweisungen

Akkupack 18 V - Abmessungen

3

>

mm in.
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Akkupack 36 V - Abmessungen

mm n
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Betriebsmodus

@ Der Akkupack befindet sich bei Lieferung im Abschalt-
modus.
Sie miissen den Akkupack vor dessen Verwendung au-
fladen.

Legen Sie den Akkupack in das Ladegerét ein und schieben
Sie ihn in Position, bis die Sperrklinke einrastet.

Die 4 LEDs des Ladegerits horen auf zu blinken und
leuchten durchgingig, sobald das Laden abgeschlossen ist.

Um den Akkupack vom Ladegerit zu trennen, driicken Sie
die Sperrklinke und schieben Sie den Akkupack aus dem
Halter.

HINWEIS Gebrauchsempfehlungen fiir Akkupacks
Sorgen Sie fiir eine ldngere Lebensdauer des Akkupacks.

» Entfernen Sie das Akkupack bei Nichtverwendung des
Werkzeugs von diesem.

Lassen Sie das Akkupack nicht im Ladegerét, wenn die
Stromversorgung zum Ladegerdt abgeschaltet ist.

/\ WARNUNG Den Akkupack nur in dem auf dem
Aufkleber angegebenen Umgebungstemperaturbere-
ich verwenden oder lagern.

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Veroffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic.

Besuchen Sie: www.cp.com.
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Herkunftsland

Romania

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblatter enthalten Beschreibungen der
von Chicago Pneumatic vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von
Chicago Pneumatic unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiaden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Datos técnicos

Peso

N.° de pieza kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Condiciones de almacenamiento y de uso

Temperatura de carga 0a+45°C(32a+113F)

Temperatura de almace- -20a+60 °C (-4 a+140 F)

namiento

Temperatura de fun-
cionamiento

0a+60°C(32a+140F)

Humedad de almacenamiento 0-95 % HR (sin conden-
sacion)

Humedad de funcionamiento 0-90 % HR (sin conden-
sacion)

Utilizable en ambientes con

grado de contaminacion 2

Solamente para uso en interi-
ores

Tiempo de carga

85 minutos

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, declaramos bajo nuestra inica re-
sponsabilidad que el producto (con nombre, tipo

y nimero de serie indicados en la primera
pagina) es conforme a las siguientes Directivas:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica rele-
vante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Directiva sobre baterias

Informacion relacionada con las baterias gas-
tadas:

Este producto y su informacién cumple los req-
uisitos de la Directiva sobre baterias (2006/66/
CE), y deben manipularse segun lo dispuesto en
la misma.

Las baterias estan marcadas con el simbolo de
un contenedor de basuras con ruedas tachado
sin una linea negra debajo. La bateria se debe
reciclar segin establecen las normativas locales
o se deben enviar a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y
de malformaciones congénitas u otros dafios reproduc-
tivos. Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
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suministro. El requisito de informacidn también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se afnadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se
refiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de
suministro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin
cable).

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

AVISO Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Normas de seguridad adicionales:

* Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona
que utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios
o trabaje cerca de esta herramienta debe leer y compren-
der estas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera
de las tareas antes mencionadas.

+ Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden
a trabajar de un modo eficaz y seguro. El factor de se-
guridad mas importante para esta o cualquier her-
ramienta es USTED, porque su cuidado y prudencia son
la mejor proteccion contra las lesiones. Es imposible
cubrir aqui todos los riesgos, pero hemos intentado re-
saltar algunos de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

» No se debe modificar ninglin aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

* No utilice esta herramienta si esta dafada.

+ Si los datos de herramienta o las sefiales de advertencia
de peligro en la herramienta dejan de ser legibles o se
desprenden, sustitiyalas sin demora.

Si desea obtener informacién adicional sobre seguridad,
consulte:

» La documentacion e informacion que acompaia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podrd encontrar mas informacion sobre se-
guridad y salud de los trabajadores en los siguientes
sitios web:

* https://www.osha.gov/ (EE. UU.)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Instrucciones de seguridad
Uso y cuidado de la bateria

* Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

 Utilice las herramientas motorizadas sélo con las
baterias especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede provocar lesiones e incendios.

* En periodos de desuso de la bateria, guardela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos pe-
quefios que pueden conectar una terminal con la otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras e incluso un incendio.

* Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con
agua abundante. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, consulte con su médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritacion y quemaduras.

* No utilice una bateria ni una herramienta que estén
dafiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
dafadas o modificadas pueden tener una conducta im-
predecible que diera lugar a un incendio, explosion o
riesgo de sufrir lesiones.

* No exponga la bateria o la herramienta a temperat-
uras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
por encima de 130 °C puede provocar explosiones.

+ Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas alla del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo es-
pecificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

* El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.
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* Nunca repare las baterias dafiadas. Las baterias solo
deben repararlas el fabricante o un servicio técnico au-
torizado.

Advertencias de seguridad adicionales

* Si se utiliza una tapa de proteccion en la bateria, asegurese
de retirar la tapa y comprobar si la bateria presenta dafios
antes de cargarla.

* Inserte inicamente baterias limpias y secas en el soporte de
bateria del cargador y la herramienta.

» Asegurese de que el cargar esté estable durante la carga,
para garantizar que las baterias no caen al suelo.

* No cargue baterias dafiadas. Sustituya baterias dafadas.

* No deseche las baterias lanzandolas al fuego o con los
residuos domésticos.

* Deseche siempre las baterias utilizadas en estaciones de re-
ciclaje designadas de acuerdo con la legislacion nacional.

* No incinere, desmonte o aplaste la bateria.
* No exponga la bateria a temperaturas superiores a 60 °C.

* No realice cargas a temperaturas inferiores a 0 °C o superi-
ores a 45 °C.

« Evite el contacto con fluidos que rezumen de baterias de-
fectuosas. Enjuagar con agua en caso de contacto accidental
con fluido. Consulte con un médico si el fluido entra en con-
tacto con los ojos.

« Si identifica ruido o calor excesivo de una bateria:

1. Si esta cargando, desconecte el cargador. No retire la
bateria.

2. Aléjese de la bateria.

3. Deje reposar la bateria durante 12 horas.

4. Contacte con su representante Chicago Pneumatic.

Declaracion de uso

La bateria esta disefiada para utilizarse con los productos
siguientes. No se permite otro uso.

Herramientas

» CP8855 & CP8855-2
Cargador

* CP18-36CH P/N:8940176069

Instrucciones especificas para el producto

Bateria 18 V: dimensiones

3

>

mm in
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Bateria 36 V: dimensiones

>

mm in
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Modo de funcionamiento
@ La bateria se entrega en modo apagado.
Debe cargar la utilizar la bateria antes de utilizarla.

Acople la bateria al cargador, deslicela en su posicion hasta
que el fiador se bloquea en su sitio.

Cuando se complete la carga, los 4 LED del cargador dejan
de parpadear y permanecen estables.

Para extraer la bateria del cargador, pulse el fiador y deslice
la bateria fuera del soporte.

AVISO Recomendaciones de uso para baterias
Garantizar una mayor vida 1til de la bateria.

» Desconecte la bateria cuando no esté utilizando la her-
ramienta.

No deje el la bateria en el cargador cuando este no esté
conectado a la alimentacion eléctrica.

/\ ADVERTENCIA Utilice 0 almacene el paquete de
baterias inicamente a la temperatura ambiente indi-
cada en la etiqueta.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Chicago Pneumatic.

Visite: www.cp.com.

Pais de origen

Romania

14 © Chicago Pneumatic - 8940176357


http://www.cp.com

Battery

Safety Information

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Chicago Pneumatic.

Consulte el sitio web Chicago Pneumatic para mas informa-
cién gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los numeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

Dados técnicos

Peso

Nimero da peca kg b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Armazenamento e condi¢oes de uso

Temperatura de carregamento 0 até +45 °C (32 até +113 F)

Temperatura de armazena-  -20 até +60 °C (-4 até +140

mento F)

0 até +60 °C (32 até +140 F)

Umidade de armazenamento 0 até 95% (umidade relativa,
sem condensagao)

0 até 90% (umidade relativa,
sem condensacao)

Temperatura de operagao

Umidade na operagdo

Utilizagao em ambientes com
polui¢do de nivel 2

Uso apenas em locais abriga-
dos

Tempo de carregamento

85 minutos

Declaracoes

Declaracao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome,

tipo e niimero de série; ver primeira pagina) esta

em conformidade com a(s) seguinte(s) Dire-

tiva(s):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Diretiva de baterias

Informagdes referentes a Residuos de bateria:
Este produto e suas informag¢des cumprem os
requisitos da Diretiva de Baterias (2006/66/EU)
e devem ser tratados em conformidade com a
diretiva.

As baterias apresentam o simbolo de um recipi-
ente para residuos marcado com um X sem uma
tarja preta embaixo. A bateria deve ser reciclada
conforme as leis locais ou ser enviada a sua
“Central de Atendimento ao Cliente” para o
manuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restrigdo de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
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cionados a comunicag¢do na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informagdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricdo de substancias
¢ baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tragdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a fer-
ramenta elétrica conectada a linha de alimentag@o (com
cabo) ou a bateria (sem cabo).

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

OBSERVAGCAO Somente uma pessoa qualificada em ambi-
ente de montagem industrial pode instalar, operar ou dar as-
sisténcia técnica a ferramenta.

Outras regras de seguranca:

* Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam us-
ando, instalando, reparando, fazendo manutengao, al-
terando acessorios ou trabalhando proximo desta ferra-
menta, devem ler e compreender estas instru¢des antes
de realizar qualquer uma destas acdes.

* Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a tra-
balhar com seguranca e eficiéncia. O dispositivo de se-
guranga mais importante para esta ou qualquer outra fer-
ramenta ¢ VOCE. Os seus cuidados e bom senso sio a
melhor protegdo contra lesdes. Todos os perigos pos-
siveis ndo podem ser abordados aqui, mas tentamos
destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

 Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se os dados da ferramenta ou os sinais de aviso de
perigo na ferramenta deixarem de ser legiveis ou se apa-
garem, substitua-a sem demora.

Para mais informacées de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham esta
ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de classe.

* Outras informagdes sobre saude e seguranca ocupacional
podem ser obtidas nos seguintes sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Instrugées de seguranca
Utilizacio e manutencio da bateria da ferramenta

* Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode provocar incéndio se utilizado em
outro tipo de bateria.

 Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizagdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

* Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
dem provocar a ligacio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

* Em situagoes de utilizaciio excessiva, um liquido
podera ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso
acontecer por acidente, lave com agua. Se o liquido
entrar em contato com o olhos, consulte um médico.
O liquido da bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

* Nio use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento im-
previsto, resultando em incéndio, explosdo ou risco de
acidente.

* Nio exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposi¢do a fogo ou temper-
atura superior a 130 °C pode causar explosao.

+ Siga todas as instrugdes de carregamento e niio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrucdes. O carregamento
inadequado ou em temperatura fora da faixa especificada
pode danificar a bateria ¢ aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

* Faca a manutenc¢ao da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposicao idénticas. Isso ird garantir a seguranga da fer-
ramenta.

* Nunca faca manutencio em um conjunto de baterias
danificado. A manuteng@o de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servigo autorizado.
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Outros avisos de seguranga

Se for utilizada uma capa de protegdo na bateria, a capa dev-
era ser removida para que se verifique a presenca de pos-
siveis danos na bateria antes de carrega-la.

* Insira somente baterias limpas e secas no compartimento de
baterias do carregador ¢ da ferramenta.

* Confira se o carregador encontra-se estavel durante o car-
regamento, para garantir que as baterias ndo venham a cair
no chéo.

* Baterias danificadas ndo devem ser carregadas. Substitua
baterias danificadas.

* Nao descarte a bateria jogando-a no fogo ou junto com o
lixo doméstico.

» Sempre descarte baterias usadas nos locais de reciclagem
designados, de acordo com a legislacdo nacional.

* Nio incinere, desmonte ou destrua a bateria.
» Nao exponha a bateria a temperaturas acima de 60 °C.

* O carregamento ndo devera ser realizado em temperaturas
abaixo de 0 °C ou acima de 45 °C.

* Evite contato com fluidos que escorrem de baterias defeitu-
osas. Lave-se com agua, em caso de contato acidental com o
fluido. Consulte um médico se o fluido entrar em contato
com os olhos.

» Se for identificado ruido ou calor intenso em uma bateria:
1. Se estiver carregando, desconecte o carregador. Néo re-
mova a bateria.

2. Afaste-se da bateria.

3. Deixe a bateria por 12 horas.

4. Entre em contato com seu representante da Chicago Pneu-
matic.

Declaragao de uso

A bateria destina-se ao uso nos seguintes produtos. Nao ¢
permitida nenhuma outra utilizagao.

Ferramentas

* CP8855 & CP8855-2
Carregador

» CP18-36CH P/N:8940176069

Instrugées especificas do produto

Bateria 18 V - dimensoes

3

>

mm pol.
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Bateria 36 V - dimensoes

mm pol.
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Modo de operagao

@ Na entrega, a bateria encontra-se no modo desligado.
A bateria deve ser carregada antes do uso.

Conecte a bateria ao carregador; deslizando até a lingueta en-
caixar no lugar.

Quando o carregamento for concluido, as 4 luzes de LED do
carregador irdo parar de piscar e ficardo estaveis.

Para remover a bateria do carregador, pressione a lingueta ¢
deslize a bateria para fora do compartimento.

OBSERVACAO Recomendagdes de uso da bateria
Garanta uma vida util prolongada para a bateria.

» Desconecte a bateria quando a ferramenta néo estiver em
uso.

Nao deixe a bateria no carregador quando a alimentagao
do carregador estiver desligada.

A AVISO A bateria deve ser usada ou armazenada
apenas em um intervalo de temperatura ambiente,
indicado na etiqueta.

Informacoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Chicago Pneumatic .

Visite: www.cp.com.

Pais de origem

Romania
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Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagao de Seguranca de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Chicago
Pneumatic.

Consulte o site da Chicago Pneumatic para obter mais infor-
magdes gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizacdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pegas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pegas ndo au-
torizadas ndo é coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati tecnici

Peso

Numero del com-

ponente kg b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Condizioni di conservazione e uso

Temperatura di carica Da0a+45°C(da32all3
OF)

Temperatura di conser- Da-20a+60 °C (da-4a

vazione +140 °F)
Temperatura di esercizio Da0a+60 °C (da 32 a+140
OF)

Umidita di conservazione 0-95% di umidita relativa

(senza condensa)
0-90 % di umidita relativa
(senza condensa)

Umidita di funzionamento

Utilizzabile in ambienti con
grado di inquinamento 2

Solo per uso interno

Tempo di carica

85 minuti

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, dichiara, sotto la propria esclusiva respon-
sabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero

di serie riportati nella pagina a fronte) ¢ con-
forme alle seguenti direttive:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Norme armonizzate applicate:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Direttiva sulle batterie

Informazioni sui rifiuti delle batterie:

Questo prodotto e le relative informazioni sod-
disfano i requisiti della Direttiva sulle batterie
(2006/66/CE) e devono essere maneggiati in
conformita con essa

Le batterie sono contrassegnate dal simbolo di
un bidone della spazzatura sbarrato senza linea
nera sottostante. La batteria deve essere riciclata
in base alle normative locali o inviata al "centro
clienti" per la gestione.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
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problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si
riferisce all'utensile elettrico alimentato tramite presa
(con cavo) o tramite batterie (senza cavo).

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti ’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

NOTA 1l prodotto deve essere installato, utilizzato e
manutenuto solo da personale qualificato ¢ in un ambiente di
assemblaggio industriale.

Norme di sicurezza addizionali:

e Per diminuire 1l rischio di eventuali danni fisici, € neces-
sario che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, ri-
parare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di ac-
cessori o che semplicemente lavori nelle strette vici-
nanze di questo utensile legga e capisca tutti i punti delle
presenti istruzioni.

* Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavo-
rare con efficienza ed in sicurezza. Il dispositivo di si-
curezza piu importante per questo o per altri utensili €
costituito dal'UTENTE. E innanzitutto I'utente che con
una cura e un'attenzione particolari deve prevenire even-
tuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i possibili rischi
in questo documento, che evidenzia i pit importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

» Non utilizzare l'utensile se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati dell'utensile o i segnali di
pericolo sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

* Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

« Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione
professionale.

» E possibile ottenere ulteriori informazioni sulla salute e
la sicurezza sul lavoro nei seguenti siti Web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Istruzioni di sicurezza
Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria

* Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-
ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie ido-
neo per un determinato tipo di pacco batterie puo creare
il rischio di incendio se utilizzato con un altro pacco bat-
terie.

+ Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i
loro pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi bat-
terie diversi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

* Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mon-
ete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo
che possono provocare il collegamento da un
morsetto all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti
della batteria puo causare bruciature o incendi.

* In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido puo
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si
verifica il contatto accidentale con il liquido della bat-
teria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o brucia-
ture.

* Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se &
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o mod-
ificate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

* Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature oltre i 130 °C pud causare esplosioni.

e Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non cari-
care il pacco batterie né 1'utensile al di fuori dell'in-
tervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. I1
caricamento improprio o a temperature al di fuori dell'in-
tervallo specificato puo danneggiare la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Assistenza

¢ La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

* Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori au-
torizzati.
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Ulteriori avvertenze di sicurezza

* Se si utilizza una copertura protettiva sulla batteria,
rimuoverla e controllare la presenza di eventuali danni sulla
batteria prima di caricarla.

* Inserire solo batterie pulite e asciutte nel portabatteria del
caricatore e dello strumento.

* Verificare che il caricabatterie si trovi in posizione stabile
durante la carica, in modo da impedire la caduta in terra della
batteria.

* Non utilizzare batterie danneggiate. Sostituire le batterie
danneggiate.

* Non smaltire le batterie nel fuoco o nei rifiuti domestici.

» Smaltire sempre le batterie usate nelle stazioni di riciclag-
gio designate in conformita alla legislazione nazionale.

» Non bruciare, smontare o schiacciare la batteria.
* Non esporre la batteria a temperature superiori a 60 °C.

» Non eseguire la ricarica a temperature inferiori a 0 °C o su-
periori a 45 °C.

« Evitare il contatto con i liquidi che fuoriescono dalle bat-
terie difettose. Risciacquare con acqua in caso di contatto ac-
cidentale con il fluido. Consultare un medico in caso di con-
tatto del liquido con gli occhi.

*In presenza di rumore o calore intenso da una batteria:

1. Se la batteria ¢ in carica, scollegare il caricabatteric. Non
rimuovere la batteria.

2. Allontanarsi dalla batteria.

3. Lasciare la batteria a riposo per 12 ore.

4. Contattare un rappresentante Chicago Pneumatic.

Dichiarazione sull'uso

La batteria ¢ destinata all'uso con i seguenti prodotti. Non
sono consentiti altri utilizzi.

Utensili

* CP8855 & CP8855-2
Caricabatterie

* CP18-36CH P/N:8940176069

Istruzioni specifiche del prodotto

Batteria da 18 V: dimensioni

3

mm poll.

A 47,5 1,87

Battery
mm poll.
B 117 4,61
C 76 2,99

Batteria da 36 V: dimensioni

3

mm poll.
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Modalita operativa

@ Alla consegna, la batteria si trovera in modalita spegni-
mento.
Caricare la batteria prima di usarla.

Collegare la batteria al caricabatterie e farla scorrere in po-
sizione fino a quando il fermo si blocca in posizione.

Alla fine della carica, 1 4 LED del caricabatterie smettono di
lampeggiare e restano fissi.

Per rimuovere la batteria dal caricatore, premere il fermo e
far scorrere la batteria fuori dal supporto.

NOTA Consigli di utilizzo per le batterie
Assicurare una maggiore durata di servizio alla batteria.

» Scollegare la batteria quando 1'utensile non ¢ in uso.

Non lasciare la batteria nel caricatore quando I'alimen-
tazione del caricatore ¢ disattiva.

A ATTENZIONE Utilizzare o conservare il pacco bat-
terie nell'intervallo di temperatura ambiente indicato
sull'etichetta.

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Chicago Pneumatic offre informazioni su
prodotti, accessori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.cp.com.

Paese di origine

Romania
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Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Chicago Pneumatic.

Consultare il sito Web di Chicago Pneumatic (gr.cp.com/sds)
per ulteriori informazioni.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Technische gegevens

Gewicht

Onderdeelnum-

mer kg Ib
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Opslag- en gebruiksomstandigheden

Temperatuur bij opladen 0 tot +45 °C (32 tot 113 °F)

-20 tot +60 °C (-4 tot +140
OF)

Temperatuur bij gebruik 0 tot +60 °C (32 tot +140 °F)
Luchtvochtigheid bij opslag  0-95% RH (niet-con-
denserend)

Luchtvochtigheid bij gebruik 0-90 % RH (niet-con-
denserend)

Temperatuur bij opslag

Bruikbaar in een omgeving
met vervuilingsgraad 2

Alleen binnen te gebruiken

Oplaadtijd

85 minuten

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in

overeenstemming is met de volgende
richtlijn(en):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Batterijenrichtlijn

Informatie over de afvoer van batterijen:

Dit product en de daarbij behorende informatie
voldoen aan de Batterijenrichtlijn (2006/66/EG)
en dient te worden gebruikt conform de
richtlijn.

Batterijen zijn gemarkeerd met het symbool van
een doorgekruiste verrijdbare afvalbak zonder
zwarte streep eronder. De batterij dient te wor-
den gerecycled overeenkomstig de lokale regel-
geving of naar uw “Customer Center” te worden
gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer
informatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
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lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is
ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan
eigendommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
refereert aan uw via een kabel op netvoeding aanges-
loten elektrisch gereedschap.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

KENNISGEVING Het product mag uitsluitend worden gein-
stalleerd, gebruikt en onderhouden door bevoegde personeel
in een industriéle assemblage-omgeving.

Aanvullende veiligheidsregels:

¢ Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet
iedereen die accessoires op dit gereedschap gebruikt, in-
stalleert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de bu-
urt van dit gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig
lezen en goed begrijpen alvorens voornoemde taken uit
te voeren.

» Wijj stellen ons ten doel gereedschappen te maken
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk
gereedschap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfac-
tor bent. Uw zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen
bieden de beste bescherming tegen lichamelijk letsel.
Wij kunnen in dit document niet alle gevaren behande-
len, maar brengen een aantal belangrijke gevaren onder
uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hi-
ertoe bevoegd en opgeleid personeel.

 Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de gereedschapgegevens of de gevaren-
waarschuwingen op het gereedschap onleesbaar zijn of
losraken, vervang ze dan onmiddellijk.

Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde documenten
en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* https://www.osha.gov/ (VS)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Veiligheidsinstructies
Gebruik en onderhoud van batterijgereedschap

* Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die
geschikt is voor een bepaald type batterijdoos kan mo-
gelijk brand veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt
met een andere batterijdoos.

* Gebruik elektrische gereedschappen uitsluitend met
specifiek daarvoor bestemde batterijdozen. Het ge-
bruik van andere batterijdozen kan leiden tot verwondin-
gen en brand.

* Wanneer de batterijdozen niet in gebruik zijn, dient
u ze uit de buurt van metalen voorwerpen zoals pa-
perclips, munten, sleutels, nagels, schroeven of an-
dere kleine metalen voorwerpen te houden, om te
voorkomen dat een verbinding tussen de batteri-
jpolen tot stand wordt gebracht. Kortsluiting tussen de
batterijpolen kan leiden tot brandwonden en brand.

* Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient u medis-
che hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

* Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij-
doos. Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen on-
voorspelbaar werken en brand, een explosie of letsel
veroorzaken.

 Stel een batterijdoos of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling aan
vuur of een temperatuur hoger dan 130 °C kan een ex-
plosie veroorzaken.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterijdoos
of het gereedschap niet op bij een temperatuur die
buiten het in de instructies opgegeven temperatu-
urbereik ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op
een onjuiste wijze of bij een temperatuur die buiten het
opgegeven bereik is, kan dit leiden tot schade aan de bat-
terij en wordt de kans op brand groter.

Herstellingen en revisie

* Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

* Repareer nooit beschadigde batterijdozen. Laat bat-
terijdozen uitsluitend repareren door de fabrikant of door
een erkende reparateur.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

* Als een beschermkap wordt gebruikt op de batterij, verwi-
jder dan de beschermkap en controleer op schade aan de bat-
terij voordat u deze oplaadt.
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* Plaats alleen schone, droge batterijen in de batterijhouder
van de oplader en het gereedschap.

* Zorg dat de oplader stabiel is bij het opladen, om ervoor te
zorgen dat de batterij niet op de vloer valt.

* Laad beschadigde batterijen niet op. Vervang beschadigde
batterijen.

* Verwijder batterijen niet door ze in vuur of bij het
huishoudelijk afval te werpen.

* Breng batterijen altijd naar de aangewezen recyclingpunten
volgens de nationale wetgeving.

* Verbrand, demonteer of plet de batterij niet.

» Stel de batterij niet bloot aan temperaturen hoger dan 60
°C.

* Laad de batterij niet op bij temperaturen lager dan 0 °C of
hoger dan 45 °C.

* Vermijd contact met vloeistoffen die uit defecte batterijen
lekken. Spoel met water bij onbedoeld contact met batteri-
jvloeistof. Raadpleeg een arts als batterijvloeistof in contact
met de ogen komt.

* Als u geluid of overmatige hitte constateert bij een batterij:
1. Als de batterij wordt opgeladen, koppel de oplader af. Ver-
wijder de batterij niet.

2. Neem afstand van de batterij.

3. Laat de batterij 12 uur rusten.

4. Neem contact op met uw Chicago Pneumatic-vertegenwo-
ordiger.

Gebruiksverklaring

De batterij is bedoeld voor gebruik bij de volgende pro-
ducten. Ander gebruik is niet toegestaan.

Gereedschap

» CP8855 & CP8855-2
Oplader

* CP18-36CH P/N:8940176069

Productspecifieke instructies

Batterij 18 V - afmetingen

3

>

Batterij 36 V - afmetingen

mm inch
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

mm inch
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Gebruiksmodus

@ Bij levering bevindt de batterij zich in de uit-
geschakelde modus.
U moet de batterij opladen voordat u deze gebruikt.

Koppel de batterij aan de oplader en schuif de batterij tot
deze op zijn plaats klikt.

Wanneer het opladen is voltooid, stoppen de 4 leds op de
oplader met knipperen en blijven branden.

Om de batterij van de oplader te verwijderen, drukt u op de
grendelknop en schuift u de batterij uit de houder.

KENNISGEVING Gebruiksaanbevelingen voor batterijen
Zorg voor een lange levensduur van de batterij.

» Koppel de batterij af wanneer het gereedschap niet wordt
gebruikt.

Laat de batterij niet op de oplader wanneer de stroomto-
evoer van de oplader is uitgeschakeld.

/\ WAARSCHUWING Gebruik of bewaar de batterij-
doos alleen in een omgevingstemperatuurinterval die
wordt aangegeven op het label.

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, re-
serveonderdelen en pucliaties is te vinden op de website van
Chicago Pneumatic.

Ga naar: www.cp.com.

Land van oorsprong

Romania

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Chicago Pneumatic.
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Raadpleeg de Chicago Pneumatic-website voor meer infor-
matie gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Tekniske data

Vaegt

Artikelnummer kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Opbevaring og brug

Opladningstemperatur
Opbevaringstemperatur
Driftstemperatur
Opbevaringsfugtighed

Driftsfugtighed
Anvendelig i Forurenings-

grad 2-miljo
Kun til indenders brug

0 til +45 °C (32 til +113 F)
-20 til +60 °C (-4 til +140 F)
0 til +60 °C (32 til +140 F)
0-95 % RH (ikke-kon-
denserende)

0-90 % RH (ikke-kon-
denserende)

Opladningstid

85 minutter

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserklsering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklarer, under eneansvar, at produktet

(med navn, type og serienummer pé forsiden) er
i overensstemmelse med folgende direktiv(er):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;

EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN

62133-2:2017

24

C€

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Udgiverens underskrift

—ef—

Batteridirektiv

Oplysninger om batteriaffald:

Dette produkt og produktets oplysninger op-

fylder kravene iht. batteridirektivet (2006/66/
EF) og skal handteres i henhold til direktivet.

Batterier mearkes med symbolet af en affaldss-
pand med kryds uden en enkelt sort linje nede-
nunder. Batteriet skal sendes til genbrug enten i
henhold til lokale regler eller sendes til vores
"Kundecenter" til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegraeensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeldende graensevardi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
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A ADVARSEL Lz=s alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette maskinvaerktgj.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Udtrykket "maskinvarktej" 1 advarslerne henviser til
maskinverktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller
til batteridrevet (tradles) maskinvarkte;j.

A ADVARSEL Alle lokalt geldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

BEMARK Produktet mé kun installeres, betjenes og ser-
viceres af en kvalificeret person i et industriomrade.

Yderligere sikkerhedsregler:

» For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbe-
her pa eller arbejder ner dette veerktej, leese disse in-
strukser grundigt, for sadant arbejde udferes.

» Vores mal er at producere verktej, der gor arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerheds-
foranstaltning for dette og alt andet vaerktej er DIG. Din
omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse mod
personskade. Ikke alle mulige faremomenter kan deekkes
her, men vi har forsegt at fremhave nogle af de vigtig-
ste.

» Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette elektriske vaerktoj.

» Dette vaerktoj og dets tilbehor, mé ikke modificeres.
* Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om varktejsdata eller advarsler pa
varktejet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der folger med dette
vaerkte;].

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa folgende
websites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Sikkerhedsinstruktioner
Brug og vedligeholdelse af veerktej med batteri

* Ma kun oplades med den oplader, der angives af pro-
ducenten. En oplader, der egner sig til én type batterier,
kan skabe risiko for brand, nar den anvendes til en anden
type batterier.

* Vearktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det sk-
abe risiko for kvastelser og brand.

* Nar akkubatteriet ikke bruges, ma det ikke opbe-
vares sammen med metalgenstande siasom papirclips,
menter, negler, sem, skruer eller andre metalgen-
stande, som kan skabe forbindelse mellem polerne.
Kortslutning af batteriets poler kan give forbraendinger
eller starte en brand.

* Hyvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfeelde skal man undga kontakt med
vaesken. Hvis man kommer i kontakt med vasken,
skal der skylles med vand. Hvis veesken kommer i
gjnene, skal der desuden soges lzegehjzelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller for-
breendinger.

* Hyvis et batteri eller veerktej er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for laesion.

* Batteriet og veerktojet ma ikke udszettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsettes for ild eller tem-
peraturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

* Folg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller veerktejet uden for det temperaturin-
terval, der anfores i vejledningen. Forkert opladning
eller ved temperaturer udenfor det anforte interval kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

Servicering

» Fa vaerktojet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
vaerktojet forbliver sikkert at bruge.

» Udfer aldrig service pa beskadigede batterier. Ser-
vicering af batterier ber kun udferes af producenten eller
dertil autoriserede serviceudbydere.

Yderligere sikkerhedsadvarsler

* Hvis der bruges et beskyttelsesovertrack pa batteriet, skal du
sikre, at overtrackket fjernes og se efter skader pé batteriet for
opladning.

* Brug kun rene og terre batteripakker i opladerens og verk-
tojets batteriholder.

* Du skal sikre dig, at opladeren er stabil under opladning for
at sikre, at batterierne ikke falder pa gulvet.

* Oplad ikke beskadigede batteripakker. Erstat beskadigede
batteripakker.

* Bortskaf ikke batteripakker ved at smide dem pa et bal eller
sammen med husholdningsaffald.

* Bortskaf altid brugte batterier ved specielle genbrugssta-
tioner udpeget hertil i henhold til national lovgivning.

* Batteripakken ma aldrig forbraendes, skilles ad eller
smadres.

* Udset ikke batteripakken for temperaturer over 60 °C.
* Oplad ikke ved temperaturer under 0 °C eller over 45 °C.

» Undga kontakt med vesker, der siver ud af defekte batteri-
pakker. Rens med vand ved utilsigtet kontakt med vaske.
Seg lagehjzlp, hvis vaeske kommer i kontakt med @jne.

* Hvis du opdager lyde eller hoje temperaturer fra et batteri:
1. Hvis det sker under opladning, treek stikket ud. Fjern ikke
batteriet.
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2. Gé vk fra batteriet.
3. Lad batteriet veere i 12 timer.
4. Kontakt din Chicago Pneumatic repraesentant.

Erkleering om brug

Batteripakken er beregnet til brug med folgende produkter.

Ingen anden brug er tilladt.
Vearktojer

* CP8855 & CP8855-2
Oplader

» CP18-36CH P/N:8940176069

Produktspecifikke instrukser
Batteripakke 18 V - mal

3

>

mm mn
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Batteripakke 36 V - mal

>

mm mn
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Driftstilstand

@ Ved levering er batteripakken i nedlukket tilstand.
Du skal oplade batteripakken for brug.

Tilslut batteripakken til opladeren, skub den pa plads, indtil
haspen laser den.

Nar batteriet er opladet, holder de 4 LED lamper pa
opladeren op med at blinke og forbliver taendt.

For at fjerne batteripakken fra opladeren, skal du trykke pé
haspen og skubbe batteripakken ud af holderen.

BEMARK Brugsanbefalinger for batteripakker
Opna en lengere batterilevetid.

» Tag batteripakken ud, nar verktejet ikke er i brug.

Placer ikke batteriet pd opladeren, nar opladeren er
slukket.

/\ ADVARSEL Batteriszttet ma kun bruges eller opbe-
vares inden for det temperaturinterval, der angives
pa mzerkaten.

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og
publikationer kan findes pa vores websted for Chicago Pneu-
matic.

Ga ind pa: www.cp.com.

Oprindelsesland

Romania

SSSSikkerhedsdatablad

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Chicago Pneumatic.

Se websiden tilherende Chicago Pneumatic for yderligere
oplysninger péa gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder iser varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede
dele deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Teknisk data

Vekt

Delenummer kg pund
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70
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Oppbevaring og bruksbetingelser
Oppladningstemperatur 0 til +45 °C (32 til +113 F)
Oppbevaringstemperatur -20 til +60 °C (-4 til +140 F)
Driftstemperatur 0 til +60 °C (32 til +140 F)
Oppbevaringsfuktighet 0-95 % relativ fuktighet
(ikke-kondenserende)
Driftsfuktighet 0-90 % relativ fuktighet

(ikke-kondenserende)
Brukbar i forurensningsgrad
2 miljo
Kun innenders bruk

Oppladningstid

85 minutter

Erklaeringer

EU-Samsvarserklaering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklerer under eget ansvar at produktet

(med navn, type og serienummer, se forsiden) er
i samsvar med folgende direktiv(er):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Batteridirektiv

Informasjon om batteriavfall:

Dette produktet og informasjonen om produktet
oppfyller kravene i batteridirektivet (2006/66/
EU) og ma handteres i henhold til direktivet.

Batterier er merket med symbolet for en seppel-
dunk med kryss over uten en enkelt svart linje
under. Batteriet ma resirkuleres enten i henhold
til lokale forskrifter eller sendes til "kundesen-
teret" ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivnin-
gen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime
unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verktoyet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det
fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for frem-
tidig bruk.

Begrepet "elektrisk verkteoy" i advarslene henviser til det
nettstramdrevne (kablede) elektriske verktayet eller det
batteridrevne (kabellase) elektriske verktoyet.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrerende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

MERK Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes
av en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljg.

Ytterligere sikkerhetsregler:

* For & redusere risiko for skade skal enhver som bruker,
installerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter
tilbeher pé, eller som arbeider i naerheten av dette verk-
toyet, lese og forsta disse anvisningene for oppgavene
utfores.

» Vért mal er a produsere verktoy som hjelper deg til et
sikkert og effektivt arbeid. DU er det viktigste sikkerhet-
selementet ved bruk av dette og alle andre verktay. Den
beste beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og
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sunne fornuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner
kan dekkes her, har vi forsekt & belyse noen av de viktig-
ste.

» Dette mekaniske verkteyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operatorer.

» Verktoyet og tilbeheret ma ikke pd noen méte modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verkteyet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa verk-
toyet ikke lenger er leselige eller losner, mé disse skiftes
ut umiddelbart.

For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen
med dette verktoyet.

+ Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller fagforen-
ing.

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er & finne
pa folgende hjemmesider:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Sikkerhetsinstruksjoner
Bruk og pleie av batteriverktey

* Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type batteri-
pakke kan utgjere brannfare ved bruk med en annen bat-
teripakke.

+ Elektriske verktoy skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

+ Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som
binders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre
sma metallgjenstander, som kan skape en forbindelse
fra én terminal til den andre. Kortslutning av bat-
teriterminalene kan forarsake forbrenninger eller brann.

* Ved misbruk kan det stotes ut veeske fra batteriene,
unnga kontakt med denne. Hvis det oppstar kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du far veeske i
oynene, oppseok i tillegg lege. Vaske som states ut fra
batteriet kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

+ Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte bat-
terier kan utvise uforutsigbar adferd som ferer til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

* Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hey temperatur. Eksponering til ild eller tem-
peraturer over 130 °C kan fere til eksplosjon.

» Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og oke brannfaren.

Vedlikehold

» Fa utfort service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparasjonsperson som kun bruker iden-
tiske reservedeler. Dette vil serge for & opprettholde
sikkerheten til det elektriske verktoyet.

 Utfor aldri service pa skadede batteripakker. Service
pé batteripakker skal kun utferes av produsenten eller
autoriserte serviceleveranderer.

Ytterligere sikkerhetsadvarsler

* Hvis det brukes et beskyttende deksel pé batteriet, sorg for
a fjerne dette og se etter skader pa batteriet for du lader det
opp.

* Kun sett inn rene og terre batteripakker pa batteriholderen
pa laderen og verktoyet.

* Pése at laderen er stabil ved lading, for & sikre at batteriet
ikke faller pé gulvet.

* Lad ikke opp skadede batteripakker. Bytt ut skadede bat-
teripakker.

* Ikke kast batteripakkene ved a kaste dem i ild eller i hush-
oldningsavfall.

 Avhend alltid batterier ved designerte resirkuler-
ingsstasjoner i henhold til nasjonale lover.

* Ikke brenn, demonter eller knus batteripakken.
* Ikke eksponer batteripakken til temperaturer over 60 °C.

* Ikke lad opp batteriet ved temperaturer under 0 °C eller
over 45 °C.

» Unnga kontakt med vasker som lekker ut av odelagte bat-
teripakker. Skyll med vann hvis du kommer i kontakt med
vaesken ved uhell. Ta kontakt med lege om veesken kommer i
kontakt med @ynene.

* Om du identifiserer stay eller overdreven varme fra et bat-
teri:

1. Om den er under lading, trekk ut laderen. Ikke fjern bat-
teriet.

2. Stig bort fra batteriet.

3. La batteriet std i fred i 12 timer.

4. Kontakt din Chicago Pneumatic representant.

Erklaering om bruk

Batteripakken er tiltenkt for bruk med felgende produkter.
Annet bruk er ikke tillatt.

Verktoy
* CP8855 & CP8855-2
Lader
* CP18-36CH P/N:8940176069
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Produktspesifikke instruksjoner

Batteripakke 18 V — dimensjoner

‘N

mm tommer
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Batteripakke 36 V — dimensjoner

nJ

mm tommer
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Driftsmodus
@ Batteripakken er i avslatt modus ved levering.
Du ma lade opp batteripakken for du bruker den.

Fest batteripakken til laderen, og skyv den i riktig posisjon til
den lases pa plass.

Nar oppladningen er fullfert slutter de fire LED-lampene pa
laderen a blinke, og lyser konstant.

Nar du skal fjerne batteripakken fra laderen, trykk pa klinken
og skyv batteripakken ut fra holderen.
MERK Bruksanbefalinger for batteripakkene
Sikre en lengre holdbarhet pa batteripakken.
» Trekk ut batteripakken nar verkteyet ikke er i bruk.

Ikke la verktoyspakken sta pa laderen nér stremforsynin-
gen er slatt av.

/\ ADVARSEL Bruk eller lagre kun batteripakken i et
omgivelsestemperaturintervall som er oppgitt pa
etiketten.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pd Chicago Pneumatic-nettst-
edet.

Besok siden: www.cp.com.

Opphavsland

Romania

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Chicago Pneumatic.

Vennligst se Chicago Pneumatic nettsider for mer infor-
masjon gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Paino

Osanumero kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Varastointi- ja kayttoolosuhteet

Latauslampdétila 0-+45°C (32—-+113 F)
Varastointildmpétila -20 —+60 °C (-4 — +140 F)
Kayttdlampotila 0—+60°C (32—-+140F)
Varastointikosteus 0-95 % RH (ei tiivistymistd)
Kayttokosteus 0-90 % RH (ei tiivistymista)

Voidaan kayttad likaantu-
misasteen 2 ympéristossa

Vain sisdkayttoon
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Latausaika

85 minuuttia

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, vakuutamme yksinomaisella vastuul-

lamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero,

katso etusivu) on yhdenmukainen seuraavien di-
rektiivien kanssa:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Viranomaiset voivat pyytié asiaan liittyvat tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

IImoittajan allekirjoitus

—ef—

Direktiivi paristoista ja akuista

Tietoja kiiytetyisti paristoista ja akuista:
Tama tuote ja sen tiedot noudattavat paristoja ja
akkuja koskevan direktiivin (2006/66/EU) vaa-
timuksia, ja niitd on késiteltdva direktiivin
mukaisesti.

Akut on merkitty pyorilld varustetun jéteastian
symbolilla, jonka yli on vedetty risti, i/man yk-
sittdistd mustaa alleviivausta. Akku on kierrétet-
tévé joko paikallisten médrdysten mukaisesti tai
se voidaan lahettdd kasiteltdvaksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset

/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltavit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesédkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset komponentit tuotteessa saattavat sisiltia lyijymet-
allia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdadéannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittimiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timin siihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kayttod varten.

Varoituksissa olevat nimitys "sédhkokdyttoinen tyokalu"
viittaa verkkovirtakayttdisiin (johdollinen) tai akkukayt-
toisiin (johdoton) tydkaluihin.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiytt6d ja huoltoa on aina nou-
datettava.

HUOMIO Vain péteva henkil6 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Muita turvallisuusméirayksia:

» Henkilovahinkojen vélttadmiseksi jokaisen, joka kdyttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa titd tyokalua, vaihtaa siihen
osia tai tydskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ym-
marrettdva nama ohjeet.

» Tavoitteemme on valmistaa tydkaluja, jotka auttavat
tyoskentelemddn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja
minké tahansa muun laitteen tirkein turvallisuustekijé on
SEN KAYTTAIJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi
ovat paras suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mah-
dollisia vaaratekijoitd ei voida késitelléd tdssd ohjeessa,
joten tissd keskitytddn niistd tairkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kiyttdjat saavat asentaa timén
sahkotyokalun tai sddtad tai kayttaa sita.

 Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
+ Al kilyti titi tyokalua, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tyokalun tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava vilittomasti.
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Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja on seuraavissa
lahteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet.
» Tyo0nantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdistys.

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)

Turvallisuusohjeet
Akkutyokalun kaytto ja huolto

+ Kiyti lataukseen ainoastaan valmistajan suosittele-
maa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kdytetddn toisen
tyyppisen akun lataamiseen.

« Kiyta sihkotyokaluissa ainoastaan Kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten
akkujen kaytto saattaa johtaa henkildvahinkoihin ja tuli-
paloon.

* Kun akku ei ole kiytossi, se tiaytyy sdilyttii kaukana
metalliesineisti, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisti
metalliesineisti, jotka saattavat muodostaa liitinnin
napojen vililld. Akkunapojen vilinen oikosulku voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

* Viidrinkiytettynii akusta saattaa roiskua nestetti:
vilti kosketusta. Jos akkunestettii joutuu iholle, hu-
uhtele vedelli. Jos akkunestetti joutuu silmiin,
hakeudu liséksi lddikirin hoitoon. Akusta roiskuva
akkuneste saattaa aiheuttaa drsytysté tai palovammoja.

+ Al4 kiiyti viallista tai muunneltua akkua tai
tyokalua. Vialliset tai muunnellut akut voivat kéyttaytya
ennalta arvaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjahdyk-
set tai henkilovahingon.

+ Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai dirim-
maisille limpétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli
130 °C lampétiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.

* Noudata kaikkia latausohjeita ildki lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa méiriteltyjen Liimpotilojen ulkop-
uolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden mukaan méérit-
telyjen lampotilojen ulkopuolella suoritettu lataus voi ai-
heuttaa akkuvaurion ja liséta tulipaloriskié.

Huolto ja korjaukset

* Anna sihkétyokalu huollettavaksi péiteville korjaa-
jalle, joka kayttia vain alkuperiisid varaosia. Néin
varmistetaan sdhkdtyokalun turvallisuus.

+ Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Akkujen huolto
on suoritettava ainoastaan valmistajan tai valtuutetun
huoltoliikkeen toimesta.

Turvallisuuden lisadvaroitukset

* Jos akun paalla kdytetddn suojusta, varmista, ettd suojus ir-
rotetaan, ja tarkasta ennen lataamista, onko akussa vaurioita.

* Laita laturin ja tyokalun akkupidikkeeseen vain puhtaita ja
kuivia akkuja.

» Varmista, etté laturi on tukevasti paikallaan lataamisen
aikana, etteivit akut pidse putoamaan lattialle.

+ Al lataa vahingoittuneita akkuja. Vaihda vahingoittuneet
akut.

+ Ald hiviti akkuja tuleen heittimilli tai kotitalousjitteen
mukana.

* Toimita havitettdvét akut aina asianmukaiseen kierrétyspis-
teeseen kansallista lainsdddantdd noudattaen.

» Ali polta, pura tai murskaa akkua.
« Al altista akkua yli 60 °C:n laimpétiloille.
» Ali lataa alle 0 °C:n tai yli 45 °C:n limpétilassa.

* Viltéd koskettamasta viallisista akuista ulos vuotavia
nesteiti. Jos kosketat nestettd vahingossa, huuhtele vedella.
Jos nestettd joutuu silmiin, konsultoi lddkaria.

* Jos huomaat, ettd akku pitdad d4nta tai kuumenee
voimakkaasti:

1. Jos akkua ladataan, irrota laturi pistorasiasta. Al irrota
akkua.

2. Siirry pois akun luota.

3. Anna akun olla 12 tunnin ajan.

4. Ota yhteys Chicago Pneumatic-edustajaan.

Kéyttotarkoitus

Akku on tarkoitettu kdytettdvaksi seuraavien tuotteiden
kanssa. Muu kaytto kielletty.

Tyokalut
* CP8855 & CP8855-2
Laturi
* CP18-36CH P/N:8940176069

Tuotekohtaiset ohjeet
Akku 18 V — mitat

3

mm tuumaa
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99
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Akku 36 V — mitat

mm tuumaa
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99
Kayttotila

(i) Akku toimitetaan sammutetussa tilassa.
Akku tiytyy ladata ennen kayttoa.

Liita akku laturiin, tydnni sitid kohdalleen, kunnes salpa luk-
itsee sen paikalleen.

Kun lataus on valmis, laturin 4 LED-valoa lakkaava vilkku-
masta ja jadvit palamaan.

Irrota akku laturista painamalla salpaa ja tyontimaélla akku
ulos pidikkeesta.

HUOMIO Akkuja koskevia kayttdsuosituksia
Pidennd akun kayttoikaa.

» Irrota akku, kun tydkalua ei kéyteta.

Al jitd akkua laturiin, kun laturiin ei tule virtaa.

A VAROITUS Kiiyti tai siilytd akkua ainoastaan ym-

périston liimpotilassa sen arvotarrassa kuvatun ajan.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Chicago Pneumatic -sivustolla.

Kaiy osoitteessa: www.cp.com.

Alkuperaismaa

Romania

Kaéyttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Chicago Pneumaticin
myymia kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Chicago Pneumaticin verkkosivustolta
gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Kaikki oikeudet pidétetdén. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kdytd vain hyvéksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdén vaurioita tai toimintahdiridité, jotka johtuvat
muiden kuin hyvéksyttyjen varaosien kaytosta.

TeXVIKa dedopuéva

Texvika dsdouéva

Bapog

AprOpog

egapTipaTog kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

2uvOnkeg amrofnkeuong Kai XpRong

Ogpuokpacio eOpTIONG 0 émg +45 °C (32 émg +113
F)

O¢gpuokpaocio amodnkevong -20 £wg +60 °C (-4 éwg +140
F)

Oepuokpacio Aettovpyiog 0 éwg +60 °C (32 émc +140
F)

Yypacio arodrkevong 0-95 % RH (xopig
GLUTOKV®GN)

Yypaocia Aettovpyiog 0-90 % RH (ywpig
GUUTHKVOCT)

Xpnoiponoteitot 6
nepaiiov fabpov
pomaveng 2

Mobvo ylo ecOTEPIKT ¥pNoN

Xpovog @opTIong
85 hemtd

AnAwoeig
AnAwon Zuuudépewong EE

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, NAOVOLLE e ATOKAEIGTIKN

€vBvVN pag 0Tt T0 TPOTOV (LLE OVOpOGio, TOTO

Kat celplakd aptdpo, PA. eEdELALO)

GUULOPOOVETOL e TV/TIC Topakdto Odnyio/

€C:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Ioyvovta evappovicuéva mpoTumTaL:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017
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Safety Information

Ot apyéc pmopotv va {NTHcovV TIG OYETIKEG TEXVIKES
TAnpopopieg amd:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY
Yroypoen ekdot

—ef—

Odnyia yia ri¢ Mrarapisg

[MAnpogopieg yio to. Am6pinta Mratapidv:
AvT0 10 TPOIOV KOt 0L TANPOPOPIES TOV
OVTOTOKPIVOVTOL GTLG OOLTIGELG TNG 00N Yiog
v v pratapio (2006/66/EK) kot mpémet va
avtipetoniloviol cOLE®V pe TNV odnyia.

Ot prartapieg pépovv to cOUPOLO gvOC
SLOYPOLLEVOD TPOYNANTOL KAGOL QTOPPLATMV
xwpic o kéto povpn prdpo. H pratapio
TPEMEL VO AVOKVKAWDEL €lTe GOUPOVA [LE TOVG
TOTIKOVG KOVOVIGLLOVG E1TE VO OTOCTOAEL GTO
"Kévtpo g&umnpétnong nehatdv" g TEPLOyNS
cag Yo dayeipon.

TNepipepeIaKES ATTAITHOEIS
/\ NPOEIAOIIOIHZH

AVT6 10 TPOTOV Umopel var Gog eKOECEL 08 YNLUKES
ovoiec, cupmeptdapovopévon tov oAvdov, 0 omoiog
etvat yvootdg oty molteio g Koiwpopviag dti
Tpokarel KaPKIvo Kot YEVETIKES avOUaAleg 1] GAAN
avamapayyiky PAGLN. o tepiocdTepeg TAnpopopieg
enoke@Oeite Vv 10T0GEMSO

https://www.p65warnings.ca.gov/

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioude (EE) apid. 1907/2006 yio v
Koatoaydpion, v A&oldoynon, v Adeloddtnon Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED GAA®V, ATOLTIOES CYETIKA LLE TNV EMKOWVMVIO OTIV
alvcida epodiacpov. H araitmon minpogopidv ioyvet Kot
Yo TPOTIOVTOL TTOV TEPLEXOVV TIG AEYOHEVEG AKP®OG
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdrhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpoctébnke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaiAikog porvpdog (CAS apt. 7439-92-1).

ZOUPOVO LLE TO MG AVE OVOPEPOLEVA, OVTO GO EVIIEPDVEL
OTL OPIGUEVO NAEKTPIKG EEAPTNUATO TOV TPOTOVTOG EVOEXETOL
VoL TEPLEXOVV HETOAAKO HLOAVPS0. AVTO CUUHOPPAOVETAL LE
NV 1ovovoa vopobesio mepi TEPLOPIGLOV OLGIOV KoL
Baociletor og voppeg eapéoeig otny odnyio RoHS

(2011/65 / EE). Katd tn dudpketa TG KOVOVIKNG ¥p1ong, O
HEeTaAALKOG LOAVPBS0G dev Ba dappevoet 1} Ba petodhoyBel
amo TO TPOIOV KOl 1] GLYKEVTIPMGT TOV UETOAALKOD LOAVdoV

GTO TANPES TPOTOV glvat TOAD KdTw amd 10 15YvOV dplo.
AbPete VTOYN TIC TOMKEG AMOLTI|OEL GYETIKE e TN dtdBeon
OV HOAOPOOV 6T0 TéA0G TOL KHKAOL NG TOL.

Aoc@dAsia
Mnyv anoppintete - SOGTE GTO YPNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6ieg Tig
TPOELDOTOU|GELS AOPUAELNGS, TIS 00N YiES, TA YPAPIKA
KOl TIS TPOSLOYPUPES TTOV GVVOIEVOVY CUVTO TO
NAeKTPIKO Epyareio.

Ye TepInTMON IOV deV AKOAOVONGETE OAES TIC TAPAKAT®
odnyleg evdéyetan va mpokAnbel niektpominéia,
TLPKAYLE, KOTOSTPOPN 1010KTNG10G 1)/ Kot coPapog
TPOVUOTIOUOG.

®uraETe OMES TIC TPOELOOTOUNGELS KOL TIG 001YiEG YL
vo ovoTpigeTe peEAAOVTIKG 6€ aVTEC.

O 6pog "mhektpkd epyareio” oTIG TPOELOOTOMGELS
OVOPEPETOL GTO NAEKTPOSOTOVHEVO (L€ KAADIL0)
NAEKTPIKO epYAAEIO 1] GTO TPOPOSOTOVUEVO 0T
protopio (yopic Kolddo) nrextpikd epyolreio oag.

A MMPOEIAOIIOIHXH Ok)ot o1 Tomiké OgopodeTnpévor
KOVOVEG AGPUAELNG CYETIKA IE TNV EYKATAGTAGT], TN
Agrtovpyio Kol T CUVTIPNON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
oLVvELAG.

EINIXHMANXH To mpoidv npémel vo eykabictatat, va
Agttovpyel Kot Vo GLUVINPEITOL LOVO ATt TPOGMTO, LIE TO.
KatdAIAa Tpocdvia og Propnyovikd meptBaiiov
GUVAPUOAOYNONG.

IpoécBeror Kavoves Acpdairerag

* T va petmBet o kivovvog TpavpaTIcUOY, OA0L 6501
¥pNoLomolovy, eykadiotody, eniokevdlovv, oAlalovv
eEaptpata 1 epyaovrol TANGIoV ToV eV AOY®
epyalreiov mpémetl va S1oBAcOVV Kol VoL KOTOVOT|GOLV TLG
TALPOVGES 0O YIEG, TPOTOV TPAYLATOTOGOVY
OTOLOONTOTE OO TIC TOPATAV® EVEPYELES.

* O otdy0g Hog glvat va mapdyovpe pyoreio Tov oog
Bonbovv va epyaleote pe aoPAAELD KOl OTTOSOTIKOTNTO.
H mAéov onpavtiky cuckevn ao@oreiog yU' avtod to
okono giote EXEIX. H @povtida kot 1 kakn kpion
OTOTELOVV TNV KOADTEPT TPOCTUGIO OO TOVG
TPAVUOTIGULOVG. Agv givart duvatdv vo kKaAveBovv 60t ot
mBavol kivduvol 6To PUALASIO cVTO, CAAG
TPOCTAOTGALLE VO ETICNULEAVOVLLE PEPIKOVG OO TOVS TTLO
GTLLOVTIKOVG,.

* H gykatdotaon, n pvuouen kot n xpnorn ovtod Tov
NAEKTPIKOV gpyaAreiov Ba mpémet va yivetatl pdvov omd
TIGTOTOMUEVOVS KOl EKTOOEVUEVOVS YEPLOTES.

* To gpyareio owtd Kot Ta EAPTNUATE TOL dEV TPETMEL VAL
TpomomomBodv KoTd KovEVO TPOTO.

o Mnyv ypnotponoteite avtod to epyaAeio av eépet {npieg.

* Edv ta dedopéva epyarelmv 1 01 TPOEGOTOMTIKEG
evoei&elg Kivdvuvou 6to gpyaieio madoovy va tvat
EVOVAYVOGTES 1) OMOGLVOEDEUEVES, OVTIKATAGTNOTE
yopig kobvotépnon.

INo emmp6cOeTeg TANPOPOPiES OYETIKE P TNV AGPAAELD.
ovupovrevdeite:
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o AN\ &yypaea Kot TANPOoQopieg Tov GuVOdEHOLY OVTO
10 gpyaieio.

* Tov gpyodotn 60G, TO COUATELO, 1} KOL TOV EUTOPIKO GOG
GVAAOYO.

* Mmnopetite va AGPete TePLOGOTEPEG TANPOPOPIES CYETIKA
LE TNV ACQAAELD KOL TV VYIEWVY OTNV £pYOCio Ao TG
axoAoVOES 16TOCEAIDES:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpdmn)

Odnyisc acpalsiag
Xp1on kot epovtioo epyaieiov pe pratapio

* Enavogoptilete povo pe to optioTi) mov kobopilete
omo TV KOTaoKELA6T). 'Evog poptiotig mov glvan
KaTAAANAOG Yo évay TOHTO praTapiog Eivol duvaTo vo
EMPEPEL KIVOLVO TLUPKAYLAG av xpnoiporoin el pe GAAn
protapio.

* Xpnoiponoleite NAEKTPIKA epyareio povo pe
ovykekppuéveg pratapies. H yprion dhiov pratapiodv
glvat dSuvotd va emPEPEL KIVOUVO TPOVUATIGHOD Kot
TUPKOYLOC.

* ‘Otav M protopic o€ YPNOCUOTOIEITOL, QVAAGGETE TN
ROKPLE 06 GALO PETOAMKE OVTIKEINEVA, TT.Y.
GUVOETIPES, KEPUATA, KLELOLA, KAPOLE, Bideg 1] GAAa
MIKPQ PETOAMKO AVTIKEIPEVA, TO OTTOL0. HTOPOVV VO,
TPOKALEGOVY 6VVIEST TOV TOL®V TNS. H cVvdeon tov
TOAOV NG pmatapiog etvatl Suvatd va emeEpet
EYKOOLOTO 1] TUPKOYLA.

* Y76 cuvOnkes KaKNg xp1ions, ival duvato va
exto&ev0ei vypo amé TNV praTapio. AToQUYETE TNV
ema@n. Av épOete Toyaia o eTagn, CemAoveTe pe
vepo. Av To vypo £pBer g emaQn pe To paTo, nToTE
emmhéov TPkt fon0sra. To vypd mov extoLeveTan
amo T protapio etvor duvatd vo mpokaAéoet epefiopo N
gyKadpLaTaL.

* Mn ypnoonoleite pLo cvoToLyio PTATUPLAOV 1] Vo
gpyadreio mov £xel vwootel {nuid 1 Tpomomoinen. Ot
UroTopieg oL £xovv VTooTel (a1 TpoToTOiNcT
evdgyetan vo emdei&ovv anpOPAETTH GLUTEPLPOPA TTOV
Vo 00NYNoEL 68 OTLA, EKpNEN 1 KIVOLVO TPOVLATIGLOV.

o Mnyv gk0étete o cvotoyio pmatTaplov Mq évo.
gpyoreio ot @OTLA 1| o€ vepPork) Oeppokpacio. H
ékbeom o poTd 1 Beppokpacio dvo tav 130 °C propel
vo TPoKaAESEL EKPNEN.

* AkohlovOnoTe 6heg TIC 001 YiES POPTIONG KL PNV
@opTileTE TN GVOTOYY IO PTATUPLAOV 1] TO EPYALELID
€KTOG TNG TEPLOYNS BEpOKPACILOV TOV
npodaypheovtal otig 00nyies. H axatdAinin edption
1 o€ OepoKpacieg EKTOG TOL TPOIIUYEYPALUUEVOL
g0povg givar duvatd va mpokaréoetl (N ot pratapio
Kot va, 00ENGEL TOV KIVOLVO QOTLAC.

Xéppg
* Ava0éote 10 6€pPig TOL NAEKTPIKOD Epyaieio cag 6¢
TEYVIKO EMOKEVOV IE T KATAAANAG TPOGOVTO, TOV
APNOOTOLEL LOVO TAVOROLOTVTTO UVTUALUKTUKA.
Avt6 Oa e&acpariost dlaTpnoT TS UOPAAELNS TOV
NAEKTPIKOV gpyareiov.

* Mnv vroparete moté o 6EpPis TS GVOTOYYiES
praTOpLAV Tov £Y0vv vrootel {nmd. To 6épPig
GLGTOLYLOV UTOTOPIDOV TPETEL VOL EMTEAEITOL LOVO OO
TOV KOTOOKELOOTN 1] 07t ££0VG10J0TIUEVOVG
AVTITPOCOTOVG GEPPIG.

MpdéoBeTeg rpoIdOTTOINCEIS AT PAAEiag

* AV YP1CLUOTOLEITE TPOGTUTEVLTIKO KAALLLLLO TAV® GTN
pratopio, Befarnbeite 6T1 To KAV ExEl aporpedel Kot OTL
Bo mpénet va kortdéte yio AAPeg ot protoapio Tpy omd ™)
@opTION.

» TomoBetmote povo Kabapéc kot Enpég pumatapieg otn ONKn
NG UmaTapiog TOV POPTIOTN KL TOV EPYUAEIOL.

* [ va BePfarmBeite 6TL 01 prartapieg dev TEETOLY GTO
mhTopa, Befaiwbdeite 6TL 0 POPTIGTAG eivorl oTadepds KaTA TN
@opTION.

* Mnyv poprilete @Bappéveg cuoTol ieg NAEKTPIKOV GTNADV.
AVTIKATOGTOTE TIG KATESTPULIEVEG GUOTOLYIEG NAEKTPIKDOV
oTNA®V.

* Mnyv anoppintete T1c pnatapiec, piyvovtds teg o€ @oOTIA 1
GTO OIKLOKE OTOPPILLLOLTOL.

¢ [TGvta vo amoppinTeTe TIC YPNCUOTOMUEVES UaTapleg o
KaBopIGHEVOLG GTAOODS OVAKVKAMONG COLO®VA LLE TNV
€Bvicn vopobeaio.

* Mnv amoteppmveTe, amocuvoppoloyeite 1 cuvOAiPete )
GLOTOLYI0 NAEKTPIKDY GTNADV.

* Mnyv ekbétete ) cvoToyio NAEKTPIKOV GTNADY GE
Oepoxpacieg ave Tmv 60 °C.

* Mnyv poprilete og Bepprokpaociec kdtow and 0 °C 1§ tove
and 45 °C.

* ATOQUYETE TNV EMOQY| LLE VYPE TOV EKYEOVTOL OO
EMATTOUOTIKEG GVGTOLYIEG NAEKTPIKOV GTNADV. Xg
mePInTOOoN TVYOL0G ETAPNG e TO VYPO, EeMADVETE e VEPO.
Av 10 VYpO €pyeTaL GE ETOQN LE TO LATLO, GVUPOVAELTEITE
&vav yotpo.

* Av gvtonilete 00pvPo N exteTapévn Oepudmra amod o
pmotapio

1. Eav poptilete, amocuvdéote to poptioth. Mnv apaipeite
v pmrotopio.

2. Amopakpovleite amod Ty protopiol.

3. Apnote ) pratopio yuo 12 opec.

4. Emwcowvwviote pe tov Chicago Pneumatic exnpdowmo
60C.

AnAwon xpnong
H ovotoyia niektpikdv otnidv tpoopileTat yio xpron He
TO TOPAKATO TPOiOVTA. AgV EMTPEMETAL AAAN XPTION.

Epyaleia

* CP8855 & CP8855-2
DopTIoTIG

» CP18-36CH P/N:8940176069
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Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog

ZuoTolyia NAEKTPIKWY oTnAwyv 18 V -
dlaoTdoeig

>

mm in.
A 47,5 1,87
B 117 4,61
r 76 2,99

ZuoTolyia NAEKTPIKWY oTnAwy 36 V -
dlaoTdoeig
l j

nJ

>

mm 1mn
A 67 2,64
B 117 4,61
r 76 2,99
Tpotog AsiToupyiag

@ Katd v napddoon, 1 cuctotyio NAEKTPIKOV GTNADY
Bploketat ekTdg Aertovpyiag.
[pénet va poprticete T cvoTolyio NAEKTPIKOV GTNADY
TPV TN YPT|CULOTOCETE.

YVVOEGTE TN CLGTOLYI0 NAEKTPIKAV GTNADY GTO POPTIOTH,
petakiviote ) otr 0€om g £0g 6Tov TO HAVOUAO
acpaiicet ot BEon Tov.

Otav oloxAnpmBei n pdption, ot 4 Avyvieg LED tov
(OPTLOTY] GTOUATOVV VO AV OsBNVOLY Kot TaPAUEVOVY
otofepéc.

TN va apatpéoete T cuoToLYio NAEKTPIKAOV GTNADY 0td TOV
(QOPTIOTY], TOTNGTE TO PAVOAAO KOl GUPETE T GLGTOLYIOL
NAEKTPIKOV 6TNAOV €€ amd T 7K.

EIIIYHMANXH Y00Ta0€15 YpNong Yo Lrotopieg

E&aocpaiiote peyorvtepn duapketo Long g pratapiog.

» Amocuvdéote TV pratapio 0Tav To EpYaAEio dgv
YPNOUOTOLEITOL.
Mnv aenvete T UTOTOPIi0 GTO POPTIOTY| OTAV N
TPOPOOOGi TOL POPTIOTY| ELVAL ATEVEPYOTOMUEVN.

/\ MPOEIAOIIOIHXH Xpnowonoisite 1 amodnkevere
TN GVGTOLYI0 NTATUPLAOV P6VO o€ drdeTnNa
Osppokpaciog meppariiovtog OV AVAYPAPETAL GTNV
EMYPO.OT).

XpNOINEG TTANPpOPOPpPIiEG
Ai1adIkTuakog 161T0¢

[MAnpogopieg oyetika pe to [Ipoidvra, ta EEapthpatd, ta
AvtohokTikd Kot To. Anpoctevpéva Oépata pog fpickovtot
otov wotdtomo Chicago Pneumatic .

[apaxoroOpe emokeEOeite: www.cp.com.

Xwpa mpoéAsuong

Romania

AegAtio dedouévwy aocpalsiag

Ta deltio dedOUEVMY 0OPUAELNG TEPTYPAPOVY TOL YN LUKEL
mpoidvto Tov TwAovvtal ord tnv Chicago Pneumatic.

Avatpé&re otov Chicago Pneumatic 16totomo yio
MEPLOGATEPEG TANPOPOPIEG qr.cp.com/sds.

lveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Me v emipvAadn movtog SIKUIdUOTOC. ATtoyopevetat Kade
un €E0VGLOS0TNHEV XPNOTN 1 BVTILYPUPT] TV TEPLEYOUEVOV
N LEPOLG TOVG. AVTO 1oYDEL 1OIMG Y10, TO. EUTOPIKA GTLLOTAL,
TIG ENOVLLLEG LOVTEA®V, TOVG OPlOLOVG OVTOAAOKTIKOV KoL
TOL GYEdOYPARUOTA. XPNCILOTOLEITE LOVO EYKEKPLUEVOL
avtordoktikd. Omowadnmote {nuio 1 SucAettovpyio Aoym pn
EYKEKPLEVOV AVTOAAOKTIKOV dgV KOAVTTETOL and TNV
Eyyimon 1 v EvBovn yia ta [poidvra.

Tekniska data

Tekniska data

Vikt

Delnummer kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Lagrings- och anvandningsforhallanden

Laddningstemperatur 0 till +45 °C (32 till +113 °F)
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Lagringstemperatur -20 till +60 °C (-4 till +140
F)

Drifttemperatur 0 till +60 °C (32 till +140 F)

Lagringsfuktighet 095 % RH (icke-kon-
denserande)

Driftfuktighet 090 % RH (icke-kon-
denserande)

Anvindbar i en miljé med
fororeningsgrad 2

Endast inomhusbruk

Laddningstid

85 minuter

Deklarationer

EU-forsdakran om 6verensstimmelse

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, forsékrar under eget ansvar att produkten

(med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Tilldimpade harmoniserade standarder:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY
Utfardarens underskrift

—ef—

Batteridirektiv

Information om Batteriavfall:

Denna produkt och dess information uppfyller
kraven i Batteridirektivet (2006/66/EG) och
maste hanteras i enlighet med direktivet.

Batterier d4r markerade med en symbol forestil-
lande en 6verkryssad soptunna med hjul, utan
en svart linje nedanfor. Batteriet maste atervin-
nas, antingen enligt lokala bestammelser eller
genom att skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehéller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidat-
forteckningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med
radande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-foérordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att ldcka eller fordndras fran eller i
produkten vid normal anvindning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger langt under géllande
gransvédrden. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nér
produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Liis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for
elchock, brand, svara personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt strom-
drivna (med sladd) elverktyg eller batteridrivna (slad-
dlost) elverktyg.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

OBS Produkten far endast installeras, anvdndas och servas av

behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Ytterligare sikerhetsregler:

» For att reducera risken for skador maste alla som anvén-
der, installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa
eller arbetar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa in-
struktioner innan de genomfor ndgra sddana uppgifter.

* Var mélséttning &r att producera verktyg som hjélper dig
arbeta sékert och effektivt. Den viktigaste sdkerhet-
sanordningen for denna malsdttning och alla verktyg &r
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du sjdlv. Skotsel och gott omddme ar det bésta skyddet
mot skador. Alla tdnkbara risker kan inte tdckas in hér,
men vi har forsokt att ta upp de viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatdrer ska in-
stallera, justera eller anvénda detta verktyg.

* Detta verktyg och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om verktygsuppgifterna eller varningsskyltarna pa verk-
tyget inte dr lasliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del av
foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med detta
verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschférbund.

* Ytterligare hilso- och sékerhetsinformation kan erhallas
fran foljande webbplatser:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Sékerhetsinstruktioner
Anviindning och skotsel av batteri och laddare

* Ladda endast med laddaren som angetts av
tillverkaren.. En laddare som passar for en typ av batteri
kan medfora risk for brand nir den anvénds for andra
batterityper.

* Anvind endast elverktyg med dirtill avsedda bat-
terier. Anvéndning av andra batterier kan medfora risk
for personskador och brand.

* Nir ett batteri inte anvénds, ska det forvaras pa
avstand fran andra metallféremal, sisom gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar etc. som kan skapa en
anslutning fran den ena polen till den andra. En kort-
slutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

* Under ogynnsamma villkor kan viitska tringa ut fran
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du far viitska i 6gonen, uppsok
dessutom likare. Vitska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

* Anvind inte ett batteri eller verktyg som ér skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig oforutségbart och leda till brand, explosion eller
skaderisk.

+ Utsiitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning.. Exponering for brand eller temperatur
over 130 °C kan leda till explosion.

* Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte bat-
teriet eller verktyget utanfor temperaturomradet som
anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning
vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan
skada batteriet och 6ka risken for brand.

Service

* Lat en kvalificerad reparator utfora service pa
elverktyget och anviind endast identiska reservdelar.
Pé sa vis sdkerstills sikerheten for elverktyget.

» Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade
tjédnsteleverantdrer.

Ytterligare sakerhetsvarningar

* Om en skyddskéapa anvénds pa batteriet, kom ihag att ta
bort kdpan och kolla efter skador pa batteriet fore laddning.

* Sétt bara in rena och torra batterier i batterihallaren pa lad-
daren och verktyget.

* Kontrollera att laddaren stér stabilt under laddning, sé att
batteriet inte faller ned pa golvet.

» Ladda inte skadade batterier. Ersatt skadade batterier.

* Batterierna far inte kastas pa 6ppen eld eller i hushallsavfal-
let.

* Kassera alltid avfallsbatterier vid angivna atervinningssta-
tioner i enlighet med nationell lagstiftning.

* Bréinn inte batterier, montera inte isér och krossa inte bat-
terier.

« Utsitt inte batterier for temperaturer dver 60 °C.
* Ladda inte vid temperaturer under 0 °C eller 6ver 45 °C.

* Undvik kontakt med vétskor som sipprar ut ur defekta bat-
terier. Skolj med vatten vid oavsiktlig kontakt med vitska.
Kontakta lakare for rad om vétska kommer i kontakt med
ogon.

* Om du hor buller eller kdnner kraftig hetta fran ett batteri:
1. Om laddning pagér ska laddaren kopplas ur. Ta inte bort
batteriet.

2. Sta pa behorigt avstand fran batteriet.

3. Lamna batteriet i 12 timmar.

4. Kontakta representanten for Chicago Pneumatic.

Anvéandning

Batteriet dr avsett for anvindning med foljande produkter.
Ingen annan anvindning &r tillaten.

Verktyg

» CP8855 & CP8855-2
Laddare

* CP18-36CH P/N:8940176069
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Produktspecifika anvisningar

Batteri 18 V - dimensioner

3

>

mm in

A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Batteri 36 V - dimensioner

>

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Chicago
Pneumatic

Besok: www.cp.com.

Ursprungsland

Romania

Séakerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Chicago Pneumatic.

Besok webbplatsen for Chicago Pneumatic om du vill veta
mer gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav dr forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvind bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvédndning av icke godkdnda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHu4yeckue xapakmepucmuku

mm in Macca
A 67 2,64 Homep nerann KI' byHTHI
B 117 4,61 6158132660 0,460 1,01
C 76 2,99 6158132670 0,770 1,70

Driftslage
@ Vid leverans &r batteriet i avstingningsléige.
Du maste ladda batteriet fore anvdndning.
Fist batteriet pa laddaren, skjut in den pa plats tills den gér i
las.
Nir laddningen ér klar slutar de 4 LED-lamporna pé laddaren
att blinka och lyser stadigt.

For att koppla ur batteriet fran laddaren, tryck pa sparren och
skjut ut batteriet ur hallaren.
OBS Anvindningsrekommendationer for batterier
Se till att batteriet har en ldngre livslangd.
» Koppla ur batteriet nir verktyget inte anvénds.

Lamna inte batteriet pa laddaren nér laddaren ar
avstiangd.

A VARNING Anvind eller forvara batteriet endast
inom det temperaturintervall som anges pa etiketten.

YcnoBusa XpaHeHuA N 3Kcnnyartauuun

Temnepatypa 3apsaKu Ot 0 no +45 °C (ot 32 no

+113 F)

Temnepatypa XpaHEHHs Ot -20 mo +60 °C (ot -4 mo
+140 F)

Pabouas Temmneparypa Ot 0 g0 +60 °C (ot 32 o
+140 F)

Bnaxnocts npu xpanenun  0-95 % otHocuTENnbHON
BIXXHOCTH (6e3 00pa3oBaHMs
KOHJICHCATa)

0-90 % oTHOCHTEIBHOI
BIakHOCTH (06€3 0Opa3zoBaHus
KOHJIeHCaTa)

PaGouas Bi1a)xHOCTH

MO0>KHO PKCIUTyaTUPOBaTh
MIPU CTETICHHU 3arpsS3HEHHUs 2
OKpYyXarouei cpeabl
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3KCHJIyaTI/IpOBaTB TOJIBKO B
TIIOMCUICHHUAX

Bpems 3apsagku

85 MuHyT

Oeknapauuu

Heknapauusi o coomeemcmeuu EC

Kowmmanus CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, ¢ mOJHOH OTBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISIET, YTO JJAHHOE H3/1elue (HanMEHOBaHHE,
TUIl U CEPUNUHBIN HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbl Ha
TUTYJIBHOM JIHCTE) COOTBETCTBYET MOI0KEHUSIM
CIEIyIONINX JUPEKTUB:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Bbuti MpuMeHEeHb! CIIeAYIOIINE COTTIaCOBAHHBIC CTAHAAPTHIL:
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

OdunnanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYIO HHPOPMALIUIO Y
CIEYIOLIMX JIULL

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

HOI[HI/ICL 3aABUTECIIA

—ef—

JAupekmuea o 6amapesix

Wudopmanus o6 oTxomax 6arapeii:

JlanHoe u3enyie 1 nHpopManus 0 HeM
COOTBETCTBYIOT TPEOOBaHUSIM JIUPEKTHBEI O
barapesx (2006/66/EC), u nzaenue T0HKHO
nepepadaThIBaThCS COrTIACHO ITOH IUPEKTHBE.

Barapen MapKupyroTcss CHMBOJIOM
MEPEYECPKHYTOTO MEPEABIKHOTO MYCOPHOTO
KOHTelHepa Oe3 OJUHAPHON YEPHOH JIMHUH TI0]T
HuM. baTtapes nomxHa nepepadaThIBaThCS B
COOTBETCTBUH C MECTHBIMU NIPEATIUCAHUAMUA
WJIK OTHPABJIATHCA HAa YTUIIU3allHUIO B MECTHBIN
LEHTpP 00CITy)KUBAHHUS KIINCHTOB.

PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ NPEQYTIPEKIEHUE

B npouecce ncnonb30BaHus JaHHOTO IPORYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTh MOJBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XMMHYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTHU, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COTJIaCHO JaHHBIM, HMEIoIUMcs B mrate Kanmudopuus,
BBI3BIBACT PaKOBBIC 3a00JI€BaHMS, BPOXKICHHBIC
Je(eKThl Pa3BUTHS HJIH APYTHe MaTOJOrUH
PENpOAYKTUBHOMN cucteMsl. bonee moapooHast
nH(pOpMaNus IpeAcTaBIeHa Ha BeO-caifTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Permament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETYIUPYIOMINI PETUCTPAIIHIO, YKCIIEPTH3Y,
JUIIEH3UPOBaHNe U 000poT xumuueckux cpeacts (REACH),
OTIpeieNsieT, IOMHUMO NPOYero, TpeboBaHus K
KOMMYHHUKAIIMH B [IETIOYKE MMOCTaBOK. MHpOpMaIiMoHHbIE
TpeOOBaHMUs PaCcIIPOCTPAHSIOTCS TAKXKE HA TIPOJIYKTHI,
KOTOpBIE COJIEpIKAT TaK Ha3bIBaeMbIe 0CO00 OMacHbIC
BelecTBa (MepeYeHb BEIICCTB-KaHIUIATOB). 27 uroHs 2018
roga metayummaeckuit curel (CAS nHomep 7439-92-1) 6b11
BHECCH B TICPCYCHB BCIICCTB-KAHIHIATOB.

B CBSI3H C BBILIEU3JI0KEHHBIM HACTOSIIMM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIC HICKTPUUCCKHE KOMITOHCHTBI
MPOAYKTa MOTYT COJCPKATh METAJUTMIECKUN CBHHEL[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATCIILCTBY B
OTHOIIICHUH OTPAaHUYCHUS UCIIOJIh30BAHUS BCICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKITFOYCHHUSX, YKa3aHHBIX B
Jupextue EC 1o orpaHUYeHUIO HCIIOIH30BAHUS OMTACHBIX
BerectB RoHS (2011/65/EU). Meranminueckuii cBUHEI HE
JlaeT yTeUYeK WM He BUOU3MEHSIETCS B IIPOIYKTE BO BpEMsI
HOPMAJIbHOM KCILTyaTalluK, ¥ KOHLIEHTPALHSI
METATMYECKOr0 CBUHI[A B TOTOBOM MPO/YKTE HAMHOTO
HIDKE TPUMEHUMOTO MOPOTroBOTo 3HaueHus. Heooxoqumo
YYHUTBIBATH MECTHBIC TPCOOBAHMUS K YTHIIN3AILIUH CBUHIIA
MOCJIC OKOHYAHUS CPOKA CITyKObI IPOIYKTA.

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — IMEPEJIATH ITOJIB30BATEJIIO

A MNPEAYIPEXJIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kAeHusIMH 10 OGe30nacHOM padore,
HHCTPYKIHUSIMH, HIUTIOCTPALUSIMHA U
cnenupUKANUIMHA, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCSI BMecTe
€ JaHHBIM 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecoGmonerne npuBeIeHHBIX HIKE HHCTPYKIUI
MOXKET NPUBECTHU K MOPAKEHUIO IJTEKTPUIECKUM TOKOM,
HOXKapy, MaTepHAIbHOMY yLIepOy H/WIH Cepbe3HOM
TpaBMe.

Coxpannre Bce NpeAynpexkIeHns 1 HHCTPYKIUH s
cIpaBKH Ha Oyayuiee.

[TonsTre "MexaHN3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHT" B
MPEIYIPEkKACHUSIX 03HAYACT Balll PaOOTAIOIINI OT CETH
(IpOBOIHOI) UM OT aKKyMyJsiTOpa (6eCcIIpOBOIHOM)
MEXaHU3UPOBAHHBIA HHCTPYMEHT.
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/\ IPEIYTIPEKEHUE Heoxommmo
HEYKOCHUTECJIBbHO COﬁJ’IlO}IaTb BC€ MECTHbIE
3aKOHOAATEC/IBHO 3aKPCIVICHHDBIC MPpaBUJIa TEXHUKHA
6C3OH30HOCTH, Kacarumuecsd yCTaHOBKH,
3KCHJIyaTaIII/lI/l n Texoﬁcnymunannﬂ.

YBE/JOMJIEHHUE ]JlanHO€ YCTPOMCTBO JOIKHO
YCTaHaBIMBATHCS, SKCILUTYaTUPOBATHCS M 00CITYKUBATHCS
TOJIBKO KBAJIM(UIIMPOBAaHHBEIM [IEPCOHAIIOM B
MPOMBIINIJICHHBIX YCIOBUAX.

JononuuTe/ibHbIEe MPABUJIA TEXHUKH 0€30MIACHOCTH:

* UroOBI CHU3UTH PUCK MOIYIEHUsSI TPABMBI, BCE JINIIA,
3aHATBIE B POLIECCE DKCIUTYyaTal[H, YCTAHOBKH,
PEMOHTa, TEX00CTy )KUBaHNUS, 3aMEHBI IPUHATICKHOCTEH
JTAHHOTO MHCTPYMEHTa WM paboTaloIIKe BO3JIe HETO,
JIOJKHBI TPOYECTh M YCBOUTH HACTOSIINE UHCTPYKIHH
riepest BHIIOJIHEHUEM JIF000H M3 YITOMSHYTHIX 3a/1a4.

* JlaHHBIA HHCTPYMEHT NOMOTaeT padoTaTh 3)(HEKTUBHO C
COOJIFOJICHHEM BCEX MPaBMII TEXHUKH O€30TIaCHOCTH.
CaMbIif BaXKHBIH (haKTOp TPH TOCTIKEHUH ATOH IETH 1
3amure moboro uHCTpyMeHTa — Bbl CAMU. Bama
OCMOTPHTEIBHOCTD M IIPABUIIbHAS OLICHKA PHCKOB — 3TO
JIydias 3aiiiTa OT TpaBM. B HaCTOAIIEM TOKYMEHTC
HEBO3MOXKXHO OXBAaTUTH BCE€ BEPOATHBIC OITACHOCTH, HO
MBI TI0CTAPAJIUCh ONUCATh HEKOTOPbIE HauOoJIee BayKHbIC
U3 HUX.

* TIpou3BOJNTH YCTAHOBKY, PETYJIUPOBKY U
IKCILTyaTaIMIO JaHHOTO MEXaHU3UPOBAHHOTO
HHCTPYMEHTA Pa3periaeTcsi TOIbKO
KBaTU(UIUPOBAHHOMY ¥ O0YIEHHOMY ITEPCOHATY.

 3anpeniaercs MOAU(UIMPOBATH JTAHHBIH HHCTPYMEHT U
€ro MPUHAUIC)KHOCTH KaKUM-JIN00 00pazoM.

* B ciydae moBpexieHNsl JaHHOTO HHCTPYMEHTA €r0
UCTIONIb30BAHKE 3aMPEIICHO.

» Ecnn stukerka ¢ uadopmanueir 06 MHCTpyMEHTE HIIH C
HIpEeAyIPEIUTEIILHBIMY 3HAKaMU Ha KOpITyce
WHCTPYMEHTa CTasa Hepa30opUYMBOI MIIM OTKIICHIIACH,
0e3 IpoMe UIeHHsI 3aMEHUTE ee.

JononnuresbHast UH(pOpMaLUsl 110 TEXHUKE
0e30macHOCTH:

* Jlpyrue 1oKyMeHTBI 1 HH(pOpMANKSs, HAXOSIHECs B
YIaKOBKE C IaHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboromaTens, mpocor03 W/WiH OTpacieBast
acCOLMAIIHS.

* JlomoaHuTeabHAS HHPOPMALIHS IO OXPaHE TPya U
TEXHUKE 0€30MaCHOCTH MPEICTABICHA Ha CIIETYFOIIMX
BeO-caliTax:

* https://www.osha.gov/ (CLLIA)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)

UHcmpykyuu no mexHuke 6ezonacHocmu

Hcnoan3oBanue u 00¢Iy:KMBAHHE AKKYMYJISATOPHBIX
HHCTPYMEHTOB

* 3apsukaiiTe aKKYMYJISTOP TOJABKO € IIOMOLIBIO
3apsIIHOTO YCTPOHCTBA, YKA3AaHHOT0 H3rOTOBHTEJIEM.
3apsHOE YCTPOHCTBO, KOTOPOE MOAXOIHT VISl OJTHOTO

THIA aKKYMYJIATOPHOTO OJIOKa, MOXKET CO3/1aTh PUCK
BO3TOpaHUs MIPH UCIIOIB30BAHUU C APYTUM
AKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

* MexaHM3HPOBAHHBIC HHCTPYMEHTBI CJIeyeT
HCNOJIb30BATH TOJBKO CO CHEIHATBHO
MpeHA3HAYEeHHBIMU AKKYMYJISTOPHBIMH 0JIOKaAMH.
[TpumeneHne MOOBIX IPYTHX aKKYMYJISATOPHBIX OJIOKOB
MOYKET CO3/1aTh PUCK BO3TOPAHUS U MTOJIY4YEHHs TPAaBMBI.

* Koraa akkymyJsiTOpHBIii 0JI0K He HCIIOJIb3YeTCs,
JepiKUTe ero BJAIN OT APYTHX MeTATLIHYEeCKHX
NpeAMETOB, TAKHX KaK CKPeNnKH 1Jisl Oymaru,
MOHETBI, KJII0YH, TBO31H, BUHTHI HJIU IPYyrUe MeJIKHe
MeTa/JIN4eCKHe NMpeaMeThl, KOTOpble MOTYT
COCJIMHUTD OJIHY KJIeMMY C APYroii. 3axopaunBaHue
KJIEMM aKKyMYJIATOpa MEKIy COOO0I MOXKET IPUBECTH K
BO3TOPAHUIO MJIH TIOJTyYSHUIO 0)KOTOB.

* IIpu Henaae:xkaneM o0palieHNU U3 AKKYMYJISITOpa
MO:KeT BbITeUb KH/IKOCTh; H30eraiite KOHTaKTa ¢
Heil. IIpu cay4aiiHOM KOHTaKTe ¢ ;KHMIKOCThIO
NPOMOiiTe MeCTO KOHTaKTa Bojioi. B ciryuae
NMONAJAHNS JKMIKOCTH B 171232 JONOJHUTEIbHO
o0paTuTech 3a MeANLMHCKOMH oMombI0. JK1IKoCTh,
BBITEKIIIAS M3 aKKYMYJISTOPA, MOXKET BBI3BATh
pa3apakeHUe HITH 05KOTH.

* He mosan3yiiTech NoBpekIeHHBIM HJIH HEUCITPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM 0JIOKOM WJIH HHCTPYMEHTOM.
[oBpexneHHble Wik MOAUMUIIMPOBAHHBIE OaTapen
MOTYT JEeMOHCTPHPOBATh HENpPE/ICKa3yeMoe OBE/ICHHE,
TIPUBO/ISIIIEE K BOTOPAHHIO, B3PBIBY MIIM PUCKY
TPaBMHPOBAHMSI.

* He noaBepraiite akKyMyJITOPHBII 010K HIH
HHCTPYMEHT BO3/1€eiiCTBUIO M0Kapa WU Ype3MEepHO
BBICOKOH TemIepaTtypsbl. Bo3zneiicTBue orus uiuu
temmnepatyp cBeiiie 130°C MoxeT IpUBECTH K B3pHIBY.

* Co0aronaiiTe Bce MHHCTPYKIUH 110 3apsiiKe H He
3apspKaliTe akKyMYJISITOPHBIH 010K WJIM HHCTPYMEHT
BHe TeMIIepaTYPHOI'0 AHANA30HA, YKA3aHHOIO B
uHCcTpYyKuusax. [Ipu 3apsike ¢ HapyIIeHHEM MTPABUIT
WM BHE YKa3aHHOTO TEMIEPATypHOTO AHana3oHa
BO3MOKHO TIOBPEXKJEHUE aKKyMyJIITOPHOH OaTtapeu u
MIOBBIMICHUE PUCKA BO3TOPAHHUSL.

OobcayxuBanue

e DJIEKTPOMHCTPYMEHT JI0JI:KEH 00CTYKUBATHCS
KBaJU(UIUPOBAHHBIM CHENMATUCTOM [0 PEMOHTY C
NPUMEHEHHEM TOJIbKO HIEHTHYHBIX 3aNaCHBIX
yacTeil. DTo 00ecrieunT HEeM3MEHHO 0€30TIaCHYI0
padoTy MEXaHHW3UPOBAHHOI'O HHCTPYMEHTA.

* Hu B xoeMm ciryuae He peMOHTHPYNTe NOBPEKACHHbIE
AKKYMYJISITOPHBIE 0J10KH. PEMOHT akKKyMyJISITOPHBIX
0JIOKOB JIOJDKEH BBITIOJIHATHCS TIPOU3BOUTENICM HITH
aBTOPU30BAHHBIMU ITOCTaBIIMKAMH YCITYT.

[dononHuTenbHble NpeaynpeXxXaeHus no
TexHuKe 6e3onacHocTun

* B ciryuae ucnosb30BaHne akKKyMyJIITOpa C 3aIIUTHON
KPBIIIKOH yOeIuTeCh, 9TO KPBIIIKa CHSTA, U TPOBEPHTE
AKKYMYJISITOP Ha HAJIMYUE MOBPEXKIECHUH Tepe] 3apsIKOH.
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* BeraBostiiTe TONBKO YHCTHIE U CYXHE aKKyMYJISITOPHBIC
OJIOKH B JiepyKaTeNb aKKyMyJISITOpa 3apsIHOTO YCTPOUCTBA H
MHCTPYMEHTA.

* Y0eaurecs, 4To 3apsAHOE YCTPOUCTBO HATEKHO
3aKpEeIIEHO BO BPEMsI 3apsIIKH, YTOOBI aKKYMYJISITOPHI HE
yTIaJIx Ha TOJI.

* He 3apspxaiiTe HencnpaBHBIC aKKyMYJIATOPHBIE OJOKH.
3aMeHsANTe HeNCTIPaBHBIE aKKYMYJISTOPHBIE OJIOKH.

* He Opocaiite oTpaboTaHHbIE aKKYMYJISTOpPHBIE OJIOKH B
OT'OHb WJIN HE YTHIM3UPYHTE UX BMECTE C OBITOBBIMU
OTXOJIaMH.

* Beerna yrunusupyite oTpaboTaHHbIE aKKYyMYJISITOPBI
COTJIACHO MHCTPYKLHUAM ITyHKTA YTUIM3AIUN B COOTBETCTBUU
C HAIMOHAIBHBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM.

* He cxxuraiite, He pa3Oupaiite win He pa3ouBaiiTe
AKKyMYJISITOPHBII OJIOK.

* He moaBepraiite akKyMyJISTOPHBIH OJIOK BO3ICHCTBHIO
Temmepatypsl Beime 60°C.

* He 3apspkaiiTe akkyMyJISTOPHBIN OJOK IIPU TEMITEpaType
Hmwke 0°C wm Boeie 45 °C.

* M36eraiiTe KOHTaKTa C KHUIKOCTSIMH, BBIJCIIIOIIMMUCS U3
Je(eKkTHBIX aKKyMyIATOpHBIX 0s10K0B. [Ipn ciaydaitHom
KOHTAKTE C XUIKOCTBIO CIIOJIOCHUTE yYaCTOK KOKH BOJOH.
Ob6patuTech K Bpady NpH MOMATAHNH KUAKOCTH B TJ1a3a.

* Ecniit BBl 0OHapy KUTE IIyM MM U30BITOYHOE TETLIO U3
AKKyMYJISITOPHOTO OJI0Ka:

1. Ecim akkyMyJIATOpHBIN OJIOK 3apspKaeTcsi, OTKITIOUNTE
3apsIHOE YCTPOICTBO OT ceTu. He n3Bnekaiite akkyMyssiTop.
2. OrolianuTe OT aKKyMYJISTOPA.

3. OcrtaBbTe aKKyMynsATOp Ha 12 yacos.

4. Ob6paturech k npencrapurenio Chicago Pneumatic.

ﬂpednucaHue o ucrnoJsib308aHUKO

AKKyMYyJISITOPHBIN OJIOK ITPeAHA3HAYEH JIJIsl UCTIOJIb30BaHHS
CO CIIEAYIOUIMMHU MPOIYyKTaMU. 3anpeInaeTcst HCIO0Ib30BaTh
B JIPYTUX IEJIsX.

HNHcTpyMeHTHI

+ CP8855 & CP8855-2
3apsiiHoe YCTPOiCTBO

» CP18-36CH P/N:8940176069

Ocobbie uHCMpyKyuu no ycmpolicmey

AKKyMynaTopHbIn 6510k 18 B — paamepsbl

>

MM AIOHMBI
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

AKKyMynaTopHbIn 6nok 36 B — pasmepsbl

MM JIOHMBI
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Pabouuni pexum

@ AKKYMYJSTOPHBIH OJIOK TIOCTABISACTCS B pesKUMe
BBIKJIIOYEHHSI.
Heo0xoanumo 3apsinTh akKyMyJISITOPHBIE OJIOK miepent
UCIIOJIb30BAaHHUEM.

[MoaxmounTe akKyMyJISITOPHBIH OJIOK K 3apSIJHOMY
YCTPOMCTBY, BCTAaBbTE €r0 HA MECTO JI0 3aIIMPAHUS 3AIIEIKH.

Korpma 3apsiaka Oynet 3akoH4YeHa, 4 CBETOIMOA 3aPsITHOTO
YCTPOMICTBA IIEPECTaHyT MUIaTh U HAYHYT F'OPETh POBHBIM
CBETOM.

Jliist Toro, 9TOOBI U3BJICYb AKKYMYJISITOPHBIH OJIOK 13
3apsITHOTO YCTPOMCTBA, HAKMUTE Ha 3aIIEJIKY U BBITAIINTE
AKKyMYJISITOPHBII OJIOK U3 iepxKaTens.

YBEJJOMJIEHHE PexoMeHAALNH 110 SKCILTyaTalluu
aKKyMYJISITOPHOTO OJIoKa

OobecrieubTe OoJIee IOATHH CPOK CITYKObI aKKyMYJISITOPHOTO
6uoka.

» OTkmovanTe aKKyMyJISATOPHBIN OJIOK, KOTIa
MHCTPYMEHT HE HCIIOb3YETCH.

He octapnsiiTe akkyMyJISITOpHBIN OJIOK B 3apsITHOM
YCTPOMCTBE, KOT/la 3apsIIHOE YCTPOMCTBO OTKIIOYEHO OT
HCTOYHUKA [TUTAHUSL.

A NMPEAYHNPEKJIEHUE Ucnoab30BaTh U XPaHUTH
AKKYMYJISITOPHBIi 0JIOK cJieyeT TOJIbKO B
YKa3aHHOM HA ITHKETKe IMana3oHe TeMIeparyp
OKpYyKkarolleii cpeabl.
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None3Hble cBeaeHunA

Beb-caim

Ha Be0-caiite Chicago Pneumatic npejcrasicHa
nHbOPMAIIKS O HAIUX U3CITUSX, IPUHAICHKHOCTSIX,
3allaCHbIX 4aCTAX, a TAKIKE NMEYaTHbIC MaTCpUaJIbl.

Ilocerure: WWW.Cp.com.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Romania

Macnopm 6e3onacHocmu npodyKuyuu

B macmioprax 6€30IacHOCTH IPOIYKIIUH OIIACAHBI
XIMHYECKHe POIYKTHI, TocTaBisieMble kommanueii Chicago
Pneumatic.

[Tocernte Beb-caiiT komnanuu Chicago Pneumatic, 4To0bt
03HAKOMUTHCSI ¢ OoJIee moApoOHOI nHpopMaIHen qr.cp.com/
sds.

Aemopckoe rnpaeo

© Atopckoe mpaso, 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bce npasa 3amuiens!. JIio6oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE
HCIOJIb30BAHUE UM KOMHMPOBAHUE COAEPKUMOTO
HACTOSIIIEr0 TOKYMEHTa WM €Tr0 YacTH 3ampelieHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCUTCS K TOBAPHBIM 3HAKaM, HA3BaHUSAM
Mojienelt, HoMepaMm JeTanel u ueprexxaM. Mcnomns3yiite
TOJILKO pa3pelIeHHbIe 3anacHble yacTh. JIroOble
TTOBPEXKICHHS MJI HEHCIIPAaBHOCTH, BO3HUKIIINE B
pe3ysbTaTe UCHOIb30BaHNS HEPA3PEIICHHbIX 3aITacHbIX
yacTel, He MOoNaJaroT Mo/ IeHCTBUE TapaHTHH U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOIUTENS 32 MPOAYKIIHIO.

Dane techniczne

Dane techniczne

Masa

Numer cze$ci kg funty
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Warunki przechowywania i eksploataciji

Temperatura tadowania 0d 0 do +45 °C (od 32 do

+113 F)
Temperatura otoczenia prze- Od -20 do +60 °C (od -4 do
chowywania +140 F)
Temperatura robocza 0Od 0 do +60 °C (od 32 do
+140 F)

Wilgotno$¢ otoczenia prze-  0-95% wilgotnosci wzglednej

chowywania (bez kondensacji)

Wilgotnos¢ otoczenia pracy  0-90 % wilgotnosci wzgled-
nej (bez kondensacji)

Nadaje si¢ do eksploatacji w
srodowisku o 2. stopniu
zanieczyszczenia

Wyltacznie do uzytku
wewnetrznego

Czas tadowania

85 minut

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA oswiadcza na swoja wylaczng
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe,

typ 1 numer seryjny podano na stronie ty-

tutowej) jest zgodny z postanowieniami

nastepujacej dyrektywy (dyrektyw):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Podpis osoby zatwierdzajace;j

—ef—

Dyrektywa w sprawie baterii

Informacje dotyczace Zuzytych akumula-
torow:

Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go infor-
macjami spetnia wymagania Dyrektywy w
sprawie baterii (2006/66/WE) i musi by¢ utyli-
zowany zgodnie z ta dyrektywa.

Akumulatory sg oznaczane symbolem
przekres§lonego pojemnika na odpady na
koétkach bez pojedynczego czarnego paska u
dotu. Akumulator musi zosta¢ poddany recyk-
lingowi zgodnie z lokalnymi przepisami lub
przestany do lokalnego Centrum Obstugi
Klienta w celu utylizacji.
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Battery

Safety Information

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktéw zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne produktu moga
zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego steze-
nie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
wartos$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specy-
fikacjami dolgczonymi do niniejszego narzedzia me-
chanicznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlo$ci.

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie”
odnosi si¢ do narze¢dzia zasilanego z sieci (prze-
wodowego) lub do narz¢dzia akumulatorowego
(bezprzewodowego).

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

UWAGA Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa:

* Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszys-
tkie osoby korzystajace z tego narzgdzia, wykonujace
jego instalacje, naprawy, przeglady, a takze osoby
wymieniajace jego elementy lub pracujace w jego
poblizu, powinny przed przystapieniem do tych czyn-
nosci przeczytaé i zrozumie¢ niniejsze instrukcje.

* Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore po-
moga pracowac bezpiecznie i efektywnie. Na-
jwazniejszym czynnikiem zapewniajacym bez-
pieczenstwo tego lub jakiegokolwiek innego narzedzia
jest OPERATOR. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ 1 prawidtowa ocena sytuacji sg najlepsza
ochrong przed odniesieniem obrazen ciala. Nie ma
mozliwo$ci opisania w niniejszej instrukcji wszystkich
mozliwych zagrozen, lecz jej autorzy starali si¢ uwzgled-
ni¢ najwazniejsze z nich.

» Elektronarzgdzie powinno by¢ instalowane, regulowane
i uzytkowane wylacznie przez wykwalifikowanych
oraz przeszkolonych operatoréw.

+ Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden spos6b modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzgdzia.

« Jesli umieszczone na narzedziu etykiety zawierajace
dane znamionowe narzedzia lub ostrzegajace przed
niebezpieczenstwem przestang by¢ czytelne lub
odpadna, nalezy je niezwlocznie wymienic.

Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szukaé:

* W innych dokumentach i informatorach zapakowanych
wraz z narzedziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim zwiazku za-
wodowym badz organizacji zawodowe;.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyskac z nast¢pujacych witryn:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Wskazbéwki bezpieczenstwa
Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulatorowych

* Ladowanie akumulatora nalezy wykonywa¢é
wylacznie przy uzyciu ladowarki okreslonej przez
producenta. f.adowarka nadajaca si¢ do tadowania paki-
etu akumulatorowego okreslonego typu moze stwarzaé
niebezpieczenstwo pozaru w przypadku jej uzywania do
fadowania innego pakietu akumulatorowego.

* Narze¢dzia mechaniczne nalezy zasila¢ wylacznie przy
uzyciu $cisle okreslonych pakietéw akumula-
torowych. Uzywanie jakiegokolwiek innego pakietu
akumulatorowego moze sta¢ si¢ przyczyna obrazen ciata
i pozaru.

* Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne
male metalowe przedmioty, ktore moga spowodowa¢é
zwarcie biegunéw pakietu akumulatorowego. Zwarcie
biegunow akumulatora moze spowodowaé oparzenia lub
pozar.
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* W nieprawidlowych warunkach uzytkowania z aku-
mulatora moze wydostac¢ si¢ elektrolit; unikaé kon-
taktu. W razie przypadkowego kontaktu elektrolitu
ze skora nalezy przemy¢ skazona powierzchnie ciala
wodga. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
nalezy ponadto zwrécié si¢ o pomoc lekarsky. Elek-
trolit wydostajacy si¢ z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub oparzenia.

* Nie uzywa¢ uszkodzonego badz zmodyfikowanego
pakietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory mogg zachowac si¢
nieprzewidywalnie i spowodowaé pozar, wybuch lub
obrazenia ciata.

* Nie wolno naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dzi-
alanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narazenie
na dzialanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac¢ wybuch.

* Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji dotyczg-
cych ladowania i nie ladowa¢ pakietu akumula-
torowego ani narzedzia w temperaturze wykracza-
jacej poza zakres okreslony w instrukcjach. Lad-
owanie przeprowadzane nieprawidlowo lub w temperat-
urach wykraczajacych poza okreslony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

Serwis

* Naprawe posiadanego narz¢dzia mechanicznego
nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi
serwisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czesci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narzedzia mechanicznego.

* W zadnym wypadku nie nalezy serwisowa¢ uszkod-
zonych pakietow akumulatorowych. Serwisowanie
pakietow akumulatorowych powinno by¢
przeprowadzane wylacznie przez producenta lub autory-
zowane punkty serwisowe.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

« Jesli z akumulatorem uzywana jest ostona zabezpieczajaca,
nalezy pamigtac o jej zdjeciu i sprawdzeniu akumulatora pod
katem uszkodzen przed jego tadowaniem.

* W uchwycie akumulatora tadowarki i narzedzia nalezy
umieszcza¢ wylacznie czyste 1 suche akumulatory.

¢ Podczas tadowania nalezy zadbac¢ o stabilnos¢ tadowarki
i uwazaé, aby akumulatory nie upadty na podloge.

* Nie tadowa¢ uszkodzonych akumulatorow. Uszkodzone
akumulatory nalezy wymienic.

* Nie wolno utylizowa¢ akumulatoréw, wrzucajac je do og-
nia lub mieszajac z odpadami domowymi.

» Zuzyte akumulatory nalezy przekazywac do wyznaczonych
punktow zbiorki odpadéw zgodnie z przepisami krajowymi.

* Nie podpala¢, nie rozmontowywac ani nie zgniata¢ akumu-
latora.

* Nie wystawia¢ akumulatora na temperatury powyzej 60 °C.

* Nie tadowaé¢ w temperaturach ponizej 0 °C lub powyzej 45
°C.

* Unika¢ kontaktu z ptynami wydostajacymi si¢ z uszkod-
zonych akumulatoréw. W razie przypadkowego kontaktu

z plynem nalezy sptukaé narazone miejsce woda. Jesli ptyn
dostanie si¢ do oczu, nalezy zasiggna¢ pomocy lekarza.

* W przypadku zidentyfikowania nietypowych odgloséw lub
nadmiernego wydzielania ciepla przez akumulator:

1. Jesli trwa tadowanie, odtaczy¢ tadowarke. Nie wyciagac
akumulatora.

2. Oddali¢ si¢ od akumulatora.

3. Pozostawi¢ akumulator na 12 godzin.

4. Skontaktowac si¢ z przedstawicielem firmy Chicago Pneu-
matic.

Oswiadczenie o uzytkowaniu

Akumulator jest przeznaczony do uzytkowania z nastepuja-
cymi produktami. Inne zastosowania sg niedozwolone.

Narzedzia

* CP8855 & CP8855-2
Ladowarka

* CP18-36CH P/N:8940176069

Instrukcje dotyczace produktu

Akumulator 18 V — wymiary

3

>

mm in
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Akumulator 36 V — wymiary
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mm in wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
A 67 > 64 zonych czgéci zamiennych nie sa objete gwarancja ani
’ odpowiedzialnoscig z tytutu rekojmi za wady produktu.
B 117 4,61
C 76 2,99

Tryb dziatania

@ W chwili dostarczenia akumulator znajduje si¢ w trybie
wylaczenia.

Przed uzyciem akumulatora nalezy go natadowac.
Podtaczy¢ akumulator do tadowarki, wsuwajac go az do za-
trzadnigcia.

Po zakonczeniu tadowania 4 diody LED tadowarki przestana
migac i beda $wieci¢ statym $wiattem.

Aby odlaczy¢ akumulator z tadowarki, nalezy nacisnaé za-
trzask 1 wysuna¢ akumulator z fadowarki.

UWAGA Zalecania dotyczace uzytkowania akumulatorow
Nalezy zadbaé¢ o wydtuzenie okresu eksploatacji akumula-
tora.

» Odlacza¢ akumulator, gdy narzedzie nie jest uzywane.

Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce, gdy nie jest
ona podiaczona do zasilania.

A OSTRZEZENIE Pakiet akumulatorowy powinien
by¢ uzywany lub przechowywany wylacznie w zakre-
sie temperatur otoczenia podanym na etykiecie.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czg¢sciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Chicago
Pneumatic.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.cp.com.

Kraj pochodzenia

Romania

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materialow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firm¢ Chicago Pneumatic.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie internetowej
Chicago Pneumatic pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartos$ci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegolnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czgsci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub

Technické udaje

Technické udaje

Hmotnost’

Cislo dielu kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Podmienky skladovania a pouzivania

Nabijacia teplota 0az+45°C (32az+113 F)
-20 az +60 °C (-4 az +140 F)

0 az +60 °C (32 az +140 F)

Skladovacia teplota
Prevadzkova teplota

Skladovacia vlhkost’ 0 — 95 % rel. vlhkost’ (nekon-
denzujtica)

Prevadzkova vlhkost 0 —90 % rel. vlhkost’ (nekon-
denzujtica)

PouziteI'né v prostredi so
stupniom znecistenia 2

Len na pouzitie v interiéri

Doba nabijania

85 minut

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpoved-

nost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrob-

nym ¢islom, pozri prednt stranu), je v zhode s
nasledovnou(ymi) smernicou(ami):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Uplatnené harmonizované normy:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—
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Safety Information

Battery

SmSmernica o batériach

Informacie o likvidacii batérii:

Tento vyrobok a informacie o fiom spliiaju pozi-
adavky smernice o batériach (2006/66/ES) a
musi sa s nimi zaobchadzat’ v stilade s touto
smernicou.

Batérie s oznacené symbolom preciarknutého
odpadkového kosa bez samostatného ¢ierneho
pruhu pod koSom. Batérie musia byt recyklo-
vané bud’ podl'a miestnych nariadeni alebo
poslané do vasho ,,Zakaznickeho strediska” pre
manipulaciu.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikalidm vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, Ze uréité
elektrické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouzivania
nedojde k uniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELCOVI

A VAROVANIE Precditajte si vSetky bezpecnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskyt-
nuté s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneni-
ach sa vztahuje na elektricky pohanané (kablové) elek-
trické pristroje alebo elektrické pristroje pohanané na
batérie (bezdrotove).

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat'.

INFORMACIA Produkt smie initalovat’, obsluhovat’ a
servisovat’ iba kvalifikovana osoba v priemyselnom
prostredi.

Dodato¢né bezpe¢nostné pravidla:

» Na zniZenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzi-
vaju, instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo
pracuju v blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a
pochopit’ tieto pokyny predtym, nez vykonaju aktikol'vek
takuto ulohu.

» Nasim ciel'om je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu
pracovat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim
bezpecnostnym prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry
usudok st najlepSou ochranou pred zranenim. Nie je
mozné tu pokryt’ vSetky mozné rizika, ale pokusili sme
sa zvyraznit’ tie najddlezitejsie.

* Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.
+ Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak idaje o nastroji alebo vystrazné stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na nastroji prestana byt
CitateI'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad'te.

Pre d’alSie informacie o bezpecnosti slizia:

+ Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a/alebo obchodné zdruzenie.

 Dalsie informacie o zdravi a bezpe¢nosti na pracovisku
najdete na nasledujicich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Bezpecnostné pokyny
Pouzivanie a starostlivost’ o batérie

* Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii
moze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym
druhom batérii.

 Elektrické nastroje pouZivajte iba so Specialne
urcenymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych
batérii moze spdsobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

* Ked’ sa batérie nepouZzivaji, uschovajte ich v dosta-
tocnej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako
napr. sponiek na papier, minci, kl'icov, klincov,
skrutiek a inych malych kovovych predmetov, ktoré
dokaZzu vytrovit’ prepojenie z jedného pélu na druhy.
Skratovanie polov batérie mdze sposobit’ popaleniny
alebo poziar.

* V nevhodnych podmienkach méZze z batérie uniknut’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite dané miesto vodou. V pripade
zasiahnutia o¢i vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyliata z batérie méze sposobit’ podrazdenia alebo
popaleniny.
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* NepouZzivajte batérie ani nastroje, ktoré si poSkodené
alebo upravené. Poskodené alebo upravené batérie
mdzu vykazovat’ neoCakavané spravanie s nasledkom
ohna, vybuchu alebo rizika zranenia.

* Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nad-
mernym teplotim. Vystavenie ohiu alebo teplote nad
130 °C méze sposobit’ vybuch.

* Postupujte podla v§etkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani nastroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uréeného rozsahu
moze poskodit’ batériu a zvysit’ riziko poziaru.

Servis

 Elektricky nastroj mozZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecénosti elektrického
nastroja.

* Nikdy neservisujte poskodené batérie. Servis batérii

smu vykonavat’ iba vyrobca alebo autorizované servisné
strediska.

Dodato¢né bezpecnostné vystrahy

* Ak sa na batérii pouziva ochranny kryt, uistite sa ze je
zlozeny a pred nabijanim prezrite batériu, ¢i nie je posko-
dena.

* Do drziaka batérie nabijacky a nastroja vlozte iba Cisté a
suché batérie.

» Uistite sa, ze nabijacka je pri nabijani stabilna, aby batérie
nespadli na podlahu.

* Nenabijajte poskodené batérie. Vymeiite poSkodené batérie.

* Nelikvidujte batérie hodenim do ohia ani spolu s domovym
odpadom.

* Vzdy zlikvidujte spotrebované batérie v urc¢enych recyk-
lacnych staniciach v sulade s vnutroStatnymi pravnymi pred-
pismi.

* Batériu nespal’ujte, nerozoberajte ani nedrvte.

* Nevystavujte batériu teplotdm nad 60 °C.

* Nenabijate batériu pri teplotach pod 0 °C ani nad 45 °C.

* Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinami vytekajiicimi z chyb-
nych batérii. V pripade ndhodného kontaktu s kvapalinou
oplachnite postihnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina dostane
do kontaktu s ocami, porad’te sa s lekdrom.

* Ak zistite, Ze batéria vydava hluk alebo nadmerné teplo:
1. Ak nabijate, vytiahnite zastrcku z nabijacky. Nevyberajte
batériu.

2. Odstupte od batérie.

3. Nechajte batériu tak 12 hodin.

4. Obratte sa na vasho zastupcu spolocnosti Chicago Pneu-
matic.

Vyhlasenie o pouziti
Batéria je urcend na pouzitie s nasledujucimi vyrobkami. Nie
je povolen¢ ziadne iné pouzitie.
Nastroje
» CP8855 & CP8855-2

Nabijacka
» CP18-36CH P/N:8940176069

Pokyny Specifické pre vyrobok

Batéria 18 V — rozmery

3|

mm n
A 475 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Batéria 36 V — rozmery

mm in
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Prevadzkovy rezim

@ Pri dodani je batéria v reZime vypnutia.
Pred pouzitim batérie ju musite nabit’.

Pripojte batériu k nabijacke, postvajte ju do polohy, kym za-
padka nezapadne na svoje miesto.

Po nabiti prestanu 4 LED nabijacky blikat’ a zostanti trvalo
svietit’.
Na vybratie batérie z nabijacky stlaéte zapadku a vysunte
batériu z drziaka.
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INFORMACIA Odportéania pre pouzivanie batérii
Zaistite dlhSiu Zivotnost batérie.
» Ked’ sa nastroj nepouziva, odpojte batériu.
Nenechavajte batériu na nabijacke, ked’ je vypnuty napa-
jaci zdroj nabijacky.

A VAROVANIE Sadu batérii pouZivajte resp. skladu-
jte iba pri okolitej teplote uvedenej na stitku.

Uzitocné informacie
Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materialov najdete na webovej
stranke Chicago Pneumatic.

Navstivte, prosim: www.cp.com.

Krajina pévodu

Romania

Karta bezpe¢nostnych udajov

Karty bezpecnostnych tdajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Chicago Pneumatic.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Chicago Pneumatic gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

VSsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, ozna¢eni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

Technické udaje

K pouziti v prosttedi se stup-
ném znecisténi 2

Pouziti pouze ve vnitinich
prostorech

Hmotnost

Cislo dilu kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Podminky pro skladovani a pouzivani

0az+45°C (32 az+113 °F)
-20 az +60 °C (-4 az +140 °F)
0 az +60 °C (32 az +140 °F)
0-95 % RH (nekondenzujici)
0-90 % RH (nekondenzujici)

Teplota pfi nabijeni
Teplota skladovani
Provozni teplota
Vlhkost pti skladovani
Provozni vlhkost

Doba nabijeni

85 minut

Prohlaseni

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock
Hill, SC 29730 - USA, na vlastni odpovédnost

prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem
a sériovym ¢islem, viz pfedni strana) spliuje
pozadavky nasledujicich smérnic:
2011/65/EU, 2014/30/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Utady si mohou vyzadat ptislusné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY
Podpis vystavitele

—ef—

Smeérnice tykajici se baterii

Informace tykajici se odpadu z baterii:

Tento produkt a informace o ném spliuji poza-
davky Smérnice o bateriich a akumulatorech
(2006/66/ES) a s produktem musi byt nakladano
v souladu s pozadavky této smérnice.

Baterie jsou oznaceny symbolem pieskrtnuté
popelnice na koleckéch, bez jedné Cerné Cary
pod ni. Baterie musi byt bud’ recyklovana

v souladu s mistnimi pfedpisy, nebo odeslana ke
zpracovani do naseho ,,Zakaznického
stiediska“.
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Battery Safety Information
Oblastni poiadavky * Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo

., pouziva, montuje ¢i opravuje nastroj, provadi jeho
A VYSTRAHA udrzbu, méni na ném pfislusenstvi nebo pracuje v jeho

U tohoto vyrobku miiZzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptsobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotfadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nek-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude beéhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpetnostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni muze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynii i pro bu-
douci potiebu.

Pojem ,,elektricky nastroj* ve vystrahach znamena elek-
tricky nastroj napajeny ze sité (s napajeci $ntirou), nebo
elektricky nastroj napajeny akumulatorem (bezsntrovy).

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonn4

bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

UPOZORNENI Tento produkt smi instalovat, pouzivat &i
provadét jeho servis pouze kvalifikované osoby
v prumyslovém montaznim prostiedi.

DalSi bezpec¢nostni pravidla:

blizkosti, pted provadénim jakékoli takové prace precist
tyto pokyny a porozumét jim.

* Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou
pracovat bezpec¢né a efektivné. Nejdilezitéjsim
bezpecnostnim zatizenim pro tento nebo jakykoli jiny
nastroj jste VY. Vase pozornost a spravny usudek jsou
nejlepsi ochranou pfed poranénim. Na tomto misté nelze
popsat vSechna potencialni nebezpeci, pokusili jsme se
vSak zdiraznit néktera nejvyznamnéjsi.

* Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat
nebo pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

» Tento nastroj a jeho piislusenstvi je zakazano jakymkoli
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

» Pokud na nastroji nejsou citelné stitky s udaji o nastroji
¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od nastroje, bez prodleni je nahrad’te novymi.

DalSi bezpec¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich doku-
mentech nebo si je vyzadejte u nasledujicich osob ¢i orga-
nizaci:
* jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto néstroji;
» vas§ zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdruZeni;

+ Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpe¢nosti zamést-
nanct lze ziskat na nasledujicich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Bezpecnostni pokyny
Pouziti baterii a péce o né
* Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabijeckou speci-
fikovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro je-

den typ bateriového zdroje, muze predstavovat riziko
pozaru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.

+ Elektrické nastroje pouZivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky
nastroj. Pouziti jakychkoliv jinych bateriovych zdroji
muze vytvofit riziko vzniku turazu nebo pozaru.

* Pokud neni bateriovy zdroj pouZivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych piredméti, jako jsou
napriklad kancelai'ské sponky, mince, klice, hi‘ebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by
mohly zpusobit vzajemné propojeni kontakti bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktti baterie
muze zpusobit popaleniny nebo pozar.

* PFinespravném pouZivani muZe z baterie vytéct ka-
palina; zabraite jakémukoliv kontaktu s touto ka-
palinou. Pokud ke kontaktu pi‘esto nahodné dojde,
oplachnéte postiZzené misto vodou. P¥i kontaktu ka-
paliny s okem kromé toho okamZzité vyhledejte
1ékarskou pomoc. Kapalina vytekla z baterie mize zpt-
sobit podrazdéni nebo popaleniny.
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* Nepouzivejte bateriovy zdroj ani nastroj, pokud by
byly poskozené nebo upravené. Poskozené nebo up-
ravené baterie mohou vykazovat nepiedvidatelné
chovani, jehoz vysledkem mize byt pozar, vybuch nebo
riziko Urazu.

» Bateriovy zdroj ani nastroj nevystavujte ohni nebo
prilis vysoké teploté.. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zptsobit explozi.

* Postupujte podle pokynu pro nabijeni a sadu baterii
ani nastroj nenabijejte mimo teplotni rozmezi uve-
dené v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo specifikovany rozsah mize poskodit ba-
terii a zpusobit riziko pozaru.

Servis

* Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svéite vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouzije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického
nastroje.

* PoSkozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bate-
riové zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovateld servisnich sluzeb.

Dopliikova bezpeénostni upozornéni

¢ Je-li na akumulatoru ochranny kryt, nezapomeiite ho sej-
mout. Pied nabijenim zkontrolujte akumulator na poskozeni.

* Do drzaku akumulatorti v nabijecce i nastroji vkladejte
pouze Cisté a suché akumulatory.

* Ujistéte se, ze béhem nabijeni je nabijecka v rovnovazném
stavu, aby akumulatory nespadly na podlahu.

* Poskozené akumulatory nenabijejte . Poskozené akumula-
tory vyméiite.

* Nelikvidujte akumulatory odhozenim do ohn¢ ani od-
lozenim do komunalniho odpadu.

* Vybité baterie a akumulatory vzdy likvidujte odloZenim na
uréenych recykla¢nich mistech v souladu s narodni legisla-
tivou.

» Akumulatory nepalte, nerozebirejte ani nenicte.
* Nevystavujte akumulatory teplotdm nad 60 °C.
* Nenabijejte pfi teplotach pod 0 °C a nad 45 °C.

» Vyvarujte se kontaktu s kapalinami vytékajicimi z vadnych
akumulatori. V pfipadné ndhodného kontaktu s takovou ka-
palinou oplachnéte pokozku vodou. Pokud kapalina ptijde do
styku s o¢ima, vyhledejte 1ékatské oSetfeni.

* Pokud zaznamenate, Ze z akumulatoru vychazi zvuk nebo
ze se akumulator nadmeérné zahiiva:

1. Pokud probiha nabijeni, odpojte nabijecku od napajeni.
Nevyjimejte z ni akumulator.

2. Ustupte do vétsi vzdalenosti od akumulatoru.

3. Ponechte akumulator bez kontaktu po dobu 12 hodin.

4. Obrat’te se na svého zastupce spolecnosti Chicago Pneu-
matic.

Prohlaseni o pouzivani
Akumulator je ur€en k pouzivani s nasledujicimi produkty.
Neni dovoleno zadné jiné pouzivani.

Nastroje

» CP8855 & CP8855-2
Nabijecka

» CP18-36CH P/N:8940176069

Pokyny specifické pro produkt

Akumulator 18 V — rozméry

W

mm palce
A 47,5 1,87
B 117 4,601
C 76 2,99

Akumulator 36 V — rozméry

>

mm palci
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Provozni rezim
(i) Pti dodani je akumulator ve vypnutém reZimu.
Pied pouzitim je akumulator nutno nabit.

Zapojte akumulator do nabijecky — zasuiite ho do polohy,
kdy zaklapne zapadka.

Po dokonceni nabijeni se rozblikaji 4 LED kontrolky na
nabijecce a zistanou svitit.

Akumulator vyjmete s nabijecky stisknutim zapadky a vy-
sunutim z drzaku.
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UPOZORNENI Doporuéeni k pouzivani akumulatort
Zajistéte si delsi zivotnost akumulatoru.

» Kdyz se nastroj nepouziva, akumulator odpojujte.
Nenechavejte akumulator v nabijecce, kdyz nabijecka jiz
nenabiji.

/\ VYSTRAHA Bateriovou jednotku pouZivejte nebo
skladujte pouze v rozmezi okolnich teplot uvedeném
na Stitku.

Uzitecné informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produkti, pfislusenstvi, ndhrad-
nich dila a publikovanych dokumenttl naleznete na we-
bovych strankach spole¢nosti Chicago Pneumatic.

Navstivte: www.cp.com.

Zemé puvodu

Romania

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které
prodava spolecnost Chicago Pneumatic.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spolecnosti
Chicago Pneumatic na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkéach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv $kody nebo zavady zpisobené pouzitim
neschvalenych dild nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Tomeg

Cikkszam kg Ib
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Tarolasi és hasznalati koriilmények

Toltési hdmérséklet 0—+45°C (32 -+113 °F)
-20 — +60 °C (-4 — +140 °F)
0 —+60 °C (32 — +140 °F)
0-95% relativ paratartalom
(nem lecsap6do)

Téarolasi homérséklet
Uzemi hémérséklet
Tarolasi paratartalom

Uzemi pératartalom 0-90 % relativ paratartalom

(nem lecsap6do)
Hasznalhato 1égszen-
nyezettség alapjan 2.
fokozatba sorolt
kdrnyezetben

Csak beltéri hasznalatra

Toltési idé
85 perc

Nyilatkozatok

EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, az CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, kizardlagos feleldsségiink tu-

databan kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és

termékszamot lasd az els6 oldalon) megfelel a
kovetkezd iranyelv(ek)nek:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

—ef—

Az akkumulatorokra vonatkozo iranyelv

Informacio6 a hulladékakkumulitorokrol:

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel az akku-
muldtorokrél sz616 EU-s irdnyelvnek (2006/66/
EK), és az iranyelv eldirdsainak megfeleléen
kell kezelni.

Az akkumulatorokon athuzott szemeteskuka sz-
imbolum lathato also szimpla fekete sav nélkiil.
Az akkumulatort ennek megfelelden a helyi sz-
abalyozasok szerint kell hulladékba helyezni,
vagy el lehet kiildeni a helyi ,,Ugyfélkdzpontba”
hulladékkezelés céljabol.
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Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zo vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okoz6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre irdnyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eztton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/
EU) jogszert kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
olom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eloirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tliizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovoben is tartsa be az osszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kife-
jezés a haldzati aramrél mitkodtetett (tapkabellel ren-
delkez6) vagy az akkumulatorral mikddtetett (tapkabel
nélkiili) szerszamgépekre vonatkozik.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi
biztonsagi szabalyokat.

MEGJEGYZES A termék iizembe helyezését, iizemeltetését
és szervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti
ipari kornyezetben.

Tovabbi biztonsagi szabalyok:

» A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
barkinek, aki ezt a szerszdmot dsszeszereli, javitja, kar-
bantartja, alkatrészt cserél rajta vagy a kozelében dolgo-
zik, a munka megkezdése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a jelen dokumentumban leirtakat.

* A mi célunk olyan eszkozoket gyartani, amelyek
segitenek Onnek biztonsagosan és hatékonyan végezni a
munkat. Ehhez és barmely szerszamhoz a legfontosabb
biztonsagi eszkdz ON. Az On koriiltekintd magatartisa
¢és jozan itéloképessége a legjobb védelem sériilés ellen.
Minden lehetséges veszélyt nem lehet itt felsorolni, de
megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

» E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezelok
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

» Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megval-
toztatni.

» Ne hasznalja a szerszamot, ha sértilt.

» Ha a szerszam adatai vagy az eldirt sebességre
vonatkozo vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a szer-
szamon nem olvashatdok vagy levaltak, a lehetd leghama-
rabb tegyen fel ujakat.

Tovabbi biztonsagi informacidkért lasd:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatojahoz, a szakszervezethez és/vagy sza-
kmai egyesiilethez.

» Tovabbi szakmai egészségligyi €s biztonsagi informa-
cidkat a kovetkezé weboldalakon talal:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Biztonsagi elbirasok
Az elem hasznalata és karbantartasa

* Az elemet csak a gyarto altal megadott toltével toltse.
Az egy bizonyos akkumulatorcsomag toltésére alkalmas
tolté egy masik tipusu akkumulator toltésekor tiizet
okozhat.

* A szerszamgépet csak a megadott elemekkel
hasznalja. Az el6irttol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- ¢és tlizveszélyes lehet.

* Ha az elemeket nem hasznailja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktol, papirkapcsoktol, érméktol, kulcsok-
tol, tiiktél, csavaroktdl és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem pélusait 6sszekapcsol-
hatja. Ha az akkumulator polusait rovidre zarja, ez
tlizveszélyes lehet.

» Szélséséges koriilmények kozott az akkumulatorbdl
folyadék folyhat ki; keriilje az akkumulatorral valo
érintkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz,
béséges vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a
szembe Keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
szivargd folyadék bdrirritaciot vagy feliileti égést
okozhat.

* Ne hasznilja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha
sériilt, vagy médositottak. A sériilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlan miikddése tiiz- és rob-
banasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.
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* Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot
tiiznek és magas hémérsékletnek. A tiiz és a 130 °C-
nal magasabb hémérséklet robbanast okozhat.

» Tartsa be a toltésre vonatkozoé utasitisokat és ne
toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az utasita-
sokban megadottdl eltéré kornyezeti h6mérsékleten.
A nem megfeleld toltés, vagy a kiils6 hdmérséklet fi-
gyelmen kiviil hagyasa az akkumulator karosodasat
okozhatja és tlizveszéllyel jarhat.

Szerviz

* A szerszamgépet kizarolag szakképzett szereld sz-
ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithatd a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

* Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator sz-
ervizelését kizarolag a hivatalos markaszerviz vagy szak-
szerviz végezheti.

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

* Ha az akkumulatoron védéburkolat talalhatd, azt feltétleniil
tavolitsa el, és toltés elétt gy6z6djon meg arrol, hogy az
akkumulator sériilésmentes.

* Csak tiszta ¢és szaraz akkumulatort helyezzen a tolt6 és a sz-
erszam akkumulatortart6jaba.

* Toltés kozben tligyeljen arra, hogy a t61td stabilan alljon,
nehogy az akkumulatorok a padlora essenek.

* Ne probalja tolteni a sériilt akkumulatorokat. A sériilt akku-
mulatorokat cserélje ki.

* Ne dobja az akkumulatorokat tiizbe vagy a haztartasi hul-
ladékba.

» Minden esetben kijeldlt ujrahasznositoé allomasokon adja le
a hulladék akkumulatorokat, az orszagos jogszabalyoknak
megfelelden.

* Ne dobja tlizbe, ne szedje szét és ne zizza 0ssze az akku-
mulatort.

* Ne tegye ki az akkumulatort 60 °C-nal magasabb hének.
* Ne toltse 0 °C alatt és 45 °C felett.

* Ha egy hibas akkumulatorbol folyadék szivarog, ne érjen
hozza. Amennyiben véletleniil hozzaér a folyadékhoz, &blitse
le vizzel. Ha a folyadék szembe jut, forduljon orvoshoz.

* Ha egy akkumulatorbdl zaj hallhatd, vagy az akkumulator
tulsagosan felhevill, tegye a kovetkezoket:

1. Ha éppen t6lt, huzza ki a tolt6t. Ne tavolitsa el az akku-
mulatort.

2. Lépjen hatrébb az akkumulatortol.

3. Ne nyuljon az akkumulatorhoz 12 éraig.

4. Forduljon a Chicago Pneumatic markaképviseldjéhez.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat

Az akkumulator a kovetkez6 termékekkel vald hasznalatra
szolgal. Masra hasznalni tilos.

Szerszamok
» CP8855 & CP8855-2
Tolto
* CP18-36CH P/N:8940176069

Termékspecifikus utasitasok

18 V-os akkumulator — méretek

3 |

mm hiivelyk
A 47,5 1,87
B 117 4,601
C 76 2,99

36 V-os akkumulator — méretek

mm hiivelyk
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Uzemmoéd

@ Szallitaskor az akkumulator kikapcsolt iizemmodban
van.
Hasznalat el6tt fel kell toltenie az akkumulatort.

Csatlakoztassa az akkumulatort a t61t6hoz, és cstisztassa a
helyére, amig a retesz le nem zarja.

Ha a t6ltés véget ért, a t6ltdn talalhatd 4 LED befejezi a vil-
logast, és folyamatosan vilagit.

A t61t6 akkumulatorbol valo eltavolitdsadhoz nyomja meg a
reteszt, €s csusztassa ki az akkumulatort a tartobol.
MEGJEGYZES Hasznélati javaslatok akkumulatorokhoz
Ugyeljen az akkumulator hosszabb élettartaméra.

» Ha nem hasznalja a szerszamot, valassza le az akku-
mulatort.

Ne hagyja az akkumulatort a t6ltén, ha a tolt6 aramel-
latasa ki van kapcsolva.
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/\ FIGYELEM Kizérélag a cimkén feltiintetett
homérséklet tartomanyon beliil hasznalja és tarolja
az akkumulatort.

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra €s a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z)
Chicago Pneumatic weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kdvetkez6 cimre: www.cp.com.

Szarmazasi orszag

Romania

Biztonsagi adatlap

A Chicago Pneumatic altal értékesitett kémiai termékeket a
biztonsagi adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Chicago
Pneumatic honlapjat:qr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerz6i jog 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol ered6 barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehni¢ni podatki

Samo za notranjo uporabo

Tehni¢ni podatki

Teza

Stevilka dela kg 1b (funti)
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Pogoji hrambe in uporabe

Temperatura med polnjenjem 0 do +45 °C (32 do +113 F)

Temperatura med hrambo -20 do +60 °C (-4 do +140 F)

Delovna temperatura 0 do +60 °C (32 do +140 F)

Vlaga med hrambo 0-95 % RH (brez konden-
zacije)

Vlaga med delovanjem 0-90 % RH (brez konden-
zacije)

Uporabno v okolju s stopnjo
onesnazenja 2

Cas polnjenja

85 minut

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC

29730 - USA, na izklju¢no lastno odgovornost

izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in

serijsko stevilko z naslovnice) skladen z nasled-

njimi direktivami:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;

EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

Direktiva o baterijah

Informacije o odpadnih baterijah:

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo za-
htevam Direktive o baterijah (2006/66/ES), tako
da je treba z njimi ravnati skladno s to direktivo.

Baterije so oznacene s simbolom precrtanega
smetnjaka s kolesci brez ene ¢rne Crte spodaj.
Baterijo je treba reciklirati v skladu s krajevnimi
predpisi ali jih poslati v "center za stranke" za
obdelavo.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene elektricne komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Izraz "elektricno orodje" v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje, ki se napaja z omrezno elektriko
(Zi¢no) ali preko baterije (brezzi¢no).

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

OPOMBA 1zdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo
samo osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem
okolju.

Dodatna varnostna pravila:

* Da bi zmanjsali nevarnost po§kodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namesc¢al, popravljal ali vzdrzeval orodje,
menjal dodatno opremo na njem ali delal v blizini tega
orodja, prebrati in razumeti ta navodila, preden zacne
opravljati katero koli od navedenih dejan;.

» Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati
varno in u¢inkovito. NajpomembnejSa varnostna naprava
za to ali katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb
in preudarnost sta najboljsa zascita pred poskodbami. V
tem priro¢niku ni mogoce predvideti vseh moznih
nevarnosti, vendar smo poskusili izpostaviti nekaj na-
jpomembne;jsih.

* To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o orodju ali opozorila na
nevarnosti, ki so na orodju, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:
* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

* Dodatne varnostne informacije in informacije s podrocja
medicine dela lahko dobite na naslednjih spletnih
stranch:

* https://www.osha.gov/ (ZDA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Varnostna navodila
Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

* Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proiz-
vajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto bateri-
jskega paketa, lahko predstavlja tveganje za poZzar pri
uporabi z drugim baterijskim paketom.

* Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej
dolo¢enimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih bateri-
jskih paketov lahko predstavlja tveganje za poskodbe in
poZzar.

« Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
bliZujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vz-
postavite stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika
polov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

* Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga
tekocCine iz baterije; izogibajte se stiku s to tekocino.
Ce pride do nezgodnega stika, splakujte z vodo. Ce
pride tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko po-
mo¢.. Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

* Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spre-
menjene baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali tveganje poskodb.

* Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju
ali cezmerni temperaturi. [zpostavljanje ognju ali tem-
peraturi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» UposStevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, Ki je dolocen v navodilih. Nepravilno pol-
njenje ali pri temperaturah izven dolocenega temper-
aturnega razpona lahko poskoduje baterijo in povzroci
tveganje pozara.

Servisiranje

* Ali je vasSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, ki je pri tem uporabil samo identi¢ne
nadomestne dele? S tem boste zagotovili nadaljnjo
varnost elektricnega orodja.

* Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih pake-
tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec
ali pooblasceni serviserji.
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Dodatna varnostna opozorila

» Ce uporabljate zai¢itni pokrov za baterijo, se pred polnjen-
jem prepricajte, da je pokrov odstranjen, in baterijo preglejte
ter preverite, da ni poskodovana.

* V drzalo za baterije polnilnika in orodja vstavljajte le Ciste
in suhe baterije.

* Prepricajte se, da je polnilnik med delovanjem namescen na
stabilno povrsino, s ¢imer je preprecena moznost, da baterije
padejo na tla.

* Poskodovanih baterij ne polnite. Poskodovane baterije za-
menjajte.

* Baterij ne zavrzite tako, da jih vrzete v ogenj oz. jih za-
vrzete med gospodinjske odpadke.

* Odpadne baterije vedno odpeljite na pooblascena sredisca
za ravnanje z odpadki v skladu z drzavno zakonodajo.

* Baterij ne zazigajte, razstavljajte in ne stiskajte.
* Baterij ne izpostavljajte temperaturi, visji od 60 °C.

* Baterij ne polnite na temperaturi, nizji od 0 in visji od 45
°C.

* [zogibajte se stiku s tekocino, ki bi se cedila iz okvarjenih
baterij. V primeru nehotenega stika s tako tekocino, del
telesa sperite z vodo. Ce teko¢ina iz baterije zaide v oéi, se
posvetujte z zdravnikom.

« Ce v bateriji opazite zvok ali prekomerno vro¢ino:

1. Ce se baterija polni, izkljucite polnilnik. Baterije ne
odstranite iz polnilnika.

2. Stopite stran od baterije.

3. Baterijo pustite pri miru 12 ur.

4. Obrnite se na svojega predstavnika Chicago Pneumatic.

Izjava o uporabi

Baterija je namenjena za uporabo z naslednjimi izdelki. Dru-
gacna uporaba ni dovoljena.

Orodja

» CP8855 & CP8855-2
Polnilnik

* CP18-36CH P/N:8940176069

Navodila, specificna za izdelek

Baterija 18 V - dimenzije
=] \

g s X
o] |

mm palci
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Baterija 36 V - dimenzije

>

mm palci
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Nacin delovanja

@ ODb dostavi je baterija v izklju¢enem nacinu.
Pred uporabo jo morate napolniti.

Baterijo povezite s polnilnikom, namestite na ustrezni
polozaj, dokler se zapah ne zaskoci.

Ko je polnjenje kon¢ano, 4 lucke LED na polnilniku prene-
hajo utripati in ves Cas svetijo.

Da baterijo odstranite iz polnilnika, pritisnite na zapah in ba-
terijo izvlecite iz drzala.

OPOMBA Priporocena uporaba baterij
Poskrbite za daljSo zivljenjsko dobo baterij.

» Odstranite baterijo, kadar orodja ne uporabljate.
Baterije ne pusc¢ajte v polnilniku, kadar polnilnik nima

vira napajanja.

A OPOZORILO Baterijski komplet uporabljajte ali
shranjujte pri sobni temperaturi toliko ¢asa, kot je
navedeno na oznaki.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Chicago Pneumatic.

Prosimo, obis¢ite: www.cp.com.

Drzava izvora

Romania
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Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja

druzba Chicago Pneumatic.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Chicago Pneumatic - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba

nepooblascenih delov.

Date tehnice

Date tehnice

Greutatea

Numir de piesa kg 1b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Conditiile de depozitare si utilizare

Temperatura de incarcare
Temperatura de depozitare
Temperatura de functionare

Umiditatea la depozitare
Umiditatea la functionare

Utilizabil intr-un mediu cu
gradul 2 de poluare

Doar pentru utilizare la inte-
rior

DelaOla+45°C (dela32la
+113 F)

De la -20 1a +60 °C (de la -4
la +140 F)

Dela 0 la+60 °C (de la 32 la
+140 F)

0-95 % RH (fara condensare)
0-90 % RH (fara condensare)

Durata incarcarii

85 de minute

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, declaram pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de

serie - vezi prima pagind) este conform cu ur-
matoarea Directiva / urmétoarele Directive:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Standarde armonizate aplicate:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Directiva privind bateriile

Informatii referitoare la casarea bateriilor:
Acest produs si informatiile sale indeplinesc
cerintele Directivei privind bateriile (2006/66/
CE) si trebuie tratate conform acestei directive.

Bateriile sunt marcate cu simbolul unui
tomberon pe roti barat cu un X fara bara neagra
dedesubt. Bateriile trebuie reciclate fie conform
reglementarilor in vigoare la nivel local, fie
trimise la departamentul pentru relatii cu clientii
in vederea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri 1n procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente electrice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
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nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui in-
cendiu, unor daune asupra proprietitii si/sau a unei
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera
la unealta electrica alimentata de la retea (prin cablu) sau
cu baterii (fara cablu).

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementarile de siguranti din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

OBSERVATIE Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut
exclusiv de catre personalul calificat, intr-un mediu indus-
trial.

Reguli suplimentare privind siguranta:

* Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care uti-
lizeaza, instaleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii
sau lucreaza langa unealta trebuie sa citeasca si sa inte-
leaga aceste instructiuni inainte de a efectua orice oper-
atiune.

» Obiectivul nostru este fabricarea de unelte care sa va
ajute sa lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important
dispozitiv de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte
sunteti DUMNEAVOASTRA. Atentia si gandirea con-
stituie cea mai buna protectie impotriva vatamarilor. Nu
putem detalia aici toate situatiile periculoase, dar am
incercat sa evidentiem cateva dintre cele mai importante.

» Aceastd unealtd electrica trebuie asamblata, reglata si
utilizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si
calificarea necesara.

» Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

« In cazul in care datele uneltei sau etichetele de avertizare
la pericole de pe unealta devin ilizibile sau se detaseaza,
inlocuiti-le imediat.

Pentru informatii suplimentare referitoare la siguranta
consultati:

 Celelalte documente si informatiile incluse impreuna cu
unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

+ Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la sigurantd puteti obtine de pe urmatoarele
situri web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Instructiuni privind siguranta
Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

« Incircati bateria numai cu incircitorul specificat de
producator. Un Incarcator potrivit unui anumit tip de
baterie poate constitui un risc de incendiu daca este uti-
lizat la incarcarea unei alte baterii.

« Utilizati sculele electrice exclusiv impreuni cu bateri-
ile proiectate special pentru acestea. Utilizarea unui tip
diferit de baterii poate genera pericol de vatamare si in-
cendiu.

* Cand nu folositi acumulatorii, pastrati-le departe de
obiecte metalice, cum ar fi agrafe pentru hartie, mon-
ede, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
ar putea face contact intre terminalele acumulatoru-
lui. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri sau in-
cendiu.

« fn conditii de utilizare abuzivi, este posibili scurg-
erea de lichid din baterie; evitati contactul cu acesta.
Daca se produce accidental contactul, clatifi-va cu
api. in cazul in care lichidul intri in contact cu ochii,
clatiti-va cu apa si solicitati asistenta medicala.
Lichidul scurs din baterie poate provoca iritatii sau ar-
suri.

* A nu se utiliza acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate se pot
comporta impredictibil si provoca foc, explozie sau peri-
col de vatamare.

* A nu se expune acumulatorii sau uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

» Urmati toate instructiunile de incéircare si nu incar-
cati bateriile sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. incarcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea bateriilor si spori
riscul de incendiu.

Service

* Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de catre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

* Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Repararea
acestora trebuie executatd numai de catre producator sau
prestatori de operatiuni de service autorizati.

Avertismente suplimentare privind siguranta

* Daci este folosita o cutie de protectie pentru acumulator,
scoateti cutia si verificati daca acumulatorul este deteriorat
inainte de Incércare.

* Introduceti doar pachete acumulator curate si uscate in su-
portul pentru acumulatori din incércétor si unealta.
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* Asigurati-va ca Incarcatorul este stabil in timpul Incarcarii
pentru a va asigura ca acumulatorii nu cad pe podea.

« Nu incércati pachetele acumulator deteriorate. Inlocuiti pa-
chetele acumulator deteriorate.

* Nu eliminati pachetele acumulator prin aruncarea acestora
in foc sau impreund cu deseurile menajere.

* Eliminati acumulatorii uzati la statiile de reciclare dedicate
in conformitate cu legislatia nationala.

* Nu incinerati, demontati sau zdrobiti pachetul acumulator.

* Nu expuneti pachetul acumulator la temperaturi de peste 60
°C.

* A nu se incdrca la temperaturi mai mici de 0 °C sau de
peste 45 °C.

» Evitati contactul cu fluidele scurse din pachetele acumula-
tor defecte. Clatiti cu apa in caz de contact accidental cu flu-
idul. Consultati un medic daca fluidul intrd in contact cu
ochii.

« In cazul in care identificati zgomot sau caldura excesiva
provenita de la un acumulator:

1. Daca se incarca, deconectati incarcatorul. Nu scoateti acu-
mulatorul.

2. Indepartati-va de acumulator.

3. Lasati acumulatorul sd stea timp de 12 ore.

4. Contactati reprezentantul Chicago Pneumatic.

Declaratia privind utilizarea

Pachetul acumulator este conceput a fi utilizat cu urmatoarele
produse. Nu este permisa nicio alta utilizare.

Unelte

» CP8855 & CP8855-2
incircator

* CP18-36CH P/N:8940176069

Instructiuni specifice produsului

Pachet acumulator 18 V - dimensiuni

3

>

Pachet acumulator 36 V - dimensiuni

mm in
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

mm in
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Modul de utilizare

@ La livrare, pachetul acumulator este in modul oprit.
Este necesara incarcarea pachetului acumulator inainte
de utilizare.

Puneti pachetul acumulator in incarcator, glisati-1 pe pozitie
pana opritorul se fixeaza pe pozitie.

La terminarea incarcarii, cele 4 LED-uri ale Incarcatorului nu
mai clipesc si sunt aprinse continuu.

Pentru a scoate pachetul acumulator din Incarcator, apasati
pe opritor si glisati pentru a scoate pachetul din suport.

OBSERVATIE Recomandari de utilizare pentru pachetele
acumulator

Asigura o duratd mai mare de functionare a pachetului acu-
mulator.

» Deconectati pachetul acumulator cand unealta nu este
folosita.

Nu lasati pachetul acumulator in incarcator cand ali-
mentarea cu curent a incarcatorului este oprita.

/\ AVERTISMENT Folositi sau depozitati pachetul de
baterii numai la intervalul de temperatura prezentat
pe eticheta.

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web
Chicago Pneumatic.

Va rugam sa vizitati: www.cp.com.

Tara de origine

Romania
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Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice van-
dute de Chicago Pneumatic.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Chicago
Pneumatic gr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperitd de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Teknik veriler

Agirhk

Parca numaras1 kg Ib
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Saklama ve kullanim kosullarn

Sarj sicakligt 0..+45°C(32..+113F)
-20 ... t60 °C (-4 ... +140 F)
0..+60°C (32 ... +140 F)
%0-95 bagil nem (yogus-
masiz)

Saklama sicaklig1
Calistirma sicakligt

Saklama nemi
Calistirma nemi %0-90 bagil nem (yogus-
masiz)

Kirlilik derecesi 2 olan or-

tamda kullanilabilir

Sadece kapali mekanda kul-
lanim igin

Sarj siresi
85 dakika

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda triiniin (ads, tipi ve seri nu-

marast ile 6n sayfaya bakiniz) agagidaki Direk-
tif(ler) ile uyumlu oldugunu beyan ederiz:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Hazirlayanm imzasi

—ef—

Pil Direktifi

Pillerin Atilmasi ile ilgili bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, Pil Direktifinin (2006/66/
EC) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Piller, alt kisminda tek siyah ¢izgi bulunmayan,
iizerinde ¢arp1 isareti olan ¢op kutusu sem-
boliiyle isaretlenirler. Pil, yerel diizenlemelere
gore geri doniisiime tabi tutulmalidir ya da mii-
dahale igin “Miisteri Merkezinize gonderilme-
lidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger {ireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini zi-
yaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayilt Avrupa Y 6net-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletigim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren
tiriinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden
sizintl yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim iriindeki
kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukca
altindadir. Liitfen tirtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.
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Battery Safety Information
Guvenlik * Pil paketi kullanilmadiginda, bir terminalle diger ter-

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarim, talimatlarim, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarim okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
garpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar: ve talimatlar ileride kullanmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile
calistirilan (kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

IKAZ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Ek Giivenlik Kurallari:

* Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kullanan, kuru-
lumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini
degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin, s6z konusu
bu tiir igleri yapmadan dnce bu talimatlari okumus ve an-
lamis olmasi gerekmektedir.

* Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimci aletler
iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli
giivenlik unsuru SIZSINIiZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz
yaralanmalara kars1 en iyi korunmadir. Tiim olasi1 giiven-
lik tehlikelerinin burada ele alinmast miimkiin degildir,
ancak bazi 6nemli noktalar1 vurgulamaya calistik.

» Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alet ve aksesuarlar1 hicbir sekilde degistirilmemelidir.
* Bu aleti hasar gérmiigse kullanmayn.

» Alet verileri veya tehlike uyari igaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.
» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki web
sitelerinden ulasilabilir:
* https://www.osha.gov/ (USA)

* https://osha.curopa.cu/ (Avrupa)

Giivenlik Talimatlari
Pilli aletin kullanimi ve bakim

* Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi,
baska bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

* Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilen pil
paketleriyle kullanin. Baska herhangi bir pil paketi kul-
lanilmas1 yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

minal arasinda baglant1 olusturabilecek kagit ataglar,
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar gibi diger
kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil terminal-
lerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina neden
olabilir.

* Kotii kullanim kosullarinda, pilden siv1 ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, tibbi yardim alin.
Pilden ¢ikan sivi, tahrig veya yaniklara neden olabilir.

* Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmis batapiller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

 Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhiga
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin {izerinde si-
cakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.

* Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicakhik araliginin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da belir-
tilen aralik digindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Service

 Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenle bakimini saglayacaktir.

« Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayin. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

Ek Giivenlik Uyarilari

* Pil iizerinde koruyucu bir kapak kullaniliyorsa, sarj
oncesinde kapagin ¢ikartildigindan emin olun ve pil {izerinde
hasar olup olmadigini kontrol edin.

* Sarj cihaz1 ve aletin pil yuvasina sadece temiz ve kuru pil
paketlerini yerlestirin.

* Pillerin yere diismemesini saglamak i¢in sarj sirasinda sarj
cihazinin dengeli oldugundan emin olun.

* Hasarl1 pil paketlerini sarj etmeyin. Hasarli pil paketlerini
degistirin.

* Pil paketlerini atese atarak ya da ev atiklariyla birlikte ¢ope
atarak imha etmeyin.

* Atik pilleri daima ulusal diizenlemelere uygun sekilde be-
lirlenmis geri doniisiim istasyonlarina birakin.

* Pil paketini yakmayin, par¢alarina ayirmayin veya ezmeyin.

* Pil paketini 60 °C'nin iizerindeki sicakliklara maruz birak-
mayin.

* 0 °C'nin altindaki ya da 45 °C'nin {izerindeki sicakliklarda
sarj etmeyin.

* Hasarli pil paketlerinden sizan sivilara temas etmekten
kaginin. Sivi ile istenmedik temas durumunda su ile duru-
laym. Sivi gozlerle temas ederse bir doktora basvurun.

* Pilden giiriiltii veya asir1 1s1 gelmesi halinde:

1. Sarj ediliyorsa, sarj cihazinin fisini ¢ekin. Pili ¢ikartmayn.
2. Pilden uzak durun.

3. Pili 12 saat birakin.

4. Chicago Pneumatic temsilcinizle iletisime gegin.
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Kullanim Kosullari

Pil paketinin asagidaki tiriinlerle birlikte kullanilmast
amaclanmigstir. Diger her tiirlii kullanim1 yasaktir.

Aletler
+ CP8855 & CP8855-2
Sarj Cihaz
* CP18-36CH P/N:8940176069

Uriine Ozel Talimatlar
Pil paketi 18 V - boyutlar

3

>

mm in
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Pil paketi 36 V - boyutlar

>

mm in
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Calisma modu

() Pil paketi kapali modda teslim edilir.
Kullanmadan 6nce pili sarj etmeniz gerekir.

Pil paketini sarj cihazina takin, mandal kilitlenene kadar yer-
ine kaydirin.

Sarj islemi tamamlandiginda, sarj cihazinin 4 LED'inin yanip
sonmesi durur ve sabit yanar.

Pil paketini sarj cihazindan ¢ikarmak i¢in, mandala bastirin
ve pil paketini tutucudan ¢ikarin.

IKAZ Pil paketleri i¢in kullanim 6nerileri
Pil paketinin servis Omriiniin uzamasini saglayin.

» Alet kullanilmadiginda pil paketini ¢ikarin.
Sarj cihazi gli¢ kaynagi kapaliyken, pil paketini sarj ci-
hazinda birakmayn.

A UYARI Batarya paketini sadece etiket iizerinde be-
lirtilen bir ortam sicaklhiginda kullanin veya saklayin.

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Chicago Pneumatic
web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.cp.com.

Mensei lilke

Romania

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Chicago Pneumatic tarafindan
satilan kimyasal tiriinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Chicago Pneumatic web sitesini
qr.cp.com/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Telif hakk1 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tiim haklari saklidir. Igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlar1, par¢a numaralari ve ¢izimler
icin gegerlidir. Sadece yetkili pargalar1 kullanin. Onaylan-
mamis parc¢alarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexHUu4YeckKn gaHHu

TexHu4Yecku 0aHHU

Terno

Homep na wvact kg ¢ynT
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

YcnoBus Ha cbxpaHeHue 1 ynotpeba

Temmepartypa Ha 3apexmane 0 mo +45 °C (32 no +113 F)
Temmepartypa Ha cbxpanenne -20 qo +60 °C (-4 mo +140 F)

PabotHa Temmeparypa 0 no +60 °C (32 no +140 F)
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BuaxknHocTt Ha cbXpaHeHue 0-95 % RH (otHOCHTETHA
BIIQYKHOCT)
(HeKoHIEeH3Mpania)

PabotHa BnaykHOCT 0-90 % RH (oTHOCHTENHA
BJI&KHOCT)
(HEeKOHIeH3MpaIIa)

3a ymoTpeba B cpesia cbe
3aMBbpCsABaHe 2. CTEICH

Ynotpeba camo B
MTOMCIICHUS

Bpewme 3a 3apexaaHe

85 MunyTH

Oexnapauun
Heknapauyusi 3a cbomeemcmeue EC

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, nexnapupame Ha CBOS JIMYHA
OTIOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C
HaMMCEHOBAHUE, THUIT U CCPUCH HOMED, BUIKTE

MIpeiHaTa CTPaHUIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
ciennara(ure) JupextuBa(n):

2011/65/EU, 2014/30/EU

[IpunoxxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH!

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Brnacrure Morar i1a morckaTt chOTBETHATA TEXHHUECKA
uH(pOpPMAIIHS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

TTonnuc Ha M3MaBaIIOTO JIUIE

—ef—

Aupekmuea omHocHO 6amepuume

Wudopmanus otHocHo OTHagbuuTe 0T
OaTepumn:

HacrosmusT npoxykT 1 nHpOpManusITa 3a HEro
OTroBapsT Ha N3UCKBAaHUATA HA J[MpekTHBaTa
oTtHOCHO Oatepunte (2006/66/EQ), u ¢ Hero
TpsiOBa 1a ce paboTH B ChOTBETCTBHE C
JupexTuBara.

batepunte ca 0003Ha4E€HH CHC CUMBOJIA
3ad4epKHara ¢ KpbeT Koda 3a oTHaa bl 6e3
eIMHUYHA YepHa JINHUS Noj Hes. barepusita
TpsiOBa 12 ObJIC PEHUKIUPAHA ChITIACHO
MECTHHTE pa3nope 0 UK U3IpaTeHa JIo
Bamms “LleHTHp 3a 00CIy)XBaHe Ha KIMEHTH 3a
00paboTKa.

PezuoHanHu usuckeaHusi
/\ MPEYNIPEKJIEHUE

To3u IPOTYKT MOJKE JIa BU M3JI0KU HAa KOHTAKT C
XHUMHMKAJIH, BKIOUUTEIHO 0JI0BO, 3a KOETO B IIIaTa
KanudopHus e u3BeCTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOJCHH
ManhopMaIiy KT APYTH BPEIX 110 OTHOIICHUE HA
BB3MPON3BOIUTEIIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOMBITHUTETHA
nH(pOpMAaIH OCETEeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi ebe epb3Ka € Y. 33 om
REACH (Pea2nnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHu4yasaHemo Ha
XUMukasnu)

Esporneiicku pernament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
pEeTUCTpaIHsTa, OIICHKATa, pa3pelIaBaHeTO U
orpannvaBaneTo Ha xumukaau (REACH) onpenerns, ocBeH
JPYTH Hellla, N3UCKBAHUATA, CBbP3aHH C KOMYHHKAIIUUTE
BBB BepUTaTa Ha JOCTaBKHTE. M3uCcKBaHeTO 32 MHPOPMAITUI
Ce OTHACS CBHIIO  3a MPOAYKTH, CHIBPIKAIIH T. HAP.
BEIIIECTBA, TOPAKIAIIN CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CIIHCHK
Ha xaugauaaty’”’). Ha 27 rouun 2018 1. meTansT o080 (CAS
Neo 7439-92-1) Geme mob6aBeH KbM CITUCHKA HA KAaHIAUIATHUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ rOPECIOMEHATOTO OMXME MCKaH J1a BU
uH(MOPMHUpaMe, Ye ONMPEICIICHU ICKTPHISCKH KOMIIOHCHTH
B IIPOJIYKTa MOJXKE J[a ChAbpIKAT MeTaia 0JioBo. ToBa ¢ B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIIIETO 3aKOHOIATEIICTBO 32
orpaHHYaBaHe Ha BEIIECTBAaTa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHTE
U3KIIIOUeHNUS B J[MpekTiBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 3a
yrnorpedara Ha OIPE/ICJICHN ONTaCHY BEIECTBA B
@JIeKTPHUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO obopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTanbT 0J0BO HsIMA Jia U3T€YE OT MPOJYKTa
WM J1a C€ BUAOU3MEHHU B HET'O 11O BpEME€ Ha HOpMaJIHa
ynorpeda, 1 KOHIEHTPAIUATA Ha METala 0JIOBO B LSUIOCTHUS
MPOAYKT € 3HAYUTEITHO IO/ MPUIIOKUMATA [IParoBa
croitHocT. Mo, cho0pasere ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS 3a
U3XBBPISIHE Ha OJIOBO MPU M3THYaHE HA TOJHOCTTA HA
TPOIYKTA.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — HPE}IAﬁTE HA ITIOTPEBUTEJIA
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A HNPEAYHPEXJIEHUE IIpoyeTeTe BCUHYKH

npeaynpe:xaeHus 3a 6e30nNacHOCT, UHCTPYKIMH,
HJIIOCTPAIIMM M clleu(PUKALUH, TPETOCTABEHH C
TO3U eJIeKTPUYECKH HHCTPYMEHT.

Hecma3BaneTo Ha BCUYKHM MHCTPYKIIMU TTOCOYCHH T10-
JIOJTy, MOXeE J1a IOBEJIE 10 TOKOB yzap, Imosxap,
MaTepuallHy METH W/UIN CEPHO3HH HapaHABaHMUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNpeRIeHus] H HHCTPYKIUHU
3a 0bJelIa cpaBKa.

TepMHHBT "€NeKTPUUECKU HHCTPYMEHT" B
MIPeAYNpPEXKICHUATA CE OTHACS 3a 3aXPaHBaH OT
LEHTpaTHATa Mpexa (C Kaber) eneKTpUIeCKH
WHCTPYMEHT WJIH 33 TAKBB ChC 3aXpaHBaHe OT OaTepus
(6e3 xabemn).

A HOPEAYIPEXJIEHUE Tpsab6Ba na ce cna3pat

BCHYKH MeCTHH 3aKOHOBH Pa3nopenou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTANAIMSA, padoTa U
NOAAPBKKA.

CHOBILEHHE TponykTsT TpsiOBa 1a ObJic MHCTAMPAH,
U3MOJI3BaH M 00CITYKBaH €IMHCTBEHO KBANN(HUINPAHH TN
B MHYCTpHAaJHA Cpefa.

JloNbJIHMTEIHY NIPABHJIA 32 0e30MACHOCT:

3a ja ce HaMalll PUCKBT OT HapaHsIBaHE, BCEKH, KOUTO
M3I0JI3Ba, HHCTAJIMPA, TTONPABS, MOIAbPIKA, CMEHS
MIPUHAUISKHOCTH WM pabOTH B OJIM30CT JI0 TO3U
HMHCTPYMEHT, TpsiOBa J1a poueTe u pazdepe Te3u
WHCTPYKIIMH, TIPS J1a U3IIBIIHH HIKOS OT TE3H 331a4H.

Hamrarta e e 1a mponsBexaaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO
BH Iomarar ja pabotute 6e30macHo U egexTuBHO. Haii-
BaXHOTO CPEACTBO 3a OE30MacHOCT 3a TO3M MJIX 32 KOWTO
1 1a 6uso apyr uHCTpyMeHT cre camute BUE. Haii-
Jo0para 3alyra cpelly HapaHsBaHus € Balara
OTTOBOPHOCT, KaKTO U MpaBUIHATA BU MpeleHKa. Tyk He
MoraT Ja ObJIaT pa3riiclaHd BCHYKU Bb3MOKHU PUCKOBE,
HO HHUE CME C€ OIUTAIIM J1a HaOJIETHEM Ha HSAKOM OT Haii-
Ba)KHHTE.

WHCTpYMEHTHT MOKe Aa ce criio0sBa, HACTPOBa U
M3I0JI3Ba CAMO OT KBATU(HUIUPAHO U 00Y4EHO
00CITyKBaIIIO JIUIIE.

He monudunupaiite ”HCTpyMEHTa I HETOBUTE
MIPUHAUISKHOCTH 10 KaKbBTO U J1a € HAUMH.

He u3znosn3Baiite T031 UHCTPYMEHT, aKO € TTOBPE/ICH.

AKO O3HauYeHHMATA HA JaHHUTEC Ha UHCTPYMCHTA UJIN
npeaynpeKACHusATa 3a OIIACHOCT BbPXY MHCTPYMCHTA
npecTaHar aa 6"[))_'[aT YCTJIMBH UJIK CE€ OTKa4ar,
He3a0aBHO ' IIOAMCEHECTC.

3a na MOJYyYHuTe JONNBJIHUTEIHA mu])opmauml 3a
6630H3CHOCT, ce Koncy.nTupaﬁTe C:

64

I[OHT)JIHI/ITGHHaTa JAOKYMCHTAalIUA U I/IH(l)OpMaIII/Iﬂ,
mpeaoCTaBEHU C HACTOANIUA UHCTPYMCHT.

Bammst paboronaten, npodecroHalieH ChI03 W/HITH
THPrOBCKa aCOLUALIHA.

JlomrbiiHUTETHA HHGOPMALIKS 32 3IPABETO U
0e30MacHOCTTa Ha PaOOTHOTO MSCTO MOXKE Ja ObJIe
MTOJTyYCHA Ha CICTHUTE MHTCPHET CTPAHUIIH:

* https://www.osha.gov/ (CAIL)

* https://osha.europa.eu/ (EBporma)

Uucmpykyuu 3a 6ezonacHocm

Ynorpeda u rpuika 3a HHCTPYMEHTA Ha GaTepun

IIpe3apesxnaiiTe camo ¢be 3apsiAHOTO, ONPeIeIeHO OT
NPOU3BOUTEISA. 3apsIHO, TOAXOIAIIO 3 €JUH BUT
aKyMyJIaTOPEH MaKeT, MOXKe J1a Ch3/Ja/le PUCK OT HOXKap,
KOTaTO C€ M3I0JI3Ba C IPYT aKyMYJIaTOPEH ITaKeT.

H3noJ3BaiiTe HHCTPYMEHTHTE €CaMO € ONpe/eIeHuTe
3a TaX 0aTepuu. V3mon3BaneTo Ha KAKBUTO U Ja OHIT0
JIpYyTH aKyMyJIaTOPHU IaKeTH MOXe Jia Ch3aJie PUCK OT
HapaHsABaHUA WA I1OXKap.

Koraro 0aTepunTe He ce U3MOJI3BAT, IPbKTE I'M HA
pa3cTosiHUe OT APYTH MeTAJIHH NpeAMeTH, KaTo
KJIaMepH, MOHETH, KJII04Y0Be, IMPOHU, BUHTOBE U
APYTd MAJIKH MeTAJIHH NpeAMeTH, KOUTO MOraT Ja
€b3/1a/1aT BPb3Ka OT elUH TEPMHUHAJ 10 IPYT.
CBbp3BaHETO Ha KJIEMHUTE Ha OaTepusaTa HAKbCO MOXKE J1a
MpEeAN3BHUKa U3rapAHUA UIN I1OXKap.

IIpn HenmpaBH/IHA EKCILIOATALMSA OT 0ATEPUATA MOKE
J1a u3Teve TeYHOCT; u3dsArpaiire kKoutakt. [lpu
Bb3HHKBaHe HA CJIyYaeH KOHTAKT U3MHIiTe ¢ BOjiA.
AKO TEYHOCTTa IOTIa/IHE B OYHTE, IOTHPCETE U
MenuIMHCKa oMo, TeqHocTTa oT farepusaTa Moxe J1a
MIPEAN3BUKA Bb3MAIICHUE WU U3TAPSHUSL.

He u3non3BaiiTe noBpeaeHu Ujiu U3MeHeHH 0aTepun
WJIN HHCTPYMEHTH. Y1I0Tpebara Ha MOBPEICHU HITH
M3MCHEHH 0aTepuy MOXKE J1a JOBEJIC IO HEMPEICKa3yeMHu
e(eKTH, KOUTO MOTaT J1a OBIaT MPEeAIocTaBKa 3a moxap,
EKCIUTO3US WJIM PHCK OT HapaHsIBaHE.

He u3naraiite 6aTepunTe UM HHCTPYMEHTA HA OT'BH
WJIH TIpeKaJieH0 BUCOKa TeMmepartypa. M3iaranero Ha
orpH uiM Temnepatypa Haa 130 °C Moxke 1a noBese 10
EKCTIII03MSI.

CaeaBaiiTe BCHYKU HHCTPYKIUH 32 3apesKIaHe U He
3ape:kaaiiTe 0aTepuMTe WJIM HHCTPYMEHTA U3BbH
TeMNepaTypHHUsl THANA30H, I0COYEH B
HHCTpPYKIHUTe. HempaBuiiHOTO 3apexIaHe uin
3apex/iaHe P TEMIIEpaTypa 3BbH MOCOYCHUS
JMara3oH MOJKE J1a TIOBPEIu OaTepHsTa U J1a YBEIUIH
pHCKa OT MoKap.

CepBH3HO 00CTyXKBaHe

* OO0CJIy;KBaHETO HA eJIeKTPOMHCTPYMEHTa TPsiOBa 1a

ce U3BbPIIBA 0T KBATH(UIUMPAH EPCOHA, KATO ce
U3M0JI3BAT CAaMO HIEHTHYHH pe3epBHHU yacTH. ToBa
1Ie rapaHTHpa 0e30MacHOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

Huxora He o6ciry:kBaiiTe nmoppeaeHu odarepumn.
Ob6cnyxBaneTo Ha OaTepuu TPsIOBa J1a ce M3BBHPIIBA
CaMo OT IPOU3BOAUTEIIS WIIM OT OTOPU3HPAHHUTE
JIOCTaBYHIIM Ha YCIIYTH.

JdonbnHUTENnHn npepynpexgneHua no
OTHOLWEeHue Ha 6e3onacHoOCTTa

* B ciryuaii ue ce u3nosn3Ba 3alIMTEeH Kalak 3a OatepusiTa, ce
yBepeTe, 4e KalakbT € OTCTPAHEH, U MperiieaiiTe OaTepusta
3a IOBPEAH, IPEN A I 3apEIHTe.

* [locTasiiTe caMo YUCTH M CYyXH IIAKETH OaTepuu B
OT/ICJICHUETO 3a OaTepuy Ha 3apsiIHOTO YCTPOICTBO U ypera.
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* YBepere ce, e 3apsAIHOTO YCTPOHUCTBO € IIOCTABEHO
CTaOMITHO O BPEME Ha 3apex/iaHe, 3a Ja CTe CUTYpHH, ue
GaTepunTe HAMA Ja MaJHAT Ha M0Ja.

* He 3ape>1<L[aI‘/'ITe MOBPEACHU MAKETH 6aTepI/II/I. HOZ[MeHeTe
MOBPCACHUTE MMAKETU 6aTepI/II/I.

* He u3xBbpJistiiTe makeTuTe 0aTepuu B OT'bHS HIIH 3a€/IHO C
OWTOBHUTE OTHAIBIIH.

* Bunaru HBXBLpﬂﬂﬁTe U3II0JI3BAHUTC GaTepI/II/I Ha
OpeAHa3HAYCHUTE 3a 1CJITa CTAHIIUU 3a PCHUKIIMPAHE
ChIJIACHO HAIIMOHAJTHOTO 3aKOHOJAaTCJICTBO.

 He m3rapsiite, He pasriio0sBaiiTe U He pa3TpoIIaBaiTe
nakera oarepuu.

* He u3naraiite nmakera 6atepun Ha TemmepaTypu Hax 60 °C.
* He 3apexnaiite Ha Temnepatypu nox 0 °C unu nan 45 °C.

* M30srBaiiTe KOHTAKT C TEUHOCTH, U3THYBAHU OT IIOBPEICHH
naketu Oarepuu. B ciydail Ha ciydaeH KOHTaKT C TEYHOCT
U3IIaKHeTe OOMIHO ¢ Boga. Koncynrupaiite ce ¢ jiexkap, ako
TEYHOCTTA BJIE3€ B KOHTAKT C OYUTE.

* AKO YCTaHOBHTE IIIyM WJIH ITPEKOMEpHA TOTLIHHA,
W3ITBYBAHM OT OaTepusATa:

1. AKo e o BpeMe Ha 3apexkiaHe, U3KII0UYETE 3apsiJHOTO
YCTPOHCTBO OT Mpekara. He m3Baxkaaiite 6aTepusra.

2. Otnaneuere ce oT barepusra.

3. OcraBerte OarepusiTa 3a 12 yaca.

4. Ceoppikere ce ¢ Bamms npencrasuten Ha Chicago Pneu-
matic.

Heknapauus 3a ynompeba

[TakersT OaTepuu e MpeAHa3HAYEH 32 yroTpeda che
ciieiHUTe IPOoAyKTH. He ce paspemasa apyr Bua ymnorpebda.

HNucrpymenTn

» CP8855 & CP8855-2
3apsigHO yCTPOIICTBO

» CP18-36CH P/N:8940176069

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

MakeTt 6aTepumn 18 V - pasmepm
=] [

o\ [ R
o/l

MakeT 6aTtepun 36 V - paamepu

mm HHY
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

mm HHY
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Pexunm Ha paboTa

@ [Ipu nocraBka nakerbT 6aTepUK ce HAMHUPA B
U3KJIIOYEH PesKUM.
Bue TpsiOBa na 3apeanTe nakera 6arepuu, Ipeu 1a ro
U3I0JI3BATE.

IIpuxpenere makeTa 6aTepun KbM 3apsSAHOTO YCTPOHUCTBO,
IUIB3HETE I'O B MO3UIMSL, TIPH KOSITO 3aKOIMYaJIKaTa Ie T'o
(hukcupa Ha MACTO.

Korato 3apexnanero 3aBbpiny, 4-re LED (cBeToamnona) Ha
3apsIIHOTO YCTPOMCTBO 1€ IPEKPATAT MUTAHETO U I11e
OCTaHaT HETIO/IBM)KHH.

3a 1a oTCTpaHHUTe MakeTa 6aTepuu OT 3apSTHOTO
YCTPOMCTBO, HATHCHETE 3aKOMYaKaTa 1 IIb3HETe MaKeTa
Oarepuu B IIOCOKA HABBH OT OTAEICHUETO.

CHOBLEHHUE Tlpenopbku 3a ynorpebda 3a nakera datepun
Ioacurypere mo-AbJIbI CEPBU3CH )KUBOT Ha TaKeTa OaTepHu.

» OrtcTpaHeTe makeTa 6aTepun, KOraTo HHCTPYMEHTHT HE
ce M3I0JI3BA.

He ocragsiite nakera 6aTepun B 3apsiTHOTO YCTPOICTBO,
KOTaTo € M3KJII0YEHO OT eJIeKTPO3axpaHBaHETo.

A NPEAYHNPEXKJIEHUE EnnncTBeHo u3nos3Baiite
WIN ChbXpaHsiBaiiTe 0aTepusiTa Ha cTaiiHa
TeMIepaTypa, KaKTO e 0Ka3aHO Ha eTHKeTa.

NMone3Ha nHdopmauyuns

Yebcaim

Wudopmanyus 0OTHOCHO HAIINTE MPOIYKTH, aKCECOAPH,
pEe3epBHH YacTH U MyOJIMKAUK MOXKETe Ja HAMEPHUTE Ha
yebctpanumara Ha Chicago Pneumatic.

MOJ’IH, MOCETETC: WWW.CP.Com.

lMpou3xo0d Ha npodykma

Romania
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CmpaHuya c uHghopmayusi, cebp3aHa c
6e3onacHocmma

CTpaHuUIUTE C TAaHHKUTE, CBBP3aHHU ¢ 6E30MaCHOCTTA,
OITMCBAT XMMHUYECKHUTE MPOAYKTH, posaaBanu ot Chicago
Pneumatic.

Mo, koHCyITHpaliTe ce ¢ yeOcTpanumarta Ha Chicago
Pneumatic 3a momrpaaATETHA HHDOPMAIHA gr.cp.com/sds.

Aemopcko rpaeo

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bceunuku npaBa 3anazenu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3pelieHo
M3IOJI3BaHE MJIM KOTTUPAHE Ha ChABPIKAHUETO WIIM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacsl B 4aCTHOCT 32 ThPIOBCKH MapKH,
Ha3BaHUS HA MOJIEJIa, HOMepa Ha YacTH U YEPTEXKH.
W3non3BaiiTe caMo OpUTHHAIHY pe3epBHU dacTu. [ToBpean
WM HEU3NPABHOCTH BCIIEJCTBUE Ha yroTpeda Ha
HEOPUTWHAJIHA YacTU HE CE TIOKPUBAT OT TapaHIUsITA HITH
OTTOBOPHOCTTA 32 BPE/IU, MPUYMHEHHU OT MPOIYKTa.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Tezina

Broj dijela kg b
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Uvjeti skladistenja i uporabe

Temperatura punjenja 0do+45°C (32do+113 F)

Temperatura skladistenja -20 do +60 °C (-4 do +140 F)

Radna temperatura 0 do +60 °C (32 do +140 F)

Vlaznost skladistenja 0-95 % RH (nekondenzira-
juce)

Vlaznost u uvjetima rada 0-90 % RH (nekondenzira-
juce)

Uporabljivo u okruzenju

Stupnja zagadenja 2

Samo za uporabu u unutarn-
jem prostoru

Vrijeme punjenja

85 minuta

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu

da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi

naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) di-
rektivom(ama):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Direktiva o baterijama

Informacije koje se odnose na otpadne bater-
ije:

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su
sa zahtjevima Direktive o baterijama (2006/66/
EC) i morate ga odlagati u skladu s tom direk-
tivom.

Baterije su oznacene simbolom prekrizene kante
za smece bez crne crte ispod nje. Baterije treba
reciklirati bilo u skladu s lokalnim propisima ili
ih mozete poslati u ,,Servisni centar” na odla-
ganje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)

izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
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na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektricne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili
teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

Izraz "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na elek-
tricni alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na
elektri¢ni alat na baterijski pogon (bezi¢ni).

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrzavanju.

NAPOMENA Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje
i servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u in-
dustrijskom okruzenju.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

» Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju,
instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili
rade u blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove
upute prije obavljanja svakog zadatka.

» Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki
drugi alat ste VI. Vasa briga i dobra prosudba najbolja su
zastita od ozljeda. Sve moguce opasnosti ovdje se ne
mogu obuhvatiti, ali smo pokusali istaknuti neke koje su
bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

» Ako podaci o alatu ili znakovi upozorenja o opasnosti na
alatu viSe nisu citljivi ili otpadnu, odmah ih zamijenite.

Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim strani-
cama:

* https://www.osha.gov/ (SAD)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Sigurnosne upute
Uporaba i njega alata na bateriju

* Punite samo punja¢em koji je naveo proizvodac. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterije moze znaciti opas-
nost od pozara ako se upotrebljava s drugom vrstom ba-
terije.

+ Upotrebljavajte elektri¢ne alate samo s navedenim
baterijama. Uporaba drugih baterija moze stvoriti opas-
nost od ozljede i poZara.

+ Kada se baterija ne upotrebljava, drZzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izaz-
vati opekline ili pozar.

* U uvjetima zloupotrebe, tekué¢ina moze prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do sluc¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u kon-
takt s o¢ima, zatrazite i lijecnicku pomo¢. Tekuc¢ina
koja prska iz baterije moZe izazvati nadraZenost ili
opekline.

* Nemojte koristiti baterije ili alat koji su oSteceni ili
modificirani. Oste¢ene ili modificirane baterije mogu
nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti po nastanak ozljeda.

* Nemojte izlagati baterije ili alat poZaru ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje pozaru ili temperaturi iznad 130
°C moze prouzrociti eksploziju.

* Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti baterije ili alat izvan raspona temperature
odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili pun-
jenje pri temperaturama izvan odredenog raspona, moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

Servis

* Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi
kvalificiranoj za vrSenje popravaka uz uporabu iden-
ti¢nih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektri¢nog alata.

» Nemojte nikada servisirati oStecene baterije. Servis
baterija trebao bi obavljati isklju¢ivo proizvodac ili
ovlasteni serviser.

Dodatna sigurnosna upozorenja

» Ako se na bateriji koristi zastitni poklopac, skinite ga i prije
punjenja provjerite ima li na bateriji ostecenja.

* U drza¢ baterije punjaca i alata stavljajte samo ¢iste i suhe
baterijske sklopove.

* Osigurajte da se punjac tijekom punjenja nalazi u stabilnom
polozaju kako baterije ne bi pale na pod.
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» Nemojte puniti ostecene baterijske sklopove. Zamijenite
ostecene baterijske sklopove.

* Baterijske sklopove nemojte bacati u vatru ili komunalni ot-
pad.

» Otpadne baterije uvijek bacajte na stanice odredene za re-
cikliranje u skladu s nacionalnim zakonima.

» Nemojte paliti, rastavljati ili drobiti baterijske sklopove.

* Ne izlazite baterijske sklopove temperaturama visim od 60
°C.

* Nemojte ih puniti na temperaturama nizim od 0 °C ili vi§im
od 45 °C.

* [zbjegavajte kontakt s teku¢inama koje izlaze iz neis-
pravnih baterijskih sklopova. Ako dode do slucajnog kon-
takta s tekuc¢inom, isperite vodom. U slucaju da tekuéina
dode u kontakt s ocima, potrazite lije¢nika.

* Ako iz baterije dopire zvuk ili se moZe osjetiti jaka toplina:
1. Tijekom punjenja, izvucite punjac iz uti¢nice. Nemojte va-
diti bateriju.

2. Odmaknite se od baterije.

3. Ostavite bateriju 12 sati.

4. Obratite se svom zastupniku tvrtke Chicago Pneumatic.

Izjava o uporabi

Baterijski sklop je namijenjen uporabi u slijedeéim
proizvodima. Nikakva druga uporaba nije dozvoljena.

Alati
» CP8855 & CP8855-2
Punjaé
+ CP18-36CH P/N:8940176069

Upute specificne za proizvod

Baterijski sklop 18 V - dimenzije

G-

Baterijski sklop 36 V - dimenzije

>

mm in
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

mm in
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Nacin rada

@ Prigodom isporuke, baterijski sklop je u isklju¢enom
nacinu rada.
Baterijski sklop morate napuniti prije uporabe.

Pricvrstite baterijski sklop na punjac i gurnite ga do polozaja
u kojem ¢e se zasun zakljucati.

Kada se punjenje zavrsi, 4 LED diode punjaca prestaju trep-
tati i nastavljaju neprekidno da svijetle.

Za uklanjanje baterijskog sklopa iz punjaca, pritisnite zasun i
izvucite baterijski sklop iz drzaca.

NAPOMENA Preporuke za uporabu baterijskih sklopova
Osigurajte dulji vijek trajanja baterijskog sklopa.
» Iskopcajte baterijski sklop kada se alat ne koristi.
Nemojte ostaviti baterijski sklop na punjacu kada je na-
pajanje punjaca iskljuceno.

A POZOR Komplet baterija Koristite ili cuvajte samo
na sobnoj temperaturi u razdoblju navedenom na
etiketi.

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici
Chicago Pneumatic.

Posjetite web mjesto: www.cp.com.

Zemlja podrijetla

Romania

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Chicago Pneumatic.
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Za viSe informacija o tvrtki Chicago Pneumatic posjetite web
stranicu gr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva oStecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Kaal

Tootekood kg naela
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Hoiu- ja kasutustingimused

Laadimiskoha temperatuur 0 kuni +45 °C (32 kuni +113
F)

-20 kuni +60 °C (-4 kuni
+140 F)

0 kuni +60 °C (32 kuni +140
F)

Suhteline niiskus 0 kuni 95%,
mittekondenseeruv

Suhteline niiskus 0 kuni 90%,
mittekondenseeruv

Hoiukoha temperatuur
Tootemperatuur
Hoiukoha dhuniiskus
Tookeskkonna niiskus
Kasutatav keskkonnas

saasteastmega 2

Kasutamiseks ainult siseru-
umis

Laadimisaeg

85 minit

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et toode (mille nime, tiilibi ja seerianum-
bri leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e di-
rektiivi(de)ga:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Kohalduvad iihtlustatud standardid:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Akude direktiiv

Teave akude utiliseerimise kohta.

Antud toode ja selle teave vastavad akudirekti-
ivi (2006/66/EU) nduetele ja seda tuleb
kisitseda vastavalt direktiivile.

Akud ja patareid on mérgistatud ristiga 1abi kri-
ipsutatud priigikasti stimboliga, mille all ei ole
iiksikut musta joont. Aku ja patareid tuleb suu-
nata ringlusse vastavalt kohalikele eeskirjadele
vOi saata késitsemiseks teie kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vahki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) mésrus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), médératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéértusest tundu-
valt vdiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.
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Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi koik mootortooriistaga
kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, joonised ja
tehnilised andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejédrgimine voib tuua
kaasa elektrilodgi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

Hoiatustes viidatud termin "elektritdoriist" tahistab teie
vooluvdrgust tootavat (voolukaabliga) elektritdoriista
vOi akutoitega (voolukaablita) elektritooriista.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

TEADE Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tddstuslikus keskkonnas.

Téiendavad ohutusreeglid

» Kehavigastuste ohu vihendamiseks peavad koik, kes
seda seadet kasutavad, paigaldavad, remondivad, hool-
davad, vahetavad selle tarvikuid voi tootavad selle 1dhe-
duses, lugema enne vastava toimingu algust need juhised
tahelepanelikult 14bi ja veenduma, et on neist aru saanud.

* Meie eesmark on valmistada t60riistu, mis aitavad teil
tootada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend
nii selle kui ka muude to6riistade puhul olete te ise. Teie
hoolikus ja terve mdistus on parim kaitse vigastuste eest.
K&iki voimalikke ohte ei suuda me siin késitleda, kuid
toome esile mdned olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja vdljadppinud todtajad.

» Tooriista ega selle tarvikuid ei tohi timber teha.
« Arge kasutage kahjustatud tooriista.

» Kui tooriistal asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mirgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

Ohutuse kohta lisateabe saamiseks kiisige nou voi
tutvuge:

 tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma todandja, ithingu ja/vdi ametiihinguga.

 Lisateavet todtervishoiu ja ohutuse kohta saate veebi-
saitidelt:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Ohutusjuhised
AKkutooriista kasutamine ja hooldamine

+ Laadige ainult tootja miiratud laadijaga. Uhte tiiiipi
akupaketile sobiv laadija voib teist tiilipi akupaketi
laadimisel siittida.

+ Kasutage mootortooriistu ainult spetsiaalselt ettenéh-
tud akupakettidega. Teiste akupakettide kasutamine
vOib tuua kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

* Kui akupaketti ei kasutata, hoidke see eemal metallist
esemetest, nagu kirjaklambrid, miindid, votmed, nae-
lad, kruvid jt viikesed metallist esemed, mis voivad
iihte klemmi teisega iihendada. Akuklemmide liihis-
tamine vOib pdhjustada pdletusi voi siittimise.

* Aku vairkasutamise korral voib sellest paiskuda
villja akuvedelikku; viltige sellega kokkupuutumist.
Kui kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra
veega. Kui vedelik satub silma, podrduge abi
saamiseks ka arsti poole. Akust vélja paiskuv vedelik
vOib pdhjustada arritust voi poletusi.

+ Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis on
kahjustatud voi mida on muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud vdivad ettendgematult kdituda, pdhjus-
tades siittimist, plahvatust voi kehavigastuse.

+ Arge laske akupaketil ega tooriistal puutuda kokku
lahtise leegi voi korgete temperatuuridega. Lahtise
leegi voi iile 130 °C temperatuuriga kokkupuutumine
vOib pdhjustada plahvatuse.

+ Jirgige koiki laadimisjuhiseid ja frge laadige aku-
paketti ega tooriista viljaspool juhistes mirgitud
temperatuurivahemikku. Valesti voi véljaspool et-
tendhtud temperatuurivahemikku laadimise korral v3ib
tulemuseks olla aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldus

* Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi. Sell-
iselt on tagatud mootortdoriista ohutuse sdilimine.

+ Arge hooldage kahjustatud akupakette. Kahjustatud
akupakette voivad hooldada ainult tootja voi ametlik
hoolduspakkuja.

Taiendavad hoiatused

* Kui aku juures kasutatakse kaitsekatet, siis jalgige, et enne
laadimist oleks kate eemaldatud ja akul ei oleks vigastusi.

* Sisestage laadija ja tooriista akupessa ainult puhtad ja
kuivad akud.

* Veenduge, et laadija oleks laadimise ajal stabiilses asendis,
et viltida akude kukkumist pdrandale.

» Arge laadige kahjustatud akukomplekte. Vahetage kahjus-
tatud akukomplektid vélja.

« Arge visake akusid tulle v&i koduse olmepriigi hulka.

* Viige kasutatud akud vastavalt kehtivale seadusandlusele
alati ettendhtud jdatmekogumispunktidesse.

« Arge siiiidake, demonteerige ega purustage akut.
» Arge laske akul puutuda kokku temperatuuridega iile 60 °C.

» Arge laadige, kui temperatuur on madalam kui 0 °C vdi
kdrgem kui 45 °C.

* Viltige kokkupuudet defektsest akust vdlja immitseva
vedelikuga. Vedelikuga juhusliku kokkupuutumise korral
loputage veega. Vedeliku silma sattumisel pidage ndu ar-
stiga.
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* Kui tdheldate akust ldhtuvat miira voi tugevat kuumust:
1. Kui toimub laadimine, eemaldage laadija vooluvorgust.
Arge akut eemaldage.

2. Astuge akust eemale.

3. Jatke aku 12 tunniks seisma.

4. Votke ithendust Chicago Pneumatici esindajaga.

Lubatud kasutamine

Aku on ette ndhtud kasutamiseks jargmiste toodetega. Muud
kasutusviisid pole lubatud.

Tooriistad

* CP8855 & CP8855-2
Laadija

* CP18-36CH P/N:8940176069

Tootespetsiifilised juhised

Aku 18 V — mootmed
= ] \

g s X
o] |

mm tolli
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Aku 36 V — m66tmed

nJ

mm tolli
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Tooreziim
@ Aku tarnitakse tarnereZiimil.
Enne kasutamist peate aku tiis laadima.

Pange aku laadijasse, nihutades selle paika, kuni sulgur
lukustab aku kohale.

Laadimise 1oppedes jdédvad laadija neli vilkuvat LED-tule pii-
sivalt pdlema.

Aku laadijast eemaldamiseks vajutage sulgurit ja libistage
aku hoidikust vélja.

TEADE Aku kasutussoovitused
Tagage aku pikem kasutusiga.

» Kui tooriista ei kasutata, eemaldage aku.

Arge jitke akut laadijasse, kui laadija pole toitevarus-
tusega tihendatud.

A HOIATUS Kasutage véi hoiustage akukomplekti ain-
ult tabelis mérgitud iimbritseva temperatuuri va-
hemikus.

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud
materjalide kohta leiate kaubamérgi Chicago Pneumatic vee-
bisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.cp.com.

Péritolumaa

Romania

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Chicago Pneumatic
miitidavaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Chicago Pneu-
matic veebisaiti gr.cp.com/sds.

Autoridigus

© Autoridigus 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pdhjustatud kahjustused voi torked pole
garantii voi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Svoris
Detalés Nr. kg svarai
6158132660 0,460 1,01
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Detalés Nr. kg svarai

6158132670 0,770 1,70

Laikymas ir naudojimo salygos

Ikrovimo temperatiira 01iki +45 °C (32 ik +113 F)

Laikymo temperatiira -20 iki +60 °C (-4 ik +140 F)

Darbiné temperatiira 0 iki +60 °C (32 ik +140 F)

Laikymo drégme 0-95 % RH (nesikondensuo-
janti)

Darbin¢ drégme 0-90 % RH (nesikondensuo-
janti)

Galima naudoti esant 2
aplinkos uzterStumo lygiui

Naudoti tik viduje

Jkrovimo laikas

85 minutés

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC

29730 - USA, vienasaliskos atsakomybés pa-

grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima,

tipinj ir serijos numerj zr. pirmame puslapyje),

atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;

EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2021/09/15

Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

—ef—

Akumuliatoriy direktyva

Informacija apie Akumuliatoriy atliekas:

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka aku-
muliatoriy direktyvos reikalavimus (2006/66/
ES) ir turi biiti tvarkomas pagal $ios direktyvos
nuostatas.

Akumuliatoriai yra pazyméti perbrauktos
Siukslinés ant ratuky simboliu be vienos juodos
linijos apacioje. Akumuliatoriy reikia utilizuoti
pagal vietines taisykles arba iSsiysti j ,,Klienty
priezitiros centra” tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, iskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita
zala reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelianCiomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti Svino
metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo metu
galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto teisé-
tomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medzi-
agy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis aplinky-
bémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su iuo elektriniu
jrankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukeijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Ispéjimuose minima sgvoka ,,elektrinis jrankis* taikoma
elektra i$ tinklo (laidu i§ elektros lizdo) ar akumuliatori-
umi varomam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliu.
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DEMESIO Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti
tik kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Papildomos saugos taisyklés:

» Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas
kei¢iantis priedus arba dirbantis Salia prietaiso asmuo
turi perskaityti ir suprasti Sias instrukcijas pries atlik-
damas kurig nors 1§ $iy uzduociy.

» Mes siekiame gaminti jrankius, su kuriais buty galima
dirbti saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai at-
sakingas uz Sio ar bet kuriuo kito prietaiso saugy naudo-
jimga. Jiisy atsargumas ir teisingas jvertinimas yra geriau-
sia apsauga nuo susizalojimy. Cia negalime aptarti visy
galimy pavojy, bet pabréziame keleta svarbiausiy.

* Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali bti kei¢iamas jokiu biidu.
» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.

 Jei nebejzitrimi arba atplySo lipdukai su jrankio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

Papildomeos saugos informacijos ieSkokite:

+ Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su Siuo
jrankiu.

» Savo darbdavij, profesing sajungg ir (arba) prekybos aso-
ciacija.

» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siuose
tinklalapiuose:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Saugos instrukcijos
Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir prieziiira

 Irankius jkraukite tik naudodami gamintojo
nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei
tinkantis kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy
pakuotei krauti, gali kelti gaisro pavojy.

+ Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius aku-
muliatorius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

* Nenaudojamus akumuliatorius saugokite nuo kity
metaliniy daikty, pavyzdZiui, savarzéliy, monety,
rakty, viniy, sraigty ar kitokiy metaliniy daikty,
kurie galéty sujungti vieng gnybta su Kitu. Suliete
akumuliatoriaus gnybtus galite nusideginti arba sukelti
gaisra.

» Esant netinkamoms salygoms iS§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite saly€io. Jei taip nety¢ia nu-
tikty, nuplaukite su vandeniu. Jei skysc¢io patekty i
akis, be minéty priemoniy kreipkités pagalbos i gydy-
toja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti
arba nudeginti oda.

» Pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy ir jrankiy
nenaudokite. Apgadinti ar modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas ar susizalojimo pavojus.

* Saugokite akumuliatorius nuo gaisro ar pernelyg
aukstos temperatiiros. D¢l aukstesnés negu 130 °C
temperatiiros poveikio galimas gaisras.

» Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrau-
nant arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose
nurodyto diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy
arba padidinti gaisro pavojy.

Priezitira

 Elektrinj jrankj turi priziaréti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identiSkas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

* Niekada neremontuokite akumuliatoriy pakuociy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.

Papildomi saugos jspéjimai

* Jei ant akumuliatoriaus naudojamas apsauginis dangtelis,
jsitikinkite, kad dangtelis yra nuimtas ir pries jkrovima
pazitrékite, ar ant akumuliatoriaus néra pazeidimy.

* | akumuliatoriy laikiklj, esantj jkroviklyje ir prietaise,
dekite tik Svarias ir sausas akumuliatoriy pakuotes.

« Uztikrinkite, kad jkroviklis kraunant biity stabilus, o aku-
muliatorius nenukristy ant Zemés.

* Nekraukite pazeistos akumuliatoriy pakuotés. Pakeiskite
pazeistas baterijy pakuotes.

« Atsikratant baterijy pakuotés nemeskite j ugnj arba kartu su
buitinémis atliekomis.

* Nereikalingus akumuliatorius visada iSmeskite nurodytose
surinkimo vietose, laikantis valstybiniy jstatymy.

» Akumuliatoriy pakuotés nedeginkite, neiSmontuokite ir ne-
traiSkykite.

* Nepalikite akumuliatoriaus aukstesnéje nei 60 ° C temper-
atliroje.

* Negalima jkrauti esant zemesnei nei 0 © C arba aukstesnei
nei 60 ° C temperatiirai.

* Venkite kontakto su skysciais, i$siliejusiais i$ sugedusiy
akumuliatoriy. Atsitiktinai susilietus su skys¢iu, nuplaukite
vandeniu. Jei skystis patenka j akis, kreipkités  gydytoja.

* Jei i§ akumuliatoriaus pakuotés imty sklisti triuk§mas arba
jei ji per daug jkaisty:

1. Jei kraunasi, atjunkite jkroviklj. Akumuliatoriaus
nenuimkite.

2. Laikykités atokiau nuo akumuliatoriy pakuotés.

3. Akumuliatoriy pakuote palikite 12 valandy.
4. Kreipkités j savo Chicago Pneumatic atstova.

Naudojimo instrukcija

Akumuliatorius yra skirtas naudoti su $iais produktais. Sj pri-
etaisg naudoti kitoms paskirtims draudziama.

Irankiai

» CP8855 & CP8855-2
Ikroviklis

* CP18-36CH P/N:8940176069
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Specialios gaminio instrukcijos

Akumuliatorius 18V - iSmatavimai

3

>

mm coliai
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Akumuliatorius 36 V - iSmatavimai

>

mm coliai
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

Darbinis rezimas

@ Pristatymo metu akumuliatoriy pakuoté biina nejkrauta.

Pries naudojant akumuliatoriy reikia pakrauti.

Akumuliatoriy pakuote prijunkite prie jkroviklio, stumkite
tol, kol uzsifiksuos sklastis.

Kai akumuliatorius pasikraus, 4 jkroviklio LED lemputés
nustos mirkséjusios ir pradés $viesti nuolat.

Norédami iSimti akumuliatoriy i§ jkroviklio, paspauskite fik-
satoriy ir iSimkite akumuliatoriy i$ laikiklio.
DEMESIO Akumuliatoriaus pakuo¢iy naudojimo rekomen-
dacijos
Uztikrinkite ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika.

» Kai nenaudojate jrankio, atjunkite akumuliatoriy.

Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje, kai jkroviklio
maitinimas yra iSjungtas.

A ISPEJIMAS Akumuliatoriy pakuote naudokite ar
laikykite aplinkos temperatiiroje, temperatiiros in-
tervalas nurodytas ant etiketés.

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Chicago Pneumatic puslapyje.

Apsilankykite: www.cp.com.

Kilmés salis

Romania

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Chicago Pneumatic.

Apsilankykite Chicago Pneumatic svetaingje ir suzinokite
daugiau gr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Tehniskie dati

Svars

Dalas numurs kg marc.
6158132660 0,460 1,01
6158132670 0,770 1,70

Uzglabasanas un lietoSanas nosacijumi

Uzlades temperattira No 0 lidz +45 °C (no +32 lidz

+113 F)

Uzglabasanas temperatira ~ No -20 Iidz +60 °C (no -4
lidz +140 F)

Darba temperatiira No 0 Iidz +60 °C (no +32 Iidz
+140 F)

Mitruma apstakli glabasanas 0-95% RM (kondensacija

laika nenotiek)

Darba mitrums 0-90% RM (kondensacija
nenotiek)

Lietojams 2. pakapes
piesarnojuma vide
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Tikai lietoSanai telpas

Uzlades laiks

85 minites

Deklaracijas

ES atbilstibas deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, vienpersoniski uznemoties at-

bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu,

tipu un s€rijas numuru, kas atrodami sakum-

lapa) atbilst Sai direktivai(-am):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Piem&rotie saskanotie standarti:

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

lestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Bateriju direktiva

Informacija attieciba uz bateriju utilizaciju:
Sis produkts un ta informacija atbilst Bateriju
direktivas (2006/66/EK) prasibam, un ar to
jarikojas saskana ar Direktivas noteikumiem.

Baterijas ir mark&tas ar parsvitrotu atkritumu
tvertnes simbolu bez jebkadam melnajam Ini-
jam zem tas. Bateriju nepiecieSams otrreizgji
parstradat saskana ar viet€jiem noteikumiem vai
nositit to jusu “Klientu apkalposSanas centram”,
kas to apstradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veérté$anu, licencésanu un ierobeZosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas ipasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks min&to, ar So informé&jam jus, ka noteik-
tas elektriskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu.
Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-
mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

Bridinajumos ar vardu ,,elektroinstruments” ir apziméts
jusu no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar
vadu) vai ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu)
elektroinstruments.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
dros$ibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

IEVEROJIET So izstradajumu drikst uzstadit, lietot un ap-
kalpot tikai kvalificéta persona rtpnieciska montazas vide.

Papildu drosibas noteikumi:

» Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto,
uzstada, labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §1 in-
strumenta tuvuma, pirms So darbu saksanas jaizlasa un
jaizprot Sie noradijumi.

» Miisu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat
drosi un efektivi. Vissvarigakais drosibas faktors §im vai
jebkuram citam instrumentam esat JUS. Jisu uzmaniba
un spriestspgja ir labaka aizsardziba pret traumam. Visus
iespgjamos draudus $eit ieklaut nav iespgjams, tap&c mes
esam centusies izcelt dazus svarigakos.

+ So elektroinstrumentu drikst uzstadit, regulét un lietot
tikai kvalific€ti un apmaciti operatori.

+ So instrumentu un ta piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

+ Ja instrumenta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
instrumenta vairs nav salasamas vai atlimgjas,
nekavgjoties nomainiet tas.
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Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citos dokumentos un informacija, kas ietilpst 1 instru-
menta komplektacija.

 Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profesionalas
asociacijas.
* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglit $adas ttmekla vietnes:
* https://www.osha.gov/ (ASV)
* https://osha.europa.eu/ (Eiropa)

DrosSibas noradijumi
Akumulatora instrumenta lieto$ana un apriipe
+ Uzladgjiet tikai ar ladétaju, kadu noradijis razotajs.
Ladetajs, kas paredzets vienam akumulatoram, var

izraist aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumula-
toru.

* Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru iz-
manto$ana var izraisit traumu un aizdegSanas risku.

* Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priek§metiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skriivém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailem. Akumula-
tora spailu Tssl€gums var izraisit apdegumus un
aizdegsanos.

* Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklit
$kidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar tideni. Ja §kidrums
nonak acis, lidziet arT medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

* Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bo-
jats vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators
var sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var
notikt degSana, spradziens vai var rasties ievainojuma
risks.

* Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmeérigas temperatiiras iedarbibai.
Paklausana atklatai liesmai vai temperatiirai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

* Sekojiet visam uzladé$anas instrukcijam un neu-
zladgjiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitiidas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas
amplitiidas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgreka risks.

Apkope

» Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificetai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

* Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora
apkopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Papildu drosibas bridinajumi

* Ja akumulatoram tiek izmantots aizsargajoss parsegs,
nodrosiniet, lai tas biitu nonemts un tiktu veikta apskate, vai
akumulators nav bojats.

* levietojiet 1adétaja akumulatoru turétaja tikai tirus un
sausus akumulatorus.

» Parliecinieties, ka ladetajs 1adesanas laika ir stabils, lai aku-
mulators nenokristu uz gridas.

* Neladgjiet bojatus akumulatorus. Nomainiet bojatos aku-
mulatorus.

* Neutilizgjiet akumulatorus, metot tos uguni, vai kopa ar
saimniecibas atkritumiem.

» Vienmér atbrivojieties no izlietotajiem akumulatoriem,
nododot tas parstrades vietam saskana ar valsts tiesibu ak-
tiem.

* Nededziniet, neizjauciet un nesmalciniet akumulatorus.
* Nepaklaujiet akumulatoru 60 °C vai augstakai temperatarai.
* Neveiciet uzladi, ja temperatiira ir zem 0 °C vai virs 45 °C.

* [zvairieties no saskares ar skidrumiem, kuri izpliist no bo-
jatiem akumulatoriem. Noskalojiet ar tideni, ja nejausi
radusies saskare ar skidrumu. Ja skidrums nonak saskarg ar
actm, konsult&jieties ar arstu.

* Ja no akumulatora nak troksnis vai izdalas parak liels sil-
tums:

1. Ja notiek uzlade, atvienojiet lad&taju. Neiznemiet akumu-
latoru.

2. Atkapieties no akumulatora.

3. Atstajiet akumulatoru uz 12 stundam.

4. Sazinieties ar savu Chicago Pneumatic parstavi.

Produkta pielietojums

Akumulatoru paredzgts lietot kopa ar $adiem izstradajumiem.
Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Riki

+ CP8855 & CP8855-2
Ladetajs

+ CP18-36CH P/N:8940176069

Produktam specifiskas instrukcijas

Akumulators 18 V — izmeri
a gl \

g s X
o] |
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mm collas
A 47,5 1,87
B 117 4,61
C 76 2,99

Akumulators 36 V — izmeri

31

nJ

mm collas
A 67 2,64
B 117 4,61
C 76 2,99

LietoSanas rezims

@ Piegades komplektacija akumulators ir izslégSanas
reZima.

Pirms akumulatora lietoSanas tas ir jauzlade.
Pievienojiet akumulatoru 1adétajam, iebidiet to pozicija, lidz
fiksators nofiksgjas sava vieta.

Kad uzlade ir beigusies, 1adétaja 4 gaismas diodes parstas
mirgot un paliks ieslégtas.

Lai iznemtu akumulatoru no 1adétaja, nospiediet fiksatoru un
izbidiet akumulatoru no turétaja.

IEVEROJIET Lietosanas ieteikumi akumulatoru blokiem
NodroSiniet akumulatoru bloku ilgaku kalpoSanas laiku.

> Atvienojiet akumulatoru bloku, kad instruments netiek
izmantots.

Neatstajiet akumulatoru bloku ladetaja, kad 1adetaja stra-
vas padeve ir izslégta.

/\ BRIDINAJUMS Izmantojiet vai glabajiet akumula-
toru vides temperatiiras diapazona, kas noradits uz
uzlimes.

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Chicago Pneu-
matic ttmekla vietné.

Ludzu, apmeklgjiet: www.cp.com.

Izcelsmes valsts

Romania

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Chicago Pneumatic pardotie
ktmiskie produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, liidzu, apmeklgjiet Chicago
Pneumatic ttmekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop@Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
precu Zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraisTjusi neatlautu dalu li-
etosana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.
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2011/65/EU, 2014/30/EU

BI R B AR

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015; EN 61000-6-2:2019;
EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN 62133-1:2017; EN
62133-2:2017

B REMEREARESR
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/15
Pascal ROUSSY
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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WWW.Cp.com

ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with
ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com

@
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Pneumatic
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